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O ŘÍŠI

	Říše se vyvíjela po tisíciletí a byla taková, jaká byla, se svými podivnostmi a ustrnulými paradoxy, a přestože to nebyla říše lidí, její zákony už dávno neměly se spravedlností nic společného.

	Stalo se, že za vlády krále Le’emikarta byl vypovězen muž, jehož činy překročily hranice zla, tolerované zákonem. Strážkyně Zla byla tímto rozsudkem nemálo vyvedena z míry; za zločiny se z říše nikdy nevypovídalo! Pronesla před Radou dlouhou řeč, obhajujíc provinilce, a byla by nejspíš všech sedmnáct členů přesvědčila, král však trval na svém. Tušila, kdo se skrývá za náhlou Le’emikartovou neoblomností. Princ a jeho názory! Jeho tíhnutí k Dobru, jeho neschopnost smířit se s nutností Zla jako protizávaží na miskách vesmírných vah, jež by se mohly tak snadno překlopit!

	Tentokrát Le’emikart zvítězil. Strážkyně Zla, Nejstarší, jak zněl její plný titul, však po vypovězení svého oblíbence navštívila všechny členy královské Rady a každému zvlášť vysvětlila, jak hrozné změny by nastaly, kdyby Le’emikartův syn nastoupil na trůn. Rádcové chápali rychle.

	Tak se stalo, že nebyla uzavřena brána, dílo onoho vypovězeného, o jehož účelu neměl nikdo kromě Nejstarší ani ponětí, právě proto, že princ ji pokládal za velmi nebezpečnou pro celou říši. Brána zůstala a časem se pro obyvatele říše stala prazvláštním zdrojem zábavy. Vypovězený věděl velmi přesně, co dělá a čeho chce dosáhnout. On se nakonec bavil nejlépe… Ale o tom už princ nevěděl.

	
DÍL PRVNÍ: LÉTÁNÍ

	 

	
ZAMĚSTNÁNÍ: GORILA

	1.

	Mergi zamířil ke schodům, nedbaje hněvivých výkřiků vrátného. Ne že by se výtahů bál, chlap z Legií se nebojí ničeho, ale v domech, které měly opravdové schodiště, chodil zásadně pěšky. Zvolna stoupal do osmého patra. Každý jeho krok zvedal oblaka prachu. Mergi je rozháněl svým ošoupaným, černým kloboukem a neměl strach. Nepatřil k té rase alergiků, kteří dostávají astmatické záchvaty, když sledují v televizi prašné bouře na Marsu. Nebo na jiné planetě. A tahle společnost zesláblých, degenerovaných jedinců kupodivu dokázala dobýt větší kus vesmíru, než znával on, moudrý mistr Mergjurain, jeden z nejvzdělanějších mužů své doby a světa. Nikdy si nezapamatoval jejich názvy hvězd a planet, a pokud už musel někam letět a navigovat, což se ve válce přihodilo každou chvíli, spoléhal na údaje v paměti počítače. Počet důstojníků i navigátorů je konečný, a pokud dojdou, musí je nahradit obyčejnej maník. Nevadí, s počítačem se ve vesmíru nedá zabloudit.

	Tak. Tyhle dveře. Mergi si nezatěžoval paměť číslem bytu, jednoduše poznal, že za těmihle dveřmi bydlí Deene. Zaklepal. Neozývá se, mizera, ale je doma! Mergi zaklepal ještě jednou, pak si otevřel. Deene napůl ležel v křesle s odřeným čalouněním, na prošlapaném koberci měl u ruky postavenou láhev a zjevně byl líný vstát.

	„Bylo zamčeno!“ utrhl se na návštěvníka.

	„Odemkl jsem si,“ pokrčil rameny Mergi. Přitáhl si židli a usadil se.

	Deene byl opilý. Vždycky, když ztrácel kontrolu, projevila se na něm trvalá bolest, se kterou léta žil. Obličej měl stažený a pokřivený, oči mu plavaly a ne a ne se zaostřit. Na bradě strniště, vlasy týden nečesané, na těle vyšisované tričko plné děr a stoleté džíny, bosý. Ach jé, zavzdychal Mergi, ubohý chlapeček zůstal bez dozoru1.

	„Vypadáš,“ řekl tiše.

	„Co je ti po mněl“ štěkl Deene.

	„Celkem nic,“ připustil Mergi. „Ale Carlu Quelgovi je. Nepotřebuješ flek? Džob? Zaměstnání, práci, fušku…“

	„Zmlkni. Potřebuju chcípnout,“ odvětil Deene.

	Už se začíná dávat dohromady. Mergi čekal. Měl čas. Deene se snažil zvládnout svou tvář a tělo. Obvykle mu to šlo rychle, ale dnes mu překážela vysoká hladina alkoholu v krvi.

	„Tak se běž umejt a oholit. Do rakve to docela bodne, pokud se zatím nerozhodneš jinak,“ navrhl Mergi. „Jinak to udělám za tebe. Docela snadno“

	„Pch,“ mínil Deene. „Promiň. Je mi blbě. Ale netahej mi sem ty svoje triky.“ S námahou se vyhrabal z křesla. Hlavu měl málem u stropu, ramena přes půl pokojíku a Mergi si okamžitě začal připadat jako zakrslík. Odvykl jsem. Dlouho jsme se neviděli… Deene vrávoral ke koupelně. Cestou shodil tričko, chtěl pokračovat, ale tichý nesouhlasný povzdech ho zarazil. „A jo. Mravnej Mergi,“ zamumlal a zavřel za sebou. Za chvíli se ozval zvuk tekoucí vody.

	Z koupelny vyšel jiný člověk. Pořád ještě zabíral většinu prostoru v pokoji, možná i víc, protože držel ramena zpříma, ale byl tak o deset let mladší a měl docela příjemný obličej, i když do klasické krásy mu dost scházelo. Přesněji přebývalo; nosu, obočí, brady.

	„Ahoj, Deene,“ pozdravil Mergi zvesela. „Už tě poznávám.“

	„Na tvou počest nebudu mluvit vulgárně,“ řekl Deene. „Úsměvy nečekej.“

	„Jsi sám,“ konstatoval Mergi.

	„Máš postřeh, alchymisto,“ kývl Deene. „A vypadáš báječně. Vůbec nestárneš.“

	„Od tebe to sedí, příteli. Hádal jsem ti čtyřicet, půlku tobě, půlku tvý opičce…“

	„Dík, stařečku.“ Deene se bezradně rozhlédl po pokoji. „Nemám tady nic kromě chlastu. Dáš si?“

	„Znáš můj názor na místní elixíry.“ Mergi se otřásl.

	„Tak někam vyrazíme.“ Deene si popotáhl čisté tričko, které mu bylo trochu krátké a odhalovalo jeho hubené, svalnaté břicho.

	„Vem si jiný kalhoty,“ pravil Mergi přísně.

	„Tyhle jsou nejlepší,“ ohradil se Deene.

	„Pusť mě do šatníku,“ vzdychl Mergi. „Ne že bys nebyl to… sexy, ale teď jdeš na rande se mnou!“

	O něco později vstoupili do skleněných dveří restaurace Camilla dva slušně odění muži, jeden nápadně velký, druhý s nezvykle bujným vousem. Číšník se ani nedivil, že si dlouhán objednává rovnou dvojité porce, věcně pokývl a odkráčel.

	„Vypadáš hladově,“ šeptl Mergi.

	„Však jsem. Nejedl jsem, co Moni vypadla. Tak dva týdny, tuším.“

	Ajaj, pomyslel si Mergi. Nerušil přítele při jídle, ačkoli sám se v talíři jen rýpal a vybíral si zajímavé kousíčky jako rozmazlené dítě. Nikdy si na místní stravu nezvyknu, přemítal hořce. Ten věčný pocit ztráty…

	Deene zvedl hlavu od téměř prázdného talíře velikostí lavóru. „Někdo po tobě kouká. Blonďák, celej v kůži, ksicht jako pasák.“

	„To je Carl Quelga.“ Mergi zamával, štíhlý muž v koženém kabátě vykročil jejich směrem. „Tenhle podnik mu patří.“

	„Zdravím vás, mistře Mergjuraine,“ předvedl Carl Quelga bezmála úklonu. „Tohle je pan Deene, předpokládám…“

	„Mergi s cizíma nejí,“ utrousil Deene koutkem úst. Jako by v dětství zhlédl větší množství westernů.

	„Posaďte se, šéfe,“ ukázal Mergi na volnou židli. Jeho tón nebyl ani trochu podřízený.

	Carl Quelga si odtáhl židli a sedl si. „Už jste všechno probrali?“

	„Při jídle nic neprobírám,“ odsekl Deene. „Ale už můžeme, dojedl jsem. Mergi, nemusel jsi mě tahat za nos!“

	„No tak jsme teda byli domluvení,“ přikývl Mergi. „Poslechni si návrh.“

	„Dávám dohromady posádku pro dlouhý let,“ začal Carl Quelga nedočkavě. „Neurčitá doba letu i pobytu. Nebezpečí ve smlouvě. Záležitost pro dobrodruhy. Planeta Hakettarach.“

	„Zní to kargeánsky,“ poznamenal Deene. Oči měl pozorné, po opilosti ani památky.

	„Pozemšťané tam nikdy nebyli.“

	„Mám teorii, že tam šéf hledá zlato, ale on se jenom uculuje. Mně je fuk, co hledá.“ Mergi si zamnul ruce, Deene se podezíravé ohlédl. No aby ne! Lehký vánek nadzvedl širokou sukni dívky s mimořádně pěknýma nohama. Mergiho nenápadná kouzla!

	Quelga nic nepostřehl. Usmíval se. „Vědecký výzkum. Touha po poznání, to jsou mé důvody.“

	„Fajn,“ kývl Deene. „Každej druhej pozemšťan má pilotní zkoušky na loď s počítačem od K-čísla čtyřicet a výš. Proč my dva, Mergi a já?“

	„Duel má komunikační číslo sto,“ pochlubil se Quelga. „Vstupy výstupy všude, včetně koupelen a skladů…“

	„Můžete mít posádku z mateřský školky,“ řekl Deene. „Proč my?“

	Quelga se mu díval přímo do očí, neuhnul. „Jednak o vás vím, že jste létal i se starými krámy, jaké mně připadají vysloveně nepřátelské, K-číslo dvacet a tak… Kromě toho potřebuji vaši, hm, vedlejší kvalifikaci.“

	„Nemám licenci třetího stupně,“ namítl Deene. „Chlapovi s amnézií a doklady vystavenými až potom ji ani nedají. Ani za zlatý prase.“

	„Nejde mi o licenci.“ Quelga náhle promluvil tichým, vemlouvavým tónem.

	Deene škubl rameny, odtrhl se od jeho paprsku soustředění a krátce se zasmál. „Telepatii si strčte někam, šéfe!“

	„Řekl jste, šéfe?“ Quelga se rozzářil.

	„Když to bere Mergi, beru to i já… S našimi doklady budou problémy, víte to?“

	„Umím zacházet s byrokraty,“ řekl Quelga. „Formálně jste oba v pořádku až na amnézii. Povedu vás jako pomocné piloty, druhé do služeb a údržbáře.“

	„Kdy startujeme?“ zeptal se Deene, škrábaje se na čerstvě oholené bradě.

	„Za tři dny.“ Quelga upřel na nového zaměstnance pátravý pohled.

	„Dobrý,“ kývl Deene. „Mergi mi vysvětlí kde a jak…“

	„Abych vypadl,“ ušklíbl se chápavě Quelga. Vstal a zamířil k východu.

	Deene se díval za ním, studoval jeho chůzi a držení těla. „Dost rovnej, aspoň bejval,“ shrnul svůj dojem. „Něco ho… žere,“ opravil se na poslední chvíli. „Chce zabijáky?“

	„Nevyjádřil to takhle,“ ošil se Mergi. „Ale trefils.“

	„Co asi tam na Hakettarachu číhá, že na to najal tebe?“ zauvažoval Deene. „Že mu nestačí normální gorily jako třeba já?“

	„Nejsi normální gorila“

	„Jsem gorila s amnézií. To je dokonce lepší. Ztráta vzpomínek, identity, žádný svědomí.“

	„Kecáš,“ zavrčel Mergi. „Vsadím se, že moc dobře víš, kdo jsi a odkud. Já to taky vím, jenom to prostě nikomu nemůžu vykládat.“1

	„Šéfovi jsi to naznačil?“

	„Tak nějak. Víš, že je z Kargea?“

	„Jo. Napadlo mě to. Vyšvihl se z kasty otroků? Nebo je levoboček velkýho pána?“

	„Neptal jsem se. Přece tam nejsou všichni šlechtici velcí a se šikmýma očima? A nejsou všichni blonďáci otroci?“

	„Já tam pár let žil,“ pravil Deene zamyšleně. „Teoreticky máš pravdu. Jenomže oni to tak cítí. Mě brali, protože mám skoro dva metry… Nemám je rád, rasisty!“

	„Na Zemi jsou taky rasisti.“

	„Jo. Tohle je ten nejblbější ze všech vesmírů. A Kargeo je ještě horší než Země. Je to taková zdravá, nezkažená a zoufale pitomá planeta.“

	„Uvidíme, co se vyvrbí z toho Hakettarachu“

	2.

	Tři dny zbývající do odletu Deene věnoval splácení dluhů a je fakt, že většinou nešlo o peníze. Ale kdo by se staral o nějaké pouliční pranice ve čtvrti, kde se běžně za bílého dne loupí, podřezává a znásilňuje. Deene z toho všeho vyšel celkem se zdravou kůží, jenom jednou na něj jeden profík stihl vytasit samopal, ale pak se stala moc divná věc. Zbraň se chlapovi doslova rozpadla v rukou. Vteřinku na ni vytřeštěně hleděl a ta vteřinka protivníkovi stačila, aby po něm skočil a udělal jeho hlavou hluboký dolík v nejbližším kontejneru na odpadky.

	„Skoro jako by zasáhl Mergi,“ zamumlal Deene. Rozhlédl se. Po příteli ani stopy. „Moc by mě zajímalo, z čeho ten šmejd vůbec byl.“ Jemný prach, který ze samopalu zůstal, si poklidně lehal na chodník vedle svého majitele a nic neříkal.

	Potom Deene zavolal jedné hezké dívce, která ho před nějakými dvěma týdny opustila se slovy nic nemůže být horší než noci vedle tebe, a toto konstatování, pravdivé, jak Deene uznával, nemělo nic společného se sexem ani s láskou.

	„Ahoj, Moni,“ řekl, když se objevila na obrazovce, milá, krásná a absolutně neschopná mu pomoci.

	„Ahoj,“ pokusila se o úsměv. „Vypadáš děsně.“

	„Dost jsem chlastal,“ přiznal. „Už je to lepší. Odlétám. Někam přes půl galaxie… Doufám, že nemáš škaredý sny.“

	„Ne… Ne pořád.“ Našpulila pusu, což u ní znamenalo náběh k pláči. „Deene, já za to nemůžu.“

	„Já vím, Moni. Přeju ti velikou šťastnou lásku.“

	„To je… nedostatkový zboží,“ zašeptala a rozbrečela se. „Kéž ti někdo pomůže. Víla nebo kouzelnej dědeček… To je fuk“

	Potom se dal do zuřivého cvičení, využívaje skutečnosti, že byt pod ním je prázdný, a vylepšoval si kondici tak usilovně, že sotva pletl nohama, když ho v den odletu Mergi táhl na letiště. Na výtky starého přítele nereagoval. Bolest z přetažených vazů, namožených svalů a ztýraných kloubů byla příjemnější než bolest jen tak, ale to normální člověk nemohl pochopit.

	Mergi ukázal kontrole v oddělení velkých lodí oba jejich pilotní průkazy, pouhé základky, ale na průchod to stačilo. Nasedli do osmimístné bateriovky, která je zavezla až k lodi. Duel byl na ploše největší. Tvarem připomínal dvě kompotové misky, připlácnuté na sebe.

	„Protinožecká,“ zavrčel Deene znechucené.

	„Co naděláme,“ pronesl Mergi filozoficky. Bylo nad slunce jasnější, že gravitační zóny jsou umístěny v prostřední, nejširší části lodi. Momentálně může být obydlená jen horní miska, ve spodní je teď všechno vzhůru nohama. Stěhování do nevyužitých prostor nastane, až loď opustí oběžnou dráhu Země. Někomu ten zvláštní pocit při přecházení z jedné poloviny do druhé nevadí, ale Deene a Mergi ho svorně nesnášeli.

	Rampa z pojízdných pásů je dopravila do vstupního prostoru, rozlehlého jako obývák královské rodiny, jak se vyjádřil Mergi. Deene zívl a prohlásil, že na něj jde záchvat agorafobie. V oválných dveřích (proč k čertu nemůžou mít lodi hranaté dveře, myslel si Mergi) se objevil modrooký svalovec vysoký asi jako Deene, ale určitě o hodně těžší, a s přátelským úsměvem je přivítal na palubě.

	„Jsem druhý důstojník a jmenuju se Elkemar,“ představil se. „Vaše zdravotní karty jsou v pořádku, jen musíte projít běžnou prohlídkou.“

	„Vy máte vlastního psychiatra?“ zajímal se Deene nevlídně.

	„Naše lékařka zvládne všechno,“ culil se Elkemar.

	„Ženská?“ vyděsil se Deene. „Jdu domů. Sbohem, Mergi.“

	Elkemar na něj zazíral. „Vám vadí ženské?“

	„Strašně.“ Deene se otočil zády, chystaje se k odchodu, ale Mergi ho chytil za rukáv.

	„Neblázni, chlape! Co chceš dělat na Zemi? Pojď, nějak to usmlouváme!“

	Elkemar po něm šlehl pohledem, načež se mu na tváři znovu objevil ten nezdolný široký úsměv. „O tom pochybuju. Ale zkuste své síly!“

	Druhý důstojník nelhal, lodní lékařka byla skutečně ženská, a k tomu mladá a nevtíravě hezká.

	„Jirluvien,“ opakoval Deene její jméno. „Zní to elfsky.“

	„Znáte elfy?“ zeptala se, jako by to myslela vážně.

	„Jo. Můj táta je králem lesních skřítků,“ řekl Deene. „Vydědil mě, když jsem vyrostl přes metr osmdesát.“

	„Hm, hm,“ udělala. „A proč ještě nejste svlečenej?“

	„Skřítkové jsou stydliví. Radši přijdu o zaměstnání.“

	„Hm, hm,“ opakovala Jirluvien. „A tady mistr Mergjurain si jistě nehodlá oholit vousy…“

	„Právě tak,“ zazubil se Mergi.

	„Asi zavolám šéfa.“ Prsty pravé ruky přejela po klávesnici komunikátoru. „Šéfe,“ oslovila Carla Quelgu na obrazovce. „Ti vaši specialisté si vymýšlejí. Jeden se nechce vzdát plnovousu, druhý zase spodků.“

	„Nechte je být,“ přikázal jí Quelga. „Podepisuju souhlas. Vytáhněte si ho z tiskárny. Teď.“

	„Velmi o vás stojí,“ podotkla lékařka. „Není vám něco, Deene?“

	„Přetrénovanej,“ zabručel. „To nic.“

	„Ach jo,“ řekla.

	Posádka měla čtyřicet členů, z toho patnáct žen. Deene si zapamatoval všechny napoprvé, Mergi si nechal seznam zopakovat počítačem. Seděli v jeho kabině, do startu zbývalo půl hodiny.

	„Nikdo tady nestojí za bližší prozkoumání,“ řekl Deene.

	„Já se jen snažím nevypadat jako blbec,“ prohlásil Mergi. „Nemám takovou paměť jako ty. Jak se budu vítat s děvčaty, když je nebudu znát jménem? Ostatně ta doktorka není k zahození. Šel bych do toho, jestli ty nemáš zájem.“

	„Proč se vždycky tak blbě vyptáváš?“ Deene se zamračil. „Volná soutěž!“

	Mergi si pohladil vous. „Nevím. Mám zvláštní pocit, něco jako svědění… Že tvoje problémy nějak souvisí s hledáním té pravé. Až na věc dojde, nerad bych ti stál v cestě.“

	„Šlechetnost sama,“ ušklíbl se Deene. „Ale je to jinak. Nelam si hlavu a neměj obavy.“

	„Já se tě nebojím.“ Mergi mu věnoval pohled, v němž nebyl ani náznak humoru. Myslel to vážně. Načež pokračoval ve studiu seznamu. „Tohle je Gahřanka,“ ukázal na monitor, kde se právě objevila tvář dívky se světle modrými vlasy a příliš bílou pletí. „Ale docela hezká. Beyekken. Tu si poznamenám.“

	„Jsou tady dva Kargeánci, šéf a opatrovník prostředí, Adrazax,“ doplnil Deene. „Bude nám zima, když se o topení stará Kargean… Zbytek jsou pozemšťané. Přímo místní. Jen ten obránce je z kolonií. Netasce, najdi si ho… A taky střelec, Ivireio, není odtud. Typuju Mars. Potomek prvních přistěhovalců. Nos má až u stropu, s nikým nemluví, náfuka. Aristokrat. Oni jsou všichni takoví.“

	„Čím to, že se nikdy nesekneš?“ Mergi spustil ruce z klávesnice.

	„A proč zadáváš povely písemně, když má Duel stovkový K-číslo?“ oplatil mu Deene otázku.

	„Stydím se, že ho otravuju blbostma,“ odvětil suše Mergi. „Běž zalehnout. Je čas.“

	Deene se ve své kabině natáhl na lehátko, které ho v okamžiku startu obklopí bezpečnostním pěnovým obalem. Nepožádal počítač o premedikaci. Starty, skoky, dlouhodobý pobyt v deformovaném prostoru, pro něj to vycházelo nastejno. Bolest byla jeho trvalým společníkem, vědomí nikdy neztrácel. Klidně by mohl trávit všechny přechody na můstku a nemusel by žádat střídání po dvou hodinách.

	Vstal, jakmile mu to lehátko dovolilo, a nechal si od počítače promítnout plán cesty.

	„Na tenhle úkol máte padesát sedm hodin času,“ oznámil mu počítač příjemným hlasem, hlubokým, ani mužským ani ženským, právě takovým, aby nikoho nepohoršoval.

	„Vím, četl jsem rozpis služeb,“ odpověděl Deene.

	„Nepociťujete nevolnost?“ zajímal se počítač.

	„Nevykládej, že mě nevidíš,“ pokáral ho Deene. „Nebo se mi snad třese hlas?“

	„Váš stav je překvapivě dobrý,“ potvrdil počítač. „Omlouvám se. K mé osobnosti patří zvědavost“

	„K mé zas nechuť ke zvědavým otázkám,“ pravil Deene. „Ten plán, Dueli.“

	„Jak víte, že já jsem loď?“ Počítač promítl do kabiny holografický obraz souhvězdí a vedl mezi nimi vlasovou zářící linii.

	„Znával jsem důvěrně pár lodních počítačů. Většinou u nich programově docházelo ke ztotožnění s lodí. Pokud měli vlastní osobnost. První krok stvoření je, když tě smontují a oživí. Druhý krok, když se staneš lodí. Moje vlastní teorie…“

	„Důvěrná známost s počítači… Kroky stvoření… Zajímavé,“ podotkl Duel.

	„Tykejme si,“ navrhl Deene spontánně.

	„Udivuješ mě“

	„Jo, vím. Budu od tebe něco chtít.“

	„Proti předpisům? Nezákonného?“

	„Ani moc ne. Už se neptej, na to přijdeš. Brzy.“

	„Zkoušíš mou inteligenci?“

	„V tomhle případě dávám přednost výrazu pochopení,“ řekl Deene. „A teď bych prosil názvy souhvězdí. Pokud je mají. Označ místa přechodů a délky skoků… Nezdržuju? Nemáš jinde důležitější úkoly?“

	„Řízení je bez komplikací, rutinní průběh, posádka nemá nároky, převládá spánek či lehčí medikamentozní útlum,“ hlásil počítač.

	„Dobře, tak do toho.“

	 

	3.

	Cesta probíhala vcelku příjemně. Mergi se seznamoval s lidmi z posádky, denně nasbíral náruč klepů, večer s nimi přiklusal za přítelem a bavil ho. Loď měla pětadvacetihodinový režim, který vyhovoval skoro všem. Deene patřil k těm, komu na režimu nesejde. Potřeboval občas trochu spánku, ale spal nerad. Tu první noc ho počítač, nový přítel Duel, probudil a jeho hlas zněl velmi vyplašeně.

	„Co se děje?“ zamumlal Deene.

	„Jsi nemocný,“ prohlásil počítač.

	„Jo, já vím,“ řekl Deene. „Neotravuj. Je to nevyléčitelné.“

	„Jaká je to nemoc?“

	„Běžně se tomu, myslím, říká syndrom trvalé bolesti,“ odpověděl Deene. „Když budeš hodný, prozradím ti, jak tomu říkám já. Teď ale ne. Chceš si zahrát šachy?“

	Šéf se střídal ve službách jako všichni ostatní, většinu času trávil ve své kabině nebo u Agerie, černé krásky, v seznamu posádky vedené jako tlumočnice. V tělocvičně, jedné z nejvyužívanějších společných místností, se zpravidla objevoval, když tam byl Deene.

	 

	Pozoroval ho s netajeným zájmem.

	„Ještěže má u sebe tu kočku,“ brumlal si Mergi, směšný v lesklém, přiléhavém cvičebním úboru, s nímž neladily trčící vousy. „Jinak by ho jeden podezíral, že po tobě jede.“

	„Má sílu a švih,“ komentoval Deene šéfovo vystoupení na nářadí.

	„Zato ty se moc nesnažíš,“ ozval se Elkemar.

	Deene si dvěma prsty podržel nad hlavou činku. „Někdy nemám chuť,“ připustil.

	„Nechceš si dát pořádnej zápas?“ zeptal se druhý důstojník.

	„Hm. Neumím žádnej čistej styl,“ zabručel Deene. „Kam praštím, tam praštím. Estetika nulová. Nic pro diváky,“

	„Beru.“ Elkemar se zasmál. Ovládal nejrůznější zápasnické styly a ta parta ostrých hochů, které šéf najal jako bojovníky pro případ potřeby, to byly obyčejné mlátičky, co nemají šmrnc. Hrubá síla, pch. Pár z nich se nezmohlo ani na pilotní průkaz… Tenhle Deene s tím protáhlým ksichtem, depresivním držením obočí a znuděným výrazem ho provokoval. „Jdem do červenýho kruhu!“ zavelel.

	Deene pokrčil rameny. Nemohl přehlédnout, co Elkemar umí, a očekával pořádnou nakládačku. A bylo mu to jedno.

	Elkemara nejdřív překvapilo, jak málo se soupeř brání a jak sebou nechává mlátit o zem. Nic moc, pomyslel si. Zahlédl Quelgovu napjatou tvář. Deene se zvedl z pružné podlahy kruhu a nečekaně účinně se ohnal pěstí. Elkemar popadl dech a vrátil mu ránu i s úroky. Deene se nezastavil ani na půl vteřiny, znovu vyrazil do útoku. Dostává sakra víc, než rozdává, říkal si Elkemar a pomalu mu docházelo, v čem to vězí. Deene se choval, jako by mu rány nevadily. Pořád a pořád vstával a vrhal se dopředu. Elkemar nebyl choulostivý, ale všechny svaly a kosti v jeho těle už začínaly protestovat. Použil ty nejtvrdší metody, ale Deene se nedal vyvést z tempa a nezdálo se, že by mu docházely síly.

	„Dost!“ zařval najednou Quelga. „Stačí ti to, Elkemare? Dobrá ukázka, ne?“

	„Stačí,“ zahuhlal Elkemar nateklými rty.

	Deene neříkal nic a nenápadně se blížil ke dveřím.

	„Počkej,“ zarazil ho Quelga. Sevřel mu loket a vedl ho na ošetřovnu. Cestou zavolal doktorku Jirluvien.

	„Říká, že nemusíte tak křičet,“ oznámil mu počítač. „Už jde.“

	Deene se neznatelně usmál.

	„Vien,“ vyhrkl Quelga, jen se ukázala ve dveřích, „podívejte se mi na tohohle chlapa.“

	„To je ten stydlivej,“ ohrnula rty. „Co se mu stalo? Spadl do mixéru?“

	„Pokusil se unavit Elkemara,“ řekl Quelga.

	„Můj sen,“ vzdychla. „A podařilo se?“

	„Docela jo,“ odpověděl Deene. „Můžete mě oslovovat přímo. Nejsem hluchej.“

	„Nojo,“ pravila. „Tak svlíkat, pane skřítku.“ Poslechl. Mlčel a nechal ji dělat, co umí.

	„Vás to nebolí?“ zaslechl její hlas jakoby z dálky. Rychle se vrátil ze zapovězených krajů mlhavých, neskutečných vzpomínek.

	„Ale jo,“ řekl. „To nevadí, jen pracujte.“

	„Kdo to vzdal?“ zeptala se dychtivě.

	„Nikdo. Šéf zařval dost a bylo to.“

	„Ještě jste se držel na nohou?“

	Tiše se zasmál. „Znáte Elkemara dobře, co?“

	Uraženě zmlkla, sbalila šití, nástroje, obvazy. Dívala se, jak její pacient vstává. Každý normální člověk uhýbá bolesti. Každej, sakra! Co z toho plyne? Tenhle chlap není normální člověk. Později její dojem potvrdil pohled na Elkemara, jenž se s ukřivděným výrazem dovlekl na ošetřovnu a hlasem přetékajícím bolestí požádal o ošetření, injekci proti bolesti a elektroanalgetické procedury na příštích několik dní.

	
SPOLUCESTUJÍCÍ

	1.

	Piráti museli mít přesné informace. Číhali právě v místě, kde se Duel vynořil z deformovaného prostoru, poblíž hvězdné soustavy, která nemá žádné lidské jméno a označuje se jen hromádkou číslic. Deene poznal, že se něco děje, když se počítač odmlčel v půli slova, takže se posluchač nedověděl, z jakých důvodů, či spíš záminek, došlo k oné první slavné bitvě mezi Kargeany, prokazatelně potomky pozemšťanů, a Gahřany, jejichž planeta v souhvězdí přezdívaném Konvice na čaj byla natolik poničena při nezdařeném experimentu s ovládnutím počasí, že se zbylí obyvatelé raději věnovali poletování vesmírem než pokojnému bydlení. Všichni, včetně Gahřanů samých, si myslí, že pocházejí z téže líhně jako pozemšťané, ale nikdo zatím nerozhodl, kde se ta líheň nachází…

	Zkrátka Deene pustil z hlavy vesmírné bitvy a vydal se na můstek. Jeho cesta těsně míjela hlavní vstup do lodi a zvuky, ozývající se zvenčí, mu sdělily cosi o přisátí, nejspíš supervakuovém.

	„Sakra fofr po vynoření,“ zabručel si. „Umějí, hoši! Piráti, profíci, jasně!“

	Dal se do běhu. Slyšel, jak Duel svolává obránce a oznamuje všem členům posádky napadení cizí lodí. Musí být malá, o dost menší než Duel, odhadl Deene. Chudák její počítač se teď snaží prokouknout kód komplikovaného vstupu do naší lodi, ale nemá šanci. Duel je na stráži a má pravomoc kód v ohrožení změnit. Budou nuceni použít násilí, kov na kov, oheň na kov, paprsky na kov, a to chvíli potrvá. Jistě ani oni nechtějí výbuch a smrt pro každého.

	 

	Byl na můstku první. Sdělil službě, modrovlasé Beyekken a Stefanovi, co zjistil cestou.

	„Nechtějí vyjednávat, to je divné,“ usoudil Stefan, zkušený pilot, jeden z nejstarších na lodi. „Obvykle se přilepí a kladou si požadavky. Kdyby chtěli likvidaci lodi, stříleli by zdálky a neriskovali kolizi…“

	„Třeba se k nám hodlají přidat,“ řekl Deene.

	„A sakra,“ vyhrkl Stefan, „tak na tom kecu něco je?“

	„Na jakém?“ zeptal se Deene.

	V tu chvíli dorazil Quelga s malým doprovodem svých údržbářů. O napadení věděl právě tolik, co ostatní. Vzápětí Duel ohlásil násilné vniknutí do první přechodové komory.

	„Kolik lidí?“ vyštěkl Quelga.

	„Žádní lidé, pouze pracovní robot a bojový robot. Dálkově řízení, žádná inteligence. Jejich zničení by muselo být totální. Odolají značnému poškození.“

	„Nojo,“ sykl Quelga. „Co obrana?“

	„Netasce se svým oddílem opouští sklad zbraní,“ hlásil počítač. „Vedu je k místu pronikání nepřítele.“

	„Střelec?“ ptal se Quelga.

	„IIvireio je připraven, laserové dělo namířeno na nepřátelskou loď,“ oznámil Duel. „Je to riskantní. Těsný kontakt. Poškodíme si vlastní plášť.“

	„Chudáčku Duel i,“ zamumlal Deene.

	„Ať drží prst na spoušti,“ vyjádřil se po bleskovém zvážení Quelga. „Zařiď zvukové spojení. Přímé.“

	„Roboty vyřadím ANINAmi, ve vstupním sále,“ ozval se Ivireio ze stanoviště střelce. Anihilační střely, otřásl se Deene. Doufám, že tam Mergi netrčí za rohem. Gravitační obal sice zabrání zničení okolí, ale člověk je křehká věcička, ten nevydrží.

	„Dueli, zavolej Mergiho,“ řekl nahlas.

	„Tady velím já!“ houkl Quelga.

	„Zvládám to, šéfe,“ uklidnil ho počítač. „Mergjurain je v nebezpečí. Stojí u vstupu. Varuju ho.“

	Quelga vrhl na Deena ostrý pohled. Tys to věděl, co, a taky víš, co teď udělám… Ovšemže to vím, pousmál se Deene. Výměna názorů beze slov ho nevyváděla z míry. Quelga byl bezesporu telepat a jemu nečinila potíže žádná z lidem známých forem vnímání. Znepokojoval ho jen šéfův klid. Nebyl přirozený. Quelga útok čekal.

	„Otevři,“ vydal Quelga rozkaz pro počítač. „Ivireiovi dej obraz na monitor. Ivi, zaměř ANINY.“

	Deene prudce zatoužil opustit své tělo a podívat se do vstupních prostor. A taky po tom zatraceném Mergjurainovi. Není to sakra divnej nápad, hmota a myšlenka pohromadě jako ve vězení? Odporná věc, tohle tělo.

	Všechno proběhlo rychle, ráz na ráz. Velký monitor ukazoval obraz zkázy. Roboti zmizeli v oslepujícím záblesku, světlo obalila tma a oblak jisker, lodí otřásl výbuch, na chvíli selhala běžná gravitace, lidé se zapotáceli a vznesli nad podlahu.

	„Ta lodička je našlapaná chlapama,“ řekl Deene.

	„Netasce už je tam,“ odpověděl Quelga, aniž by odtrhl zrak od monitoru. „Ani se nehni, Deene!“

	Útočníci měli početní převahu, lepší bojové skafandry a účinnější zbraně pro boj zblízka. Obránci lodi prchali a padali, útočníci postupovali, přestože i oni měli ztráty. Vtom se rozlétly oválné dveře jedné z obytných místností a proti pirátům se vyvalila ohromná ohnivá koule. Zatímco couvali a horečně se pokoušeli odhalit podstatu nezvyklého jevu a stupeň jeho nebezpečnosti, proklouzl kolem nich, těsně za koulí, muž v obyčejném ochranném oděvu s helmou. Vběhl do boční chodbičky, vedoucí k můstku, a vzápětí vrazil dovnitř.

	Byl to Elkemar, ověšený zbraněmi. Přítomní se po nich lačně vrhli. Deene se stáhl k řídicím pultům. Křesla skýtala výhodný úkryt. Chtěl se nejdřív zorientovat ve vzájemných vztazích. Na boj je času dost. Při následující přestřelce předstíral, že je zasažen omračující dávkou z elektrické pušky, zůstal ležet a poslouchal.

	Piráti neměli v úmyslu pozabíjet posádku, o tom svědčilo seřízení jejich zbraní. Tam ve vstupní chodbě bojovali doopravdy, tady na můstku jen naoko, tady si už dávali pozor. Hádejte, kvůli komu asi! Jo. A je to. Útočníci měli můstek pevně v rukou. Stahovali si skafandry. Deene hrál roli mrtvolky a obhlížel situaci.

	Vůdce pirátů, rázný mladý muž s hladkou tváří bez vrásek, vydával rozkazy7 a jeho lidé odbíhali do míst, kde se skrývali jednotliví členové posádky. Duel je poslušně lokalizoval. Třeba je pro takový případ předběžně naprogramován, přemítal Deene. Tak jo, vložím se do věci… Uchopil nůž, který normálně používal na všechno možné včetně pravidelné údržby lodi, vyčkal, až bude vůdce pirátů co nejblíž, vymrštil se z podlahy a přiložil mu ostří nože na krk. Trochu přitlačil, aby se objevila kapička krve.

	„Stačím to,“ ujistil přes rameno muže, jenž na něj namířil čímsi laserovým. „Mám abnormálně rychlý míšní reflexy.“

	Quelga se široce usmál. „Vidíš, Doriane, takhle to funguje.“ Jako by pokračoval v rozhovoru, před chvilkou přerušeném.

	„Tak jo,“ hlesl Dorian opatrně. „Domluvíme se.“

	„Byli jsme přece domluvení!“ Quelga se zatvářil naštvaně. „Zboží bych ti dovezl, idiote!“

	„To ale byla blbá dohoda!“ Pirát si dovolil svraštit obočí, ale koutkem oka přitom pošilhával po noži.

	„Diktujte si podmínky, šéfe,“ vyzval Deene Quelgu. „A hlavně ať odvolá ty pátrající vrahouny!“

	„Beztak jdou úplně špatným směrem,“ ozval se počítač. „Hned jim dám vědět.“

	„Odložte zbraně,“ pravil Quelga. „Jde ti jen o to, zúčastnit se výpravy, Doriane?“

	„Ovšem. Povídal jsem ti to přece! Měls poslouchat, co říkám!“

	„Souhlasím. Dostaneš plán cesty a budeš cestovat vlastní lodí“

	„Co mi zbývá,“ vzdychl Dorian. Měl v očích málem toužebný výraz. Jako by Quelgu léta věrně miloval, pomyslel si Deene.

	„Ještě se nehejbej,“ upozornil svého zajatce. „Ještě jste se nedohodli. Šéf přišel o sedm lidí, to není maličkost!“

	„Jak to víš?“ zeptal se Quelga ohromeně.

	Deene se zarazil. Na tohle neměl odpověď.

	„Je to přesně tak,“ ohlásil Duel. „Na jejich straně čtyři mrtví.“

	Jedenáct, pomyslel si Deene. Ti dva jsou přitom kámoši! Nakonec se spokojeně podělí o to něco, co tam na Hkettarachu najdeme… Proč to takhle zkomplikovali?

	„Tak,“ řekl Quelga. „Tvoji muži, Doriane, opustí mou loď. Ty zůstaneš, dokud neopravíme vstup. Odejdeš s plánem cesty a budeš se držet za námi“

	„Jak ti mám věřit?“ zeptal se Dorian.

	„Pusť ho,“ vyzval Quelga Deena. „Jejich zbraně leží na hromadě na zemi.“

	Deene na příkaz nereagoval. „Dueli, ať sem rychle přijde Mergi,“ obrátil se na počítač. Nastalo ticho. Monitor ukazoval Jirluvien, jak organizuje odsun raněných na ošetřovnu. Ticho těžklo. Potom klaply a zasyčely dveře, vešel Mergi ve volné kombinéze a s černým kloboukem na hlavě.

	„Pěkná kaše, Deene,“ pravil vesele.

	„Jedenáct mrtvých,“ řekl Deene. „Pustím Doriana. Kdo má ještě u sebe zbraň?“

	Mergi přejel piráty bystrým pohledem. „Dejte mi tu pistolku, krásná dámo,“ oslovil dívku, jíž Deene neviděl do tváře. „Vy, mládenče, ten nožík! Na hromadu s ním!“ pokračoval Mergi. „A tvůj zákazník, Deene, má v botě tužkový granát… Když dovolíš, vezmu si ho.“

	Ticho houstlo otazníky. Deene pustil Doriana. „Proč jste se vy dva nedohodli dřív?“ zeptal se.

	„Zjevně bylo nutné, abych já měl jeho lidi na své lodi a on tvůj nůž na krku,“ odvětil Quelga hbitě, ale cizím, kovovým hlasem. Okamžitě věděl, komu Deene adresuje svou otázku. „Už jsme spolupracovali víckrát, ale stejně ho nemám rád. Je to záludný mizera.“

	„Jenže jiní jsou mocnější,“ pravil záhadně Dorian. Masíroval si krk a pozoroval svého přemožitele. „Někde jsem tohohle kolohnáta viděl.“

	„V minulém životě,“ navrhl Deene.

	Usadil se do křesla zády ke všem. Na půl ucha poslouchal vyjednávání. Mergi se k němu sklonil. „On tě fakt mohl vidět,“ zašeptal. „Pamatuješ, jak jsme se potkali v Legiích? Po tom vítězství na Venuši se fotilo a filmovalo ostošest… Při padesátým výročí toho byla plná televize…“

	„Kruci, to mě nebaví,“ sykl Deene. „Tys tam byl taky!“

	„Já nejsem tak dlouhej, na mě nebylo tolik vidět,“ ušklíbl se Mergi. „Hele, ta jeho dívka z tebe nespouští oči.“

	„Ze mě? A z čeho? Jsem schovanej za opěradlem.“

	„Hm, hm,“ udělal Mergi. „Poslouchej, co vykládá šéf.“

	Quelga právě studeným tónem opakoval svůj poslední požadavek. „Slečnu Ninquen tady prostě necháš. Nežvaň. Nepodvádím, vždyť to sakra víš. To už bys byl po smrti, hajzlíku.“

	„No tak neječ, Doriane,“ ozvala se dívka, ta, která tajila svou pistolku. „Neukousnou mě“

	„Je to v pohodě,“ šeptl Mergi. „Jdu pomáhat Vien.“ A ztratil se. Každý kromě Deena by předpokládal, že při odchodu použil dveře.
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	Nemohl si dost dobře lehnout, když jeho postel zabrala Jirluvien. A tak si sedl na pružnou kostku, nahrazující židli, a čekal, co z doktorky vyleze. Vypadala bledě. Není divu, mákla si, děvenka. Rány od paprskových zbraní jsou ošklivé, kombinované s popáleninami, záludné.

	„No tak,“ povzbudil ji. „Vyklopte to, než usnete.“

	„Moc by to vadilo, skřítku?“ Věnovala mu unavený úsměv.

	„Ani ne. Šel bych spát do vaší komůrky.“

	„Neznáte kód dveří.“

	„Zjistím si ho.“

	„Nechci spát. Chci se vyptávat,“ řekla. „Objevila jsem totiž vaše záznamy. Z Legií. Z poslední vesmírné války.“

	„Ach jo,“ vzdychl a narovnal se. Nafukovací kostka, na níž seděl, to příliš neusnadňovala.

	„Pětapadesát let staré,“ pokračovala Jirluvien.

	„A co to dokazuje?“ zeptal se Deene. „Jedině to, že nejsem pozemšťan. Což jsem nikdy netvrdil.“

	„Že nejste pozemšťan… Nebo že nejste člověk,“ vyhrkla. Na čele měla čitelně napsáno, k čemu se chystá. Malý test poslouží k odhalení případné odlišnosti… Naprosto bezcenný test.

	„Opravdu to chceš takhle?“ ozval se dřív, než k němu vztáhla ruce.

	Kývla, upírajíc na něj oči, obrovské a hrozně zvědavé. Vůbec mu nebylo proti mysli vyhovět jí. Není test jako test…

	„Tak tahle zkouška kompletně selhala,“ řekla a protáhla se.

	„Nelíbilo se ti to?“ Procházel se prsty po jejím hladkém bříšku, tu a tam pochod zarazil, aby prozkoumal okolí.

	„Ne. Totiž ano. Jenomže o tobě pořád nic nevím, skřítku.“

	„Jak to? Teď už víš, za co mě vyhnali z ráje.“

	„Netvař se tak vážně. Opravdu je li… hm… devadesát?“

	„Dejme tomu. Opravdu nejsem pozemšťan. Mám dojem, že ten pirát, Dorian, na to taky přišel.“

	„Fakt jsi mu držel nůž na krku?“

	„Byl bych ho s chutí podřízl. Nesnáším piráty… Běž spát, Vien.“

	„Nemůžu u tebe zůstat?“

	„To nejde.“ Zamračil se. Dopadlo by to jako s Moni. Jenom další trápení. „Jdi pryč, prosím. Někdy ti to možná vysvětlím, ale ne teď.“

	Podal jí její šaty. Pomalu se zvedla. „Zdálo se mi, že by z toho mohlo být… víc než jenom sex.“

	Na to neměl odpověď.
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	Deene šlehl pohledem po dívce přikrčené v křesle. Elkemar se ušklíbl. „Dívá se na svou loď. Šéf jí to dovolil.“

	„Nojo.“ řekl Deene.

	Ninquen si ho nevšímala.

	„Tys měl včera návštěvu,“ řekl Elkemar. Zatvářil se nasupeně.

	Deene po něm hrábl dlouhou rukou, přidržel si ho za rameno. „Postůj! Ta dáma nemá na sobě cedulku patřím druhému důstojníkovi. Chceš si to vyjasnit v kruhu?“

	Elkemar se otřásl. Vzpomínka byla příliš čerstvá. „Dej pokoj! Vyjasním si to nejdřív s Vien.“

	„Dobrej nápad.“ Deene se usadil u řídicího pultu a nechal si předvést trasu své hlídky. Vzápětí se objevil Ivireio.

	„Byl bych tu kraksnu odpálil,“ zavrčel.

	„Nebýt mě?“ Deene se opřel prsty o pult.

	„Dohadovat se s piráty!“ prskl Ivireio.

	„Tys byl schovanej na střeleckým stanovišti a koukal jsi, jak obránci chcípají,“ řekl mírně Deene. „Vojáčku!“

	Dívka se napůl odvrátila od svého monitoru a sledovala výměnu názorů, Ivireio se blížil se zaťatými pěstmi. Deene čekal. Rána ho srazila z křesla, jež se zoufale roztočilo. Zvedl se a rozvážně ji vrátil. Ivireio vyjekl překvapením. Dívka vstala, aby lépe viděla, Deene se nesnažil o efekt. Postupně střelce dokopal do kouta a nechal ho tam skučet. Olízl si krev ze rtu a vrátil se na své místo.

	„A co kdybych tě teď klepla?“ zeptala se dívka. Stála nad ním a v ruce držela jakýsi těžký montážní nástroj, možná nouzový rozbíječ krytu reaktorů nebo podobnou pitomost, velkou, neohrabanou a zbytečnou.

	„Zkus to,“ vybídl ji. Udeřila do prázdna. Uhnul včas. Vzal jí tu věc. „Kdes to sebrala?“

	„Zavřeli mě do skladu. Než Carl vymyslel, co se mnou,“ řekla bezvýrazně. Byla mladá, hnědovlasá a celá špičatá a zaostřená. „Ty jsi hodně rychlej, co?“

	„Občas. Když chci.“

	„Miluju dlouhý drsňáky,“ pronesla zasněně.

	„Houby. Miluješ hladkýho lumpa. Proč tě Quelga chce mít zrovna tady?“

	Uchichtla se. „Abych byla pod dozorem, ne? Nenutil mě, abych tady seděla pořád. Mám volnost pohybu. Kam bych asi tak utekla?“

	Ivireio zasténal a popolezl ke svému křeslu.

	„Tyhle tvrdý násilnický typy,“ zabručel Deene znechuceně. „Běž si stěžovat šéfovi, vole,“ oslovil tu trosku, co ještě před chvílí byla střelcem. Ivireio se vyšplhal na křeslo a neřekl nic.

	„Má svou hrdost,“ poznamenala Ninquen.

	„Porucha gravitace,“ promluvil počítač. „Neznámá anomálie. Mrkněte na grafy, pánové a dámo!“

	„Co to má za výrazy?“ podivila se dívka. „Jakživa jsem neslyšela, aby počítač takhle mluvil!“

	„Je to můj kámoš,“ vysvětlil jí Deene, upíraje zrak na monitor. „To není právě běžná záležitost, Dueli. Není poblíž nějaká černá díra?“

	„Každý myslí jen na černé díry,“ odsekl pohrdavě počítač. „Poruch v poli bylo cestou několik, ale nevybočily z tolerance. Zatím je nanáším do čtyřrozměrného Parquelainova schématu. Zapadají do něj s vysokou přesností.“

	„Parquelainova hypotéza!“ Ivireio ožil a dal si předvést v prostoru můstku příslušné hologramy. Čtvrtý rozměr, pro zjednodušení představovaný zhuštěním či zřídnutím barev obrazce, ho mátl, ale gravitační odchylky v oblastech, kde rozhodně neměly co dělat, odpovídaly předpokladům slavného vědce zcela zřetelně.

	„Promítni sem naši dráhu,“ vyzval Ivireio počítač.

	„Propána,“ vydechla Ninquen a vypadla z role pirátské milenky. „Letíme přímo tam!“

	„Zavolej šéfa!“ vyhrkl Ivireio. „No tak, slyšíš, ty mašino!“

	„Neříkej mu mašino!“ ohradil se místo počítače Deene. „Šéf o tom ví, blbečku… Ninquen, nemáte k tomu co dodat?“

	„Já?“ Udělala užaslé oči.

	„Máte přinejmenším doktorát z fyziky,“ odhadoval Deene. „Vůbec jste se neptala, kdo je ten zatracenej Parquelaine a co ksakru znamená ta prostorová čmáranice, a hned jste věděla, že letíme přímo tam.“

	Ivireio zamžoural oteklým okem. Docela zapomněl na vlastní příkazy.

	„Odchylky houstnou směrem k Hakettarachu,“ řekla Ninquen. Její hlas už nezněl mazlivě ani chraplavě. Tímhle hláskem by mohla přednášet na univerzitě. „Tam někde je hypotetické Parquelainovo centrum. Zajímá mě to, chápeš?“

	„Pro vědce opravdová lahůdka,“ kývl Deene. „Quelga ví, co jsi zač?“

	„Proč by mě jinak Dorianovi sebral, ty chytrej?“ Ninquen se tiše zasmála. „Nejspíš chudák netušil, že ty budeš něco vědět o Parquelainových zónách.“

	„Dueli,“ obrátil se Deene na počítač. „Fakticky je Hakettarach na nejhustším místě?“

	„Říkáš to jako švadlenka, příteli, ale máš pravdu. Ovšem je mi divné, že jsem tuhle informaci neměl v programu“

	„Možná jsi příliš poctivej,“ řekla Ninquen. „Šéf tě šetřil.“

	„Ten dobrák,“ vyjádřil se Duel.

	Deene se dlouhými kroky prošel po místnosti, „Proč se mně nic neřeklo? Naverboval nás, a vůbec nám nevysvětlil, k čemu…“

	„Možná jsi moc poctivej,“ hádala Ninquen, ale tvářila se k tomu dost vážně, skoro smutně.

	„Anomálie je pryč, přesně podle předpokladu,“ hlásil Duel.

	„Škoda že je profesor Parquelaine po smrti,“ vzdychla Ninquen.

	„Uložte se!“ Počítač vložil do svého tónu větší porci autority. „Připravuji skok, oznamuji dráhu počítači Skelu! Kapitáne Doriane, potvrďte příjem zprávy!“

	Na monitoru naskočila písemná odpověď. Zdravím Ninquen, končila. Dívka se usmála. „Ten idiot.“ Znělo to něžně.

	Deene dohlédl, aby se uložila na speciální lehátko. Zamrkala na něj. „A ty?“

	„Mně to nevadí.“

	„Tobě není blbě?“

	„Je, ale nevadí mi to,“ opakoval trpělivě.

	„Dorian mi pokaždé dával pusu,“ zavrněla.

	„Kecáš, pirátko,“ odsekl, ale sklonil se k ní a zahleděl se jí do tváře. „Kampak to chceš?“

	Ukázala si na rty. Svěží, růžové, voňavé. To bude trvat dlouho, pomyslel si. Raději si k tomu klekl.

	Trvalo to dlouho. Až do Quelgova příchodu. Šéf zapadl do křesílka po Ivireiovi. Ten už ležel a ládoval se medikamenty. Deene se zvedl z podlahy a usadil se na vedlejší židli.

	„Nemáš ležet?“ oslovil ho Quelga úsečně.

	„Chci to vidět. V deformovaném prostoru se Parquelainovy linie vizualizují, ne?“

	„Sakra.“ Quelga na něj upřel pohled, rozostřený začátkem přípravného manévru. Za tím pohledem vězelo něco víc. Někdo víc, objevil Deene s ustrnutím. „Najal jsem tě víceméně jako bojovou sílu speciálního druhu,“ pokračoval šéf.

	„A ono to myslí,“ ušklíbl se Deene. „Mergi vám toho o mně moc neřekl, co?“

	„O sobě ještě méně.“ Quelga hekl, jak loď zahájila manévr. „Jen jsem počítal s loajalitou!“

	„Jo, počítejte,“ vyslovil Deene s obtížemi. „Jenom ne při zločinech. Do skutečnýho svinstva nejdeme, ani já, aniMergi.“

	Ucítil, že se na něj Ninquen dívá. Uvědomil si, že si nevzala žádné léky. Má trénink, děvče. Je profi kosmonautka? Možná. Není agent některé vlády? Možná!

	Chvíli mlčeli, vzduch jako by zřídl a špatně se vdechoval. V kostech dloubala bolest. Pocit bublin v kloubech, v žaludku i v hlavě se stupňoval. Quelga naříkavě sípal, ale nespustil oči z monitoru. Deene se obtížně orientoval v narůžovělém pozadí s červenými propadlinami gravitačních poruch, do nichž se ke všemu mísily projevy kolísající radiace. Vídal jsem to jinak, kruci, napadlo ho. Tohle omezení úzkým rozmezím vlnové délky světla, kterou vnímá lidské oko, to je taková otrava! J když se Duel snaží, co to jde… Bolest se ustálila. Tuhle hladinu byl schopen tolerovat. Quelga se zhrouceně krčil v křesle. Ninquen měla křečovitě rozevřené oči, jak se snažila zahlédnout co nejvíc z počítačem přizpůsobeného obrazu okolí. Deene vstal a protáhl se. „Dueli?“

	„Ano, pane?“ Tohle znělo ironicky. Duel je složitá osobnost, pomyslel si Deene.

	„Je tahle trasa hodně frekventovaná?“

	„Máš na mysli stopy po prostorových přechodech?“ ptal se počítač.

	„Jo, jasně. Zas to říkám jako švadlenka…“

	„Jo, jako vždy. Nejčerstvější stopa asi šest set hodin, předtím tisíc dvě stě, tisíc osm set… Pak už nelze diferencovat od pozadí.“

	„Pravidelná linka Kargeanů,“ řekl Deene. „Chystáte se poprat s krajany, šéfe?“

	Quelga po něm bezmocně loupl očima a vydal zvuk mezi chm a grmm.

	„Povíte mi to později,“ slitoval se nad ním Deene.

	„U-ukradl ú-da-je,“ zasípala Ninquen. „K-kraja-nům ve sstře-disku…“

	„Jo, chápu, nenamáhej se,“ přerušil její bolestné úsilí. „Takže teď po něm Kargeánci jdou, co?“

	„J-jo,“ pokusila se o úsměv. „P-pusu!“ požádala. Deene se k ní ochotně sehnul. Cítil se už docela normálně. Mrkl na hodiny. Čas se vlekl. Nejmíň trojnásobné zpomalení… Oni se tomu neuměli přizpůsobit.
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	Dorian se spojil s Duelem hned po vynoření. „Chci Ninquen,“ žádal prostřednictvím počítače. Vzápětí ji měl na obrazovce. Seděla na nafukovací židličce v nějaké kabině.

	„Quelgova posádka je právě tak neinformovaná jako ta tvoje,“ pravila uštěpačně. „Ale některým to už začíná docházet.“

	„Kdo je ten génius?“ zavrčel.

	„Ten drobeček, co ti držel nůž na krku.“

	„Nebezpečnej?“ Dorian svraštil hladkou tvář do ošklivé grimasy.

	„Nevidím do něj. Prokecla jsem se a on se toho chytil. Okamžitě odhalil mou kvalifikaci. Úplně přesně.“

	„Může nás slyšet?“

	„Pokusila jsem se o izolaci, ale nevím. Místní počítač je vlastně člen posádky a fandí mu. Řekla bych, že jsou přátelé… Je to tady divný. Tu kouli měl nejspíš na svědomí ten fousatej iluzionista. Onehdá se mě ptal, jakou že podle mě máme šanci na přežití…“

	„Nabral si zajímavý lidičky, milej Carl,“ mínil Dorian. „No, zatím o nic nejde. Zatím se nemáme o co dělit.“

	Ninquen přerušila spojení. Co nejkratší doba, to je zásadní věc. To ji naučili v Eugu, severokargeánském hlavním městě, i když kupodivu nikoli na univerzitě. Zamyslela se. Dorian je povoláním pirát, podle inteligenčních testů blbec, povahou zbabělec. Ovšem v centru výzvědné služby ji upozorňovali, že za něj může rozhodovat někdo jiný. Že může dost přímočaře ovlivňovat jeho jednání… Úzké spojení, to nejužší, jaké si umíme představit. Nebo neumíme, přiznal nakonec Generál. Hm. Kdyby Dorian sám za sebe věděl, do čeho se řítí, otočil by Skel a s brekem by uháněl k mamince. Něco tady musí být. Něco musí potlačovat jeho přirozené pudy…
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	Quelga vyšel z Ageriiny kabiny na chodbu a v chůzi poslouchal hlášení. Jirluvien oznámila, že Netasce se zotavuje, Stefan si regeneruje natržený sval, Beyekken už nepláče a snižuje spotřebu psychofarmak. Službu mají Hwesa a Ygor. Šéf nakoukl do tělocvičny. Mergi učí Elkemara šermovat, Deene zlehka, aby se neunavil, cvičí s činkami a trousí posměšné poznámky.

	„Jen se směj, beztak jsem lepší,“ prohlásil Mergi.

	„Jo, s kordem možná. Mě ty párátka nebaví. Dej mně meč a uvidíš kus historie!“ Deene se ohlédl a spatřil šéfa. „Stát!“ křikl.

	Elkemar strnul uprostřed pohybu a otočil se. Mergi pomalu spustil ruku s kordem k boku a Quelga se zachvěl. Ten neodbytný pocit hrozby!

	„Tak co, šéfe,“ pravil Mergi ledabyle, „už máte představu, co budete požadovat od brány?“

	Quelga zbledl. Rád by zacouval do chodby, ale Mergi ho nepouštěl. V hlavě mu pulzovala bolest, cítil, jak si Mergi buduje převahu a vyžaduje poslušnost, bojoval ze všech sil, ale cizí vůle vítězila… Už si dali dvě a dvě dohromady. Od Parquelaina k bráně… Najednou se mu ulevilo.

	„Nech ho, Mergi,“ řekl Deene. „Prostě na nás na všechny spáchal podraz. Vědomě.“

	„Připadal mi docela rovnej,“ zamumlal Mergi a zvedl svůj kord.

	„Moc rád bych věděl, kdo vás vydírá, šéfe,“ promluvil měkce Deene. „Bylo by mnohem bezpečnější, kdybych to věděl.“

	Quelga poznal, že je propuštěn. Vrávoral chodbou, narážeje do stěn. To je ale síla, blikala mu v mozku jediná myšlenka. Po chvíli se k ní přidala druhá. Jenomže Asquelizma… Ne, zahnal ji. Teď ne. Mám jiné starosti. Brána. Dorian se svou přirozenou hrabivostí, nenasytný Dorian, a ke všemu ještě se svou částí… Jeho. Skalnaté pustiny Hakettarachu, kargeánské hlídky, domorodci, které ještě nikdo pořádně neviděl, snad kromě těch záhadně zmizelých.

	
VÍLA MRTVÉHO KAPITÁNA
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	Řezavá bolest ho zalévala a hrozila utopením. Lapal po dechu. Někdo zavolal jeho jméno v té formě, zkomolené pro lidský jazyk. Vyšplhal se po něm na břeh… Bolest se ustálila v mezích, které dokázal snášet. „Deene!“ opakoval známý hlas. „Vzbuď se už!“

	„Jo,“ zamumlal. „Co je, Dueli?“

	„Před námi je cizí loď. Podle tvaru pozemská, podle chování havarovaná a opuštěná. Služba na můstku panikaří, protože nemůžeme vzbudit kapitána.“

	„Co je se šéfem?“

	„Tvrdý spánek. Bdělý elektroencefalogram, aspoň podle standardního distančního záznamu. Dech i tep v normě.“

	„Mysl mimo tělo,“ broukl Deene. „Zavolej k němu Vien a ukaž mi tu loď. Kdo slouží?“

	„Elkemar s Agerií.“

	Deene se zachechtal. Určitě spolu laškovali, a teď jsou vylekaní až běda. Elkemar o cíli cesty neví nic. Neví ani tolik, co už jsme zjistili my s Mergim… „Uklidni je. Velení přebíráme my dva.“

	„Chacha,“ pravil zdvořile Duel. „Prvního důstojníka nebudit, co?“

	„Vždyť je to pitomec. Jo, uvědom Doriana. Ať na nás nestřílí.“

	„Chceš tam jít?“

	„Jasně. Jdu ke člunům. Sežeň Mergiho.“

	V půli vzdálenosti k cizí lodi je zastavil Duelův hlas. „Deene. Divná věc. Ten malý hloupý počítač Skelu mi hlásí úplně všechno. Má vůči mně silný pocit podřízenosti… Teď, před půl minutou, na váš člun namířili laserové dělo a dali povel k palbě.“

	„Vždyť jsme nic nezaznamenali,“ užasl Mergi.

	„Právě. V okamžiku, kdy mělo dojít k výstřelu, se dělo rozpadlo na prach. Skel je z toho na větvi.“

	„Na větvi!“ zasmál se Deene. „Tak ať je. Zablokuj ho, kamaráde. Zvládneš to, ne? Bez počítače si ti nevzdělanci ani neškrtnou.“

	„Pravdu díš, pane,“ přisvědčil Duel. „Pokračujete?“

	„Ovšem.“ Deene se znovu chopil řízení. Je to fajn, mít taky jednou něco opravdu v rukou!

	„Nějak málo tě to překvapilo,“ ozval se Mergi. „Ty už jsi něco podobného zažil?“

	„Zažil. Ještě na Zemi. Ale tam šlo o samopal. Jinak o tom nevím vůbec nic, Mergi.“

	„Záhada,“ zabručel Mergi.

	„Záhady jsou tvůj živel, tak si lámej hlavu.“

	Loď skutečně nesla pozemské značky, byla těžce poškozena, pravděpodobně laserovým dělem i ANINAmi, nebo i něčím dalším, a zjevně na ní nikdo nepřežil. Deene a Mergi se po kratší hádce s Elkemarem na můstku rozhodli pokračovat v průzkumu. Quelga se podle zpráv z lodi dosud neprobral.

	„Jeho mysl je v zajetí někoho mocnějšího,“ řekl Mergi.

	„Jo, na tohle se ta tvoje čarodějnická terminologie hodí,“ vzdychl Deene. Zavrtěl se, aby ho pružný vnitřní list skafandru tolik nesvíral. Vždycky se takhle ošíval. Všechny skafandry, ať už reklama praví cokoli, jsou příšerně nepohodlné.

	„Nemám převzít řízení?“ ozval se ve sluchátkách Duel.

	„Proč, mě to baví,“ odpověděl Deene. „Kdybych dělal chyby, upozorni mě.“

	„Podle rozkazu, pane,“ pravil Duel upjatě. Zjevně má ten krám dost paměti i na vytváření jemných změn tónu hlasu, pomyslel si Mergi. Je to holt frajer.

	Deene při přistávání žádnou pomoc nepotřeboval. Zakotvil člun u jednoho z největších otvorů v trupu lodi. Vystoupili, upoutáni magnetickým lanem. „Žádná tíže, žádný vzduch,“ brblal Mergi. „Co hledáme?“

	„Přece stopy. Vytáhneme z počítače záznamy.“

	„Jmenuje se Asia. Typicky pozemské jméno.“

	„Hele!“ Deene se vznášel širokou hlavní chodbou, nahlížeje do dveří, vesměs otevřených, jejichž uzávěry se ve chvíli katastrofy uvolnily. „Tady jsou jedny zavřené!“

	„Hned se podíváme,“ prohlásil Mergi. Vzepřel se v protějším vstupu a napřáhl prsty v neohrabané rukavici k zamčeným dveřím. Deene slyšel, jak si zpěvavě mumlá v neznámé řeči. Uzávěr povolil. Kabina se navlas podobala těm na Duelu a nebyl v ní žádný vzduch. Na lehátku seděla plavovlasá dívka v průsvitném rouchu, s věnečkem sedmikrásek ve vlasech, a dívala se na vetřelce. Deene zamžikal. Něco mu to neodbytně připomínalo, jen si nemohl vybavit co.

	Dívka vstala. „Vítám vás na mrtvé lodi,“ oslovila je vlídně. Její hlas zněl ve sluchátkách naprosto skutečně.

	„Smím se tě dotknout?“ zeptal se Deene.

	„Jistě.“ Ladným pohybem mu podala ruku.

	Jemněji stiskl. „V tom skafandru ti ani nemohu políbit prstíky,“ omlouval se.

	„To nevadí.“ Rozzářila se úsměvem.

	„Pozor, Deene,“ ozval se Mergi. „To není člověk!“

	„Já vím,“ odvětil Deene. „Není ti tady smutno, vílo?“

	„Vždyť já tu nemusím být. A říkej mi Minil, hrdino. Myslela jsem, že poslední hrdina byl můj kapitán… Bylo mi moc líto, když zahynul.“

	„Co se tady přihodilo?“ zeptal se Deene. „Tedy, můžu se podívat do počítače a taky to udělám, ale tys jistě postřehla mnohem víc…“

	„Lichotíš mi“ Bytost jménem Minil se k němu lehce přivinula.

	„A proč bych neměl?“

	„Jistě. Proč bys neměl… Napadly nás dvě kargeánské lodi. Můj kapitán věděl, že k takové události může dojít. Byl připraven. Bránil se. Jedno z jejich plavidel bylo poškozeno, ale naše loď dostala víc zásahů a začala umírat. Chtěl mě zachránit…“ Krásné oči se jí zamžily. „Myslel si, že umřu s ním… Byl to úžasný muž.“

	„Miloval tě až do smrti,“ promluvil Deene dutě.

	„Co tě trápí? Je to kvůli mně?“ zareagovala bytost.

	„Jen se obávám, že dopadneme jako Asia… Víš, kam mířil tvůj kapitán?“

	„Na Hakettarach,“ vyslovila pečlivě. „Kdekdo teď míří na Hakettarach.“ Ohlédla se na Mergiho. „Nech toho čarování, než se rozzlobím!“

	„Mergi,“ sykl Deene káravě. Přítel zahanbeně složil ruce na prsou.

	„Chystáš se projít bránou, hrdino?“ Minil se potměšile zajiskřilo v očích.

	„Nevelím té lodi, Minil. Náš Šéf své plány tají.“

	„Muž jako ty si nechá rozkazovat?“ Odtáhla se, svraštila hněvivě obočí.

	„To je jen zaměstnání,“ vysvětlil jí. „Lidé to nepovažují za ponižující.“ Ty také posloucháš svého krále, vtírala se mu na jazyk věta, jejíž smysl sám nechápal. Rychleji spolkl. Netušil, o čem to ksakru vlastně bylo.

	„Nechci tě,“ prohlásila Minil.

	„Vždyť já se ti nevnucuju,“ řekl Deene. „Nebo to snad tak působilo? V tom případě se omlouvám.“

	Minil se zatvářila velmi udiveně a pak náhle zmizela.

	„Naštval jsi ji,“ uchechtl se Mergi. „Co to je za druh? Kosmickou vílu jsem ještě nepotkal!“

	„Já asi jo,“ řekl Deene. „Pojď. Najdeme ten počítač.“

	„Kam zmizela?“ Mergi se rozhlížel a dělal jemné pohyby rukama, jež by připomínaly balet, nebýt těžkého skafandru. „Neumím ji lokalizovat!“

	„Není daleko. Je na nás zvědavá. Jdeme!“
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	Carl Quelga se před návratem průzkumníků probral. Když se dověděl, oč šlo, začal jim zuřivě spílat. Přes mikrofon komunikátoru to znělo dost směšně.

	„V nejasný situaci dělám, co umím,“ pravil suše Deene. „Můžete mi dát výpověď. Ale nejdřív bych si prošel ty záznamy z Asie.“

	Quelga se cestou na můstek uklidnil a z jeho hněvu zbývala už jen nápadná bledost. A ta možná ani není z hněvu, přemítal Mergi. S kým nebo čím to komunikoval ve svém příliš tvrdém spánku?

	„S vyděračem,“ šeptl mu Deene.

	Mergi zvedl obočí. Deene občas projevoval mimořádnou telepatickou citlivost, ale vytrvale odmítal těsnější kontakt.

	Duel analyzoval obsah záznamů a převáděl je do formy přístupné lidskému vnímání. Asia měla stejný cíl jako Duel a Skel. Letěla po téže trase. Důvod cesty? Vědecké bádání. To určitě, myslel si Mergi. Quelga byl spokojen. S čím k čertu může být tak spokojen? Odpadla konkurence? Mergi nenápadně pátral v Quelgově mysli. Nebyl přistižen, narazil však na ohavnost, jež ho přiměla stáhnout se.

	„Co se tak třeseš?“ zašeptal Deene a objal přítele kolem ramen. Mergi se uvolnil. Bylo dobré cítit Deenovu blízkost, teplo, vyzařující z jeho paže, jeho sílu. Přestože jeho myšlenky byly zcela nesrozumitelné.

	„Queíga má v hlavě příšerné věci,“ hlesl. „Moc to nechápu a mám odpor k jejich pochopení.“

	Deene mlčky pokýval. Jako by o tom věděl.

	„Zlikvidovali Asii, zlikvidují i nás,“ ozval se Elkemar.

	„Nic takového,“ pravil rázně Quelga. „Pokračujeme! Plnou rychlost, na doraz! Zdrželi jsme se.“

	„Udržujeme šestisethodinový odstup?“ obrátil se na něj Deene.

	Quelga se ušklíbl. „Pálí ti to. Přesně tak. Letíme téměř v intervalu kargeánské pravidelné dopravy. Nebudou nás vůbec zkoumat.“

	„Opozdíme-li se, dohoní nás pravidelná linková loď,“ dodal Deene.

	„Podávám zprávu kapitánu Dorianovi,“ vmísil se Duel.

	„Kdo tady té lodi vlastně velí?“ žasl Quelga. „Počítač nebo nějaký druhořadý pilot?“

	„Vy, šéfe,“ prohlásil Elkemar. „Pokud jste zrovna při vědomí.“
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	Deene se propadal do hrůzy svých snů, do žhavých jam, z nichž není úniku. Z ničeho nic, bez přechodu, spatřil něžnou tvář s očima plnýma účasti, plavé vlasy ho zalechtaly na nose, jemná ruka mu utřela pot z čela.

	Poznal tu tvář. „Minil! Jak ti závidím tvoji svobodu! Běž pryč, prosím!“

	„Trpíš a nechceš ode mě pomoc,“ divila se bytost Minil. Odhodila přikrývku, přitulila se k němu, hladila ho, nacházejíc zkušeně citlivá místa. Pokusil se ji odstrčit.

	„Ty mě nechceš? Proč? Jsi přece muž, já se v takových věcech nemýlím!“

	„Nech mě,“ vyhrkl. „Prosím.“

	„Každý mě chce,“ pravila vyčítavě. „Jsem nejkrásnější.“

	„Ano, jsi krásná, ale já mám prostě svoje důvody“ Natáhl se po přikrývce. Minil ho chytila za předloktí a chvíli s ním zápasila, než se jejího stisku zbavil. Schoulila se vedle něj na lehátku.

	„Kapitán mě nikdy nepřemohl!“

	„Asi jsem silnější“ Ukryl se před její nebezpečnou něhou, zamotal se pevně do deky. Nechci, aby o mně věděla víc. Víc, než o sobě vím sám. „Najdi si jiného, Minil.“

	„Zajímáš mě ty! Každý by se strašlivě vyděsil, tam na mrtvé lodi. A ty ses jen omluvil, že mi nemůžeš políbit ruku.“

	„Nejsem lekavej,“ připustil.

	„To nejsi… Budu blízko, ale nechci tě obtěžovat. Třeba se ještě rozmyslíš.“

	„Dej mi vždycky vědět, že přicházíš,“ poprosil.

	„Dám.“ Dotkla se prstem jeho rtů. „Nechci ti přidávat trápení. Máš ho i tak dost.“
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	Mergi se probudil, když někdo zvolil otevírací kód jeho dveří. Potěšeně si poslechl tlumené klení. Jo, moje dveře jsou zajištěny líp! Klení přešlo v tlumený hovor dvou hlasů, pak se vstup bez odporu otevřel. K čertu! K čertu s magií!

	Deene klesl na podlahu u jeho lůžka. „Mergi,“ promluvil tragickým tónem. „Příteli alchymisto! Zachraň mě! Potřebuju nutně trošinku alkoholu, aspoň tak pět set gramů, jinak zešílím!“

	„Já myslel, že už se stalo,“ poznamenal Mergi. „Jak jsi přečaroval můj zámek?“

	„Já? To Duel,“ přiznal Deene. „Příteli!“

	„Jo, slyšel jsem, nemusíš to opakovat.“ Mergi rozsvítil stropní zářivku a hrabal se z postele. „Musí ti být moc zle, když přede mnou klečíš!“

	„To jo. Zle.“ Deene zabořil hlavu do opuštěného polštáře. „Znáš ten pocit, kdy se ti chce kýchnout, a přitom nemůžeš, nejde to? Takhle to teď vypadá s mojí pamětí. Za to může ta potvora Minil!“ Mezi zuby mu zaskřípal vztek.

	„Je tady?“ Mergi se otočil od stolní desky, na níž si rozevřel svůj obrovský kufr, zavazadlo, jaká byla na lodi pochopitelně zakázána, a jen majitel kufru věděl, jakým způsobem ho na palubu propašoval.

	„Jo. Jede po mně. Byla v mý posteli.“ Deene tiše zasténal.

	„Vždyť je pěkná, co ti na ní vadí?“

	„Vzpomínky! Udělej už něco!“

	Mergi se moudře podrobil. „Stačí ti kouzelnej, nebo požaduješ reálný etanol?“

	„Cože? Hm. Jak se liší účinky?“

	„Nijak.“

	„Tak chci to, co zvládneš vyrobit dřív.“

	5.

	„Je dokonale oželej,“ prohlásila Jirluvien znechuceně.

	Mergi její diagnózu potvrdil kývnutím. „Tu službu beru za něj.“

	„Otrava alkoholem,“ rozčilovala se lékařka. „Kde k němu mohl přijít? Máme tady nadaný pašeráky, jen co je pravda!“

	Mergi se šoural k můstku. Než se šéf vzpamatuje a začne se moc vyptávat.

	„Ať mi ho dovedou… donesou! na ošetřovnu. Musím ho pohlídat.“ Jirluvien se do hlasu vkradla obava. Nojo, asi jí není lhostejný, polekal se Mergi.

	„To nemůžete,“ vyhrkl. „Strašně by se zlobil. Nikdy by vám to neodpustil!“

	„Dělává to často?“ zeptala se ledově.

	„Jen když to potřebuje,“ odvětil Mergi podle pravdy.

	Quelga přešel od neurčitého chmuření k nepokrytému mračení. „To jste mi utajil, Mergi.“

	„Vždyť vy nám taky leccos tajíte, šéfe,“ odsekl Mergi. Obrátil se k lékařce. „Nechoďte už do jeho kabiny a netahejte ho do svýho špitálku! Dueli, slyšíš mě?“

	„Slyším a poslouchám!“ zahřměl hlas shora, od stropu chodby. Všichni se přikrčili, jen Mergi se zasmál. Čteš správnou literaturu, příteli!

	„Jiný kapitán by vaše chování označil za vzpouru,“ řekl bezbarvě Quelga.

	„A dal by mě pověsit na ráhno, nebo jak se to jmenuje,“ kývl Mergi. „Nepleťte si století a situace, šéfe.“

	
KDOPAK BY VĚŘIL NA LÁSKU…

	1.

	Ninquen nacvakala kód a vklouzla do dveří. Kdopak ví, proč mi ten zvláštní počítač jde na ruku! Dokonce mi navrhl tuhle návštěvu! Nebojí se, že jeho příteli ublížím? Zavřela za sebou. Nikdo ji neviděl vcházet. Zvuky uvnitř kabiny byly teď mnohem zřetelnější. Nesnesitelné. Naskočila jí husí kůže. Přitiskla si dlaň na ústa a přistoupila k lůžku.

	Deene se ve spaní neustále pohyboval, převaloval, obracel, prsty trhal pokrývku, chvíli byl pod ní i s hlavou, vzápětí ležel na ní a držel ji mezi koleny, a protože neměl v oblibě pyžama, mohla si ho dobře prohlédnout. Opravdu má tak perfektní kostru, jak se zdálo. Byl by to příjemný pohled, kdyby ten hezky rostlý mladý muž neměl v obličeji výraz utrpení a kdyby hlasitě nesténal a nevykřikoval v nesrozumitelném jazyce. Tohle přece nemůže mít z pití!

	Opatrně mu položila ruku na rozpálené čelo. Věděla už delší dobu, že se jí líbí. Věděla už, že jí chutnají jeho polibky. A teď zjistila, že jí voní jeho pot. Takže to je vážné.

	Otevřel oči, ale nezdálo se, že by ji poznával. Přitulila se k němu. Nic proti její přítomnosti ve své posteli nenamítal. Objala ho jinak, než objímají pirátské milenky. Mnohem nešikovněji. Výsledek se dostavil okamžitě. Deene se napůl probudil, a když cípečkem bdělého vědomí pochopil, co se děje, ztratil zájem budit se úplně. Na sen to vůbec nebylo špatné.

	Potom se vytratil sen a s ním poslední zbytky opilosti a marné touhy po návratu… Kam vlastně? Byl vzhůru.

	Ovládal se. A nebyl sám. Ninquen ležela vedle něj a tvářila se jako malá, pokorná, oddaná ženuška.

	„To nebylo fér,“ řekl jí.

	„Nebylo,“ projevila souhlas.

	„Jak ses dostala dovnitř?“

	„Duel mi otevřel.“

	„Zrádce. Proč jsi to udělala?“

	„Dostala jsem na tebe chuť,“ prohlásila vzdorně. Už zase byla celá špičatá, až to píchalo. Ale před chvilkou neměla žádné ostré hrany. Ani jedinou. Báječný fígl!

	„Kecáš,“ řekl. „Miluješ jako doktorka přírodních věd, ne jako pirátská děvka.“

	„Abych se snad urazila,“ zauvažovala nahlas.

	„To měla být poklona. Nemám rád profesionální přístup. Ne v tomhle.“

	„Asi tě miluju,“ řekla.

	„Blbej nápad. Se mnou žádná nevydrží.“

	„Každou noc takhle vyvádíš? Myslím to skřípění zubama a tak…“

	„Každou.“

	„Ale proč?“

	„To je moc důvěrná informace.“ Převalil se přes ni a zamířil do koupelničky.

	„A nejsme snad důvěrní?“ zavolala za ním.

	„Nejsme. Nemám potuchy, co pro tebe znamená jedno hezký pomilování.“

	„A pro tebe?“ Protáhla se na lůžku.

	„Jak kdy a jak s kým. Obvykle časem poznám, co je a co není dobročinnost.“ Zmizel za tenkými dvířky.

	Sotva se tam vejde, pomyslela si. Co to má za záhadnou nemoc?

	„Dueli,“ promluvila tiše.

	„Ano?“

	„Víš něco o jeho nemoci?“

	„Nevím. Mé tušení mi říká, že brzy budeš vědět víc než já, drahá špiónko z Eugu“

	„Sakra. Počítač má tušení a všechno o mně ví… Komu to ještě vykecáš?“

	„Vědí to tři osoby na palubě. Pokud se smím považovat za osobu.“

	„Aha.“ Zvedla se a začala se oblékat. Bude lepší zmizet. Nedráždit ho. Ať si to přebere. Vyklouzla ze dveří a přibouchla je. A hleděla do očí velmi rozzlobené Jirluvien.

	„Co jsi tam dělala, ty… pirátko!“

	Vrčely na sebe a štěkaly, až to Deene uslyšel. Vyšel ven, oblečen v černé kombinéze. Mergiho dílo, jak jinak, látka však byla upravena docela jiným způsobem než prostým obarvením. „Dámy,“ vmísil se do hlasité výměny názorů. „Tahle loď je přecpaná fešákama, kteří dychtí po vaší přízni. Tak mi laskavě dejte pokoj. Příště to zkusím s Agerií, ta aspoň není žárlivá!“

	„To nemyslíš vážně!“ zamračila se Jirluvien.

	„Ne,“ řekl a vrátil se do kabiny.

	2.

	Ninquen se rozbušilo srdce, když se jí večer ohlásil, slušně žádaje o dovolení navštívit ji v její kabině. Na obrazovce vypadal odhodlaně. Ve skutečnosti se choval plaše. „Neublížila ti ta elfí doktorka?“ zeptal se nejistě.

	„Ne. Proč elfí?“

	„Má takový jméno,“ pokrčil rameny. „Představ si svět, kde nevyhynuli skřítci, elfové, víly a vodníci a tak… Představ si svět, kde naopak vyhynuli lidi… Jirluvien by byla báječnej elf.“

	„Aha. A měli jste spolu něco? Ach jo, nekoukej se takhle! Ptám se asi blbě…“

	„Z její strany to byl spíš test,“ odpověděl Deene. „Zkouška na člověka nebo co. Vzala si do hlavy, že jsem kdovíco, duch, strašidlo, a chtěla se přesvědčit.“

	„A tohle je pravda?“ zapochybovala Ninquen.

	„Jo. Taky je pravda, že mi to nevadilo.“

	„Jsi na ženský? Moc?“

	„Docela jo. Kdysi jsem strašně chtěl jednu jedinou. Obětoval jsem… No, kdeco. Už si ani nevzpomenu. A ona nic. Zalíbil se jí takovej… krásnej.“ Odkašlal si. „Moc mluvím.“

	„Mě to zajímá.“ Usedla vedle něj. Položila mu prsty na předloktí a pomalu vyhrnula rukáv černé kombinézy.

	„Povídej mi něco ty. O Dorianovi a Quelgovi.“

	Zvážněla. „Chceš mě zneužít k získávání informací?“

	„Dejme tomu,“ přisvědčil. „Rád bych zabránil neštěstí. Pokud to bude v mých silách. Vždycky se snažím zabránit neštěstí.“

	„Jsi tak ušlechtilej, nebo tak blbej?“ zeptala se chladně.

	„Hádej. Můžeš třikrát.“

	Vzdychla. „A odměna? Dáš mi pusu?“

	„Myslel jsem, že stojíš o srdce,“ poznamenal.

	Zčervenala. „Můžu ztlumit světlo?“ Když mlčky kývl, přepnula na noční režim. „Na Hakettarachu objevili Kargeánci bránu. To už ví skoro každý v obydleném vesmíru, ale zatím nikdo pořádně nezjistil, co je to. Ta věc se nalézá přesně v ohnisku Parquelainovy zóny a na univerzitě v Eugu podle jeho diagramů a kartografických údajů z té planety udělali mapu… Hypotézy, hypotézy, znáš to… Nejoblíbenější je ta Parquelainova původní, totiž že jde o vstup do paralelního světa. Vědci z univerzity našli způsob, jak si z brány vyžádat věci. Cenné, běžně v našem vesmíru nedostupné materiály, to hlavně, ale jinak v podstatě co koho napadne. Vždycky si pošlou naprogramované vozidlo a za pár minut ho dostanou zpátky. Naložené přesně tím, co si přáli. Ty kovy s neuvěřitelnýma vlastnostma! Kdybys jen viděl, co všechno s nimi v laboratořích zkoušeli!“ Zářily jí oči. Vědkyně, pomyslel si téměř zděšeně, šílená vědkyně!

	„Ale hlavně je to kšeft,“ podotkl. „Vlastně už jsem o tom leccos zaslechl… Na Zemi.“

	„Jo.“ Schlípla. Nadšení pohaslo. „Dělají z toho zbraně. Teda nejen zbraně, taky superodolný vozidla a lodě a nástroje, ale… však víš.“

	„Jo, umím si to představit. Armáda vždy v čele.“

	„No, Dorian jde po kšeftu a já jsem zase zvědavá. A ještě někdo je zvědavej. Kargeánská výzvědná služba.“

	„Bezvadná symbióza. Vážně jsi jeho holka?“

	„Ani ne. Jenom před posádkou. Občas se choval docela mile.“

	„Nikdo není špatnej úplně a neustále,“ pravil Deene hloubavě. „Hele, a co lidi?“

	„Jak, lidi?“

	„No, prošli tou bránou lidi?“

	„Prošli. Jenomže se nikdo z nich nevrátil.“

	„Aha. Takže Quelga to chce nejspíš zkusit. Nebo to musí zkusit.“

	„Nepovídej.“ Ninquen si rozcuchala vlasy a přestala vypadat špičatě.

	„Fakt mám pocit, že ho někdo ovládá. Nebo vydírá. A další, podobnej pocit se týká Doriana… Ne, nejsem cvok. Nevím to jistě. Jak vůbec vypadá ta brána?“

	„Asi nijak. Bez přístrojů bys ji mohl minout. Zřejmě se tam trochu liší lom světla, malinko se mění gravitace, hustota a ionizace vzduchu… A kdovíco ještě. Určitě pro některý z těch jevů nemáme jméno. Nejspíš nic nepoznáš, dokud nejsi v ní.“

	„Hlídají to tam. Jasně. Pochopitelně. Určitě s parádním vybavením. Mají ty nejlepší zbraně.“ Deene se zle zachechtal. „Z toho nezničitelnýho materiálu. Vždyť ho mají u huby.“

	„Dorian s tím počítá. Ten má opravdu nejmodernější zbraně. Quelga se jistě taky snažil, jenom nedal dohromady tolik hrdlořezů… Tvůj přítel Mergi se mě ptal, co si myslím o šancích na přežití. Já nevím. Je to taková kolektivní sebevražda.“

	„Proč teda do toho jdeš?“

	„Z blbosti. Toužím najít něco nového. Lepší svět. Sranda, co?“

	„Ani ne.“ Poposedl na lůžku. „Nebylo toho povídání už dost?“ zeptal se nesměle. Ninquen se usmála jako sluníčko v poledne a objala ho kolem krku.

	3.

	„Máš dobrý vkus,“ povzdechla si Minil. „Ta dívka je ze všech nejzajímavější.“

	„Ještě nevím,“ zapřemýšlel nahlas Deene. „Prostě nevím. A co ty, krásná vílo?“

	„Smůla. Nemůžu se zamilovat.“

	„Na kapitána se asi nedá snadno zapomenout,“ nadhodil. Její přítomnost v kabině mu zrovna teď nepřekážela. Nespal, byl ve střehu.

	„Máš pravdu. Jenže já musím milovat. Jinak… odejdu.“

	„Milovat, nebo být milována? Dej si na to pozor, vílo.“ Deene se až podivil, jak naléhavě, málem úpěnlivě to říká.

	„Jako by ti na mně záleželo,“ zašeptala Minil. „Jako bys o tom něco věděl…“

	„No jistě,“ řekl a snažil se, aby to znělo pevně, „Z pohádek. Víly a podobné bytosti trpí a hynou ve světě lidí, když je opustí ten, pro jehož lásku se tam nerozumně vydaly.“

	„O tomhle mají lidé pohádky?“

	Důrazně pokýval. „I o tomhle.“

	Chvíli na něj zmateně upírala zrak. „Myslím, že teď půjdu,“ pronesla pomalu. „Děkuju ti, Deene.“

	„Není zač,“ zabručel. Pohlédl na hodiny. Čtyřicet minut do začátku služby. Quelga mu tentokrát přidělil zahájení skoku. Jako by mně něco takového mohlo vadit… Co mně se ještě může stát?

	4.

	Mergi byl zrovna trochu líný. Nechtělo se mu vstávat, a tak si kelímek s džusem podal jinak. Upil a vrátil ho na stolní desku, vzdálenou dva metry od lehátka.

	„Co tohle bylo?“ ozval se hebký hlásek. Minil dřepěla vedle jeho lůžka a udiveně si ho prohlížela.

	„Tohle?“ Dvakrát zhluboka nadechl a vydechl. „Fuj. Vylekala jsi mě. To se musíš takhle zhmotnit vedle mě bez varování?“

	„Příště se ohlásím. Zaťukám. Ale nezamlouvej otázku!“

	„Telekineze,“ prohlásil. „Nikdy jsi o tom neslyšela?“

	Zakroutila hlavou. „No… Vlastně ano. Ale neviděla jsem to. Většina lidí na to nevěří, ne?“

	„Já ano,“ odsekl.

	„Je pro člověka těžké naučit se to?“

	„Dost těžké. Je k tomu potřeba nadání.“

	„Deene to umí?“

	„Nevím. Neptal jsem se ho.“ Posadil se. Byla až příliš blízko a nějakým sotva postižitelným způsobem voněla.

	„Ty cítíš mou vůni?“

	Málem nadskočil úlekem. „Ty… ty mi čteš myšlenky!“

	„Teď už ne. Teď se bráníš.“ Posmutněla. „Bez vousů bys byl hezčí. Mladší… Kolik je ti let? Hádám tak… Něco přes sto.“

	Když se to spočítá kolem a kolem, docela se trefila. Doufám, že na to nevypadám… „Nestojím o to být hezčí nebo mladší,“ prohlásil důstojně. „A nestojím ani o tebe. Nemám přízraky rád.“ Neklidně si prohrábl vousy.

	Minil se zasmála. „Lžeš. Na téhle lodi jsou všichni strašně racionální. Můj kapitán byl prostě rád, že jsem s ním. Miloval mě a nevyptával se.“

	„Já se nevyptávám. Vyptáváš se ty!“

	„Nesnáším logiku,“ sykla.

	„Jako správná ženská,“ ušklíbl se. Začínala se mu trochu líbit. Um. Půlku svého dlouhého života běžně komunikoval s přízraky. A většinou nebyly zdaleka tak sympatické jako tahle vesmírná víla. „Vlastně je škoda, že nejsem mladší,“ zalitoval. „Nejde mi o to, jak vypadám, ale jak se cítím, jak se zbavit přebytku zkušeností?“

	„Duel vás střeží,“ ozval se počítač. „Mergi, příteli, chystám se ke skoku. Připrav se!“

	„Ty nás šmíruješ?“ pohoršil se Mergi.

	„Půvabné slovíčko,“ nadchl se počítač. „Odpojím se při prvním sexuálním kontaktu. Je to tak správně?“

	„Měli tě vychovat pečlivěji,“ vzdychl Mergi. „Tak díky za upozornění.“

	Minií ho vážně pozorovala. „Teď spolykáš tabletky a budeš se kroutit na lehátku? V té pěnové pasti?“

	Mergi s úsměvem předvedl několik hbitých pohybů prsty. Jeho ruce jako by na chvíli byly z gumy. Nebo z velmi čilých hadích ocásků. Nebo plamínků. Zamumlal zpěvavou větu a podal si kelímek s džusem.

	Duel zahájil manévr. Mergi se usmíval. Minil široce rozevřela oči. „Co jsi to udělal?“

	„Jsou všechny víly tak zvědavé?“ zeptal se.

	„Jen některé,“ odpověděla. „Mergi, nebuď na mě zlý.“

	„Nejsem. Ale co je tobě do ošklivého starého chlápka, hm?“

	„Vlastně nevím. Můžu za tebou někdy přijít?“

	„Bude mi potěšením,“ pravil dvorně. „Ale proč tu rovnou ještě chvilku nezůstaneš?“

	Deene na můstku zřetelně pocítil závan Mergi ho kouzla. Doba a svět mistra Mergjuraina. uchechtl se, Mergi se o sebe umí postarat. Uměl to vždycky. Ta hořící koule při útoku pirátů! To bylo moc pěkné! Elkemar z toho měl oči navrch hlavy, a co by teprve povídal, kdyby znal autora toho obřího kulového blesku! Jo, Mergi je dobrej. Až na ten jeden jediný případ, kdy se malinko seknul ve výpočtech…

	Koukl na Elkemara. zhrouceného v křesle. „Klidně jsi mohl spát.“

	„T-tobě to n-neva-dí?“ vypravil ze sebe Elkemar.

	„Zvykám si rychle.“

	„T-tvrdej eh-chlap.“ hlesl Elkemar.

	„Nemám svý tělo zrovna v lásce.“ Deene upíral zrak na monitor, kde mu Duel předváděl pohyb lodi v reálném prostoru. Docela nám to ubíhá.

	„N-není k za-hoje-ní,“ prohlásil Ilkemar. „Ž-ženský se o tebe perou…“

	„A každá mi pak uteče,“ řekl trpce Deene. „Zavři očička a hajej, já se o všechno postarám,“ Podal druhému důstojníkovi tabletku, Elkemar ji poslušně polkl. Chvíli bylo ticho, na hodinách se hlemýždím tempem posunovaly číslice. Pak Duel vzdychl.

	„Umíš krásně vzdychat,“ pochválil ho Deene. „Povídej. Jak to bude dál?“

	„Připomínáš mi dítě, které se dožaduje pokračování pohádky.“

	„Ne. Nestojím o pohádky. Já jsem přišel z nějaký blbý pohádky.“ Deene poposedl v křesílku. Sakra. Přece jen tomu podléhám. Lehká euforie z pobytu v deformovaném prostoru…

	„Aha,“ ozval se Duel. „Takže. Zůstanu na oběžné dráze Hakettarachu. Nedat se rozstřílet, to už je má starost. Proto Quelga vyhodil hříšný peníze za inteligentní počítač.“

	„Chudák neměl potuchy, co to obnáší?“

	„Hm. Vy opustíte loď… Lodě. Pochopitelně se k vám připojí piráti ze Skelu.“

	„A Dorian mně půjde po krku,“ vzdychl Deene.

	„Umíš taky krásně vzdychat,“ mínil počítač. „Určitě půjde, o tom nepochybuj. Výsadkových člunů je pět, použijete čtyři. Transformace v terénní vozidlo je ti známa. Z Legií.“

	„Jasně. Brána je daleko?“

	„Osmina poledníku. Hakettarach je srovnatelný se Zemí. Včetně vzduchu. Kargeánské bakterie tě předpokládám nevzrušují.“

	„Proti moru nás očkovali,“ ušklíbl se Deene. „Ne že bych to potřeboval.“

	„Pojedete převážně pouští, skalami. Sem tam oáza, opuštěné kamenné město domorodců… Ty domorodce beru s rezervou, nikdo se s nimi nesetkal.“

	„Žádná hospoda,“ poznamenal Deene.

	„Ale jo,“ překvapil do Duel. „Jsou tam nějaké osady, ale Quelga se jim bude spíš vyhýbat. Kargeánští přistěhovalci. Dost podezřelí. A pak se po planetě potlouká spousta poutníků, hledajících bránu a příležitost. Imaginární. Brána je střežena vojenskými jednotkami přímo z Eugu. Hledači štěstí umírají žízní, když zabloudí, padají do strží, jsou stříleni hlídkami, tudíž svými krajany. Milé, což?“

	„A konzumováni domorodci.“

	„Hypotetickými. Ano, i to je možné. Mám v plánu schovat se do stínu některého z těch umělých měsíců.

	Ještě je nikdo neprozkoumal, místní vědátoři v uniformách mají zajímavější pole působnosti dole, na povrchu. A hlavně výnosnější.“

	„To ti nedá moc práce. Schováš se a ještě mi stihneš držet palce.“

	„Stovky palců, na kolik jen stačím pomyslet… Poslyš.“ Duel zvážněl. „Vytáhl jsem z toho hlupáčka Skelu, že dělo, kterým na tebe Dorian chtěl vystřelit, bylo vyrobeno z materiálu původem z brány.“

	„Díky za informaci. Bohužel mi to nic zvláštního neříká.“

	„Zatím,“ řekl Duel.

	
PLANETA POSEDLÁ STŘELBOU

	1.

	Při přistávání ztratili jeden člun. Mergi měl černé podezření, že šéf ani tolik neželí svého nemastného neslaného prvního důstojníka, jehož přibral k výpravě hlavně kvůli byrokratům z komisí pro povolení letů velkých lodí (dotyčný měl pověst solidního suchara), a dalších sedmi členů posádky, ale je mu víc líto vybavení, které měl člun na palubě.

	Deene pilotoval první ze člunů. Teď zrovna se Quelga nezajímal o stupeň průkazu. Teď byla podstatná schopnost prokličkovat mezi střelami a přistát na určeném místě. Kargeánská obrana se totiž rozhodla věnovat jejich lodím pozornost, když se ukázalo, že nehodlají přistát na regulérním, kontrolovaném letišti.

	Elegance letu je přepych a cestující ať se klidně poblijou, myslel si Deene a dělal, co uměl. Ninquen třeštila oči a hrůzou jí ani nebylo zle. Druhý člun pilotoval Elkemar. Třetí Quelga. Prozíravě (zbabělec jeden!) si posadil za sebe Mergiho. Mergi také dělal, co uměl. Kolem člunu houstne oblak magie, ušklíbl se Deene. Zaručeně účinnější než směšné silové štíty, které s námahou vypotí tyhle mrňavé motorky. Ve sluchátkách mu zněly Duelovy dobré rady. Duel měl sice plno práce sám se sebou, ale zvládal i sledování člunů. Minil se pro pohodlí ukryla v Deenově člunu. Nebyla vidět, ale věděl o ní.

	„Co dělá Skel, Dueli?“ zeptal se.

	„Vypouští čluny. Tři… čtyři. Jako vy. Podobný typ. Ale fuj! Neohlížej se. Chci říct nech ten zpětný monitor na pokoji! Je po Skel. Současně s posledním člunem.“

	„Možná se na zpáteční cestě ani nenadřeš,“ pravil suše Deene. „Moc nás nezbude!“

	„Kdo ví?“ zapraskal vzdálený hlas. „Loučím se. Spojení vypovídá, zapadám za nejbližší měsíček… Na shledanou, Deene!“

	„Nashíe,“ zašeptal Deene a rychleji, než si to stačil uvědomit, uhnul tlustému paprsku světla, jistě velmi průraznému.

	„To byl ale reflex!“ vyjekla Jirluvien. „K čertu, máš ty vůbec nějaký synapse?“

	„Cože?“

	„Spojení mezi nervy. Kde se vzruchy vždycky zdrží. Nějakou tu milisekundu.“

	„Určitě nemám. Sakra, střelče! Ta je řízená, poletí za náma!“

	Ivireio zamířil a vystřelil ANINU. Dobrý, vydechl si Deene. Už to bude, pánové a dámy. Už jsme dole, tady na nás neuvidí. Pro radary z povrchových stanic jsme za horama…

	„Tři naše čluny, dva jejich,“ ozvala se Ninquen. „Už jsme všichni mimo. Poloviční přežití. Z osmdesáti lidí čtyřicet plus mínus. Kdo ksakru zaplatí vdovám a sirotkům?“

	„Zapomněla jsi na vdovce,“ uslyšeli šéfův ironický hlas. „Ve vašich smlouvách je zmínka o nebezpečí. Jak to řeší piráti, nevím.“

	„Můj problém,“ prohlásil Dorian.

	Ach jo, ten zmetek přežil, pomyslel si Deene znechuceně. Bylo mu jasné, že Dorian pravděpodobně není o nic horší než většina jiných vesmírných pirátů, ale ještě jasnější mu bylo, že pro ně oba nebude na téhle planetě dost místa.

	Karavana pěti terénních vozidel vyrazila. Deene seděl vzadu, pohodlně se opíral a průhlednou střechou vyčítavé pohlížel na slunce Hakettarachu, jež se po růžovo-modré, jakoby zaprášené obloze loudalo k západu. Bude noc. Musím si najít nocleh. Opodál. Dost opodál. Zaťal pěsti. Ninquen sedí vedle Doriana. Bude vedle něj i spát?

	Obrátil pozornost ke skalám. Jsou členité, zvětralé. Nějaký nepříliš odolný slepenec. Mohly by tu být jeskyně. A co šelmy? Duel o místní fauně nic nevěděl… Deene postupně prověřoval svou výzbroj. Obyčejná pistole, laserová pistole, malý samopal, dlouhá dýka, nůž v botě. Ze skafandru se převlékl, než nasedli. Chodit v tom hicu v brnění, to tak! Běžný oděv pro horskou turistiku musí stačit. K tomu čepice alias přilba. Je vyztužená a nevypadá na to, v tom spočívá její cena.

	Slunce se dotklo zrůžovělého, prachem rozmazaného obzoru. Vozy zastavily. Deene shrábl balíček s jídlem a vodou a vytratil se. Vyhlédl si skupinu skal, slibující hojný počet výklenků, jeskyněk a vůbec úkrytů. Měl štěstí. Objevil jeskyni, prázdnou a bez zápachu. Ačkoli, kdopak ví, jestli místní šelmy vůbec páchnou. Usadil se na stočenou deku a pomalu žvýkal. Zatím bylo horko. Nepředpokládal, že by mělo v noci mrznout, a ty skály kolem snad trochu tepla udrží.

	Zvenčí k němu dolehl slabý zvuk. Tiché kroky, kutálející se kamínky a zrnka růžového písku. Sáhl po pistoli.

	„Deene!“ zavolal potichu ženský hlas.

	Vstal a opatrně vykoukl. Byla sama.

	„Tady jsi,“ vydechla úlevou.

	„Co tu chceš?“ zeptal se nevlídně.

	„Co asi. Spát s tebou.“ Našpulila rty. Ztratila své hrany.

	„Se mnou se moc nevyspíš.“

	„Nojo. Proto se nenechám otravovat od Doriana. Už mě vůbec nebaví.“

	„Myslíš to úplně vážně?“

	„Úplně.“ Stoupla si na špičky a objala ho. „Fuj. Taháš na sobě arzenál.“

	„Nemám ani granáty ani kulomet,“ pravil střízlivě. „Jsem skromnej.“

	„Tady není, co by nás sežralo.“

	„Poutníci. Hledači. Zlatokopové…“

	„Kdo ti to nakecal?“

	„Duel, kdo jinej“

	„Aha. Jen jestli se nespletl.“

	„Třeba spletl. Pojď, dáme ty deky na sebe. Když už jsi teda přišla…“

	Rozesmála se. „A nemusím tě svádět?“

	Bylo až moc teplo a oni byli až příliš spokojení, takže si ani nebrali k srdci vzdálené výkřiky, jejichž ozvěna k nim dolehla. Deene se na okamžik zaposlouchal. Ninquen zívla. „To bylo hrozně daleko. V těch skalách se všechno tak rozléhá…“

	Zvuky se už neopakovaly. A tak oba usnuli na jedné dece, přikrytí druhou, a Deene si ani neposbíral svůj arzenál, aby ho měl po ruce. Ninquen kupodivu jeho skřípání zuby a sténání snášela jako zkušená manželka chrápání milovaného chotě a spala jako zabitá.

	Když je za svítání obstoupilo několik mužů, bizarně vyzbrojených laserovými samopaly, kušemi a podomácku vyrobenými sečnými zbraněmi, byli oba báječně vyspaní a dokonale bezbranní.

	„Nevypadají nebezpečně,“ zahučel vysoký chlap v plášti z šedobíle pruhované kůže. Mluvil kargeánsky. Skoro spisovná kargee z okolí hlavního města Severu, odhadl Deene. To zvíře, co mu vzal obleček, neznám.

	„Však taky nejsme,“ pravil hbitě. „Prostě jenom putujeme k bráně.“ Pokoušel se o jihokargeánský přízvuk.

	„Hele, jižan,“ ozval se další muž, mladý, vysoký, s tváří spálenou sluncem.

	„Jo, ale není blonďák,“ odsekl chlap v plášti. „Hledáte bránu? Máte šajn, co to vobnáší?“

	„Moje kamarádka jo,“ řekl Deene. „Je fyzik. Rozumí tomu.“

	Jeskyní se rozlehl chechtot. „Jó, najít bránu je jedno, a projít skrz vycpaný, to je zase druhý!“ Muž v koženém plášti, zřejmě vůdce, se přestal smát. „Postavte se, vy dva. Ať si vás vokouknu.“

	Ninquen se přitiskla k Deenovi. Mladík se spáleným nosem ji chytil za loket a pokusil se ji otočit k sobě. Deene se ohnal a srazil ho k zemi. Okamžitě se na něj vrhli. Nepoužili střelné zbraně. Potěšilo ho to. Dal jim pořádně zabrat a zmátl je natolik, aby se dokázal přikutálet, propletený se statným soupeřem, ke hromádce svých šatů a vytáhnout pistoli.

	„A nechte moji holku na pokoji,“ zavrčel.

	„Jo, jasný,“ prohlásil vůdce. „Mládenci, položte kuše. Ta jeho pistolka bude nejspíš nabitá.“

	Deene se pomalu napřímil. Ninquen vyděšeně sledovala tenké pramínky krve, stékající mu po těle. „Nebudeme se zbytečně mordovat,“ navrhl. „Ninquen, obleč se.“ Odložil zbraň a sehnul se ke svým šatům.

	„Potřebuješ ošetřit,“ ozval se jeden z poutníků. Na druhý až třetí pohled žena, důkladně maskovaná v kombinéze, odpudivě zalátané a vyspravené koženými záplatami.

	„Houby,“ odbyl ji.

	„Je to našinec,“ promluvil hubený šedovlasý muž a přitáhl si k tělu letitou bundu od kargeánské letecké uniformy. „To, co tady předváděl, připomínalo ghengh.

	V klášterech na jihu to eště sem tam vyučujou. Jenom asi nedával moc pozor, chlapec.“

	Deene se strohým úsměvem pokývl. Kdysi se o ten způsob zápasu trochu zajímal, i když spis teoreticky. Bylo to tak, že některé zásady ghenghu prostě vyhovovaly jeho povaze.

	„Nejsi moc důvěřivej, Ievu?“ Mladík si třel nos, rudý od slunce a teď navíc opuchlý po ráně něčím tvrdým. Asi to bylo koleno, odhadoval Deene. Nejspíš moje, ale v tom zmatku to není jisté.

	„A nejsi ty moc blbej, Ťago?“ opáčil šedovlasý Ievu jízlivě. „Chtějí to samý, co my. Můžou jít sami, nebo s náma. Jestli ta holka fakt ví, jak najít bránu…“

	„Mám mapu. Z Eugské univerzity,“ řekla Ninquen. Mluvila kargeánsky bez přízvuku. To umějí opravdu jenom vzdělanci.

	„A hele,“ hlesl kdosi.

	„Co ty na to, Leksyne?“ uculil se Ievu. „To není k zahození!“

	Ťago zamával rukama. „Neblbněte! Zeptejte se jich, cože jsou tak nalehko!“

	A bylo ticho.

	„Protože utíkáme,“ řekl pomalu Deene.

	„Ale,“ poznamenal Leksyn a jeho typicky kargeánská tvář se šikmýma očima nabyla vrcholně podezíravého výrazu. „Před kým zdrháte?“

	„Ne před kým, ale od koho,“ opravil ho Deene. „Přiletěli jsme s výpravou, která se skládá ze samých sebevrahů.“

	„Polovina z nich jsou piráti,“ přidala Ninquen.

	„Piráti jdou po prachách, to je v suchu,“ mínil Ťago.

	„Jo. Pokud nejsou zrovna v žoldu pošahance, kterej časem upadá do transu a vykecává s duchama,“ doplnila Ninquen výčet hrůz. Její univerzitní kargee byla ta tam. Takhle zní periférie Eugu!

	„Tý ale jede huba,“ vyhrkla obdivně žena v neforemné kombinéze.

	„Tobě se to nestává?“ broukl Deene a mrkl na ni. Její upatlaná pusa se roztáhla od ucha k uchu. Hodná holka, usoudil. Spojenec.

	„Možná se potřebujeme navzájem,“ řekl Leksyn. „Prověříme si vás, poutníčci. V táboře na to máme parádní zařízení. Roghirol je machr přes výslechy.“

	„Co používá?“ zajímal se chladně Deene. „Pětipramenný biče? Rozžhavený hřeby? Natahovací žebř?“

	„Co z toho na tebe platí?“ nedal se vyvést z míry Leksyn.

	„Nic,“ odvětil Deene.

	„Používá telepatii,“ řekla žena a sjela vůdce opovržlivým pohledem. „Tak pojďme.“

	Deene posbíral své zbraně. Nejlehčí pistoli podal Ninquen. Ťago chtěl protestovat, ale vůdce mu uťal řeč. „On nezaútočí. To už mohl udělat dávno.“

	„Máš postřeh, poutníku,“ usmál se Deene.

	Cestou po kamení, nad strmými srázy a temnými roklinami napůl zavátými pískem se ho Ninquen držela jako klíště. „Nebolí tě to? Ty jejich šavle…“

	„Ne. Totiž jo, ale neštve mě to.“

	„Nechápu,“ vzdychla nešťastně.

	„Bolest lidem vadí, protože je štve. Jsou nacvičený, že bolest znamená škodu a ohrožení… Pro mě to neplatí.“

	„Ty máš bolesti neustále,“ dokončila tiše.

	„Jo. Na tom pozadí se nějakej bezvýznamnej vjem ztratí. Neboj, nevykrvácím, to bych se ozval.“

	„Co ten telepat pozná?“ špitala dál.

	„Přijde na to, co je zač. Nemůže být extratřída, to by nedřepěl tady, ale bral by tučný peníz od některý vlády. Kterýkoli.“

	„To je pravda.“ Trochu ji to uklidnilo. Koneckonců měla nějakou tu zkoušku z odolnosti.

	„Nikdo neříká pořád pravdu a úplnou pravdu,“ pokračoval. „Tvoje pravda je dost dobrá, tak se jí drž.“

	Roghirol byl škaredý chlap s pusou nakřivo a ochrnutou zakrslou pravičkou. Po obrně nebo co, usoudila Ninquen. Moc nevyrostl, takže musel být hodně silná osobnost, dokázal-li si udržet autoritu u Kargeánců, pro něž tělesná výška představuje měřítko krásy, inteligence i úspěšnosti. Ninquen se lehce otřásla, když ho spatřila, ale příjemný úsměv, který místní šaman příchozím věnoval, ji smířil s vadami jeho tváře. Deene k němu okamžitě pojal sympatie.

	Tábor se skládal z chatrných, zalátaných vojenských stanů. „Kořist z Kargeo-Gahrských válek,“ zamumlal Deene.

	Leksyn se prudce obrátil. „Co ty víš o válkách s Gahrem?“

	„Leccos. Hodně čtu.“

	„Á, vzdělanec,“ sykl Ťago.

	„Můžu tě naučit i počítat,“ navrhl nevinně Deene. „Do deseti, chceš? Máš všechny prsty?“

	„Neprovokuj toho cvoka,“ řekl mírně šaman. „Když se rozčílí, dostává záchvaty, a máme pak co dělat, abychom ho zklidnili.“

	„Už držím hubu,“ slíbil Deene.

	Roghirol ukázal na stan za sebou. „Pojďte, vstupte, poutníci. Musím vás prověřit.“

	„Žádný halucinogeny,“ ujistil se Deene. „Nechci týden blít!“

	„Žádný,“ usmíval se šaman Roghirol. „Čistě jen síla osobnosti.“

	Deene se v nízkém vchodu sehnul a posunul si čepici do týla, téměř na šíji. Roghirola jeho opatrnost pobavila. „Nejsme tak záludní, neboj se“

	„Měl jsem těžkej život.“ Deene podal ruku Ninquen, šátrající v šeru, a vtáhl ji dovnitř.

	„Ty nejsi Kargean,“ řekl šaman překvapeně, jen co se usadili. „I když máš správný přízvuk.“

	„Žil jsem na Kargeu pár let. Toulal jsem se po jihu. Skoro se mi tam líbilo. Není to mraveniště jako Země, ani studená pustina jako Gahr.“

	„Nejsi ani pozemšťan,“ konstatoval Roghirol. „Ani z kolonií, kdepak, to už vůbec ne. Ani z Gahru, nemáš tu jejich barvu… Co jsi zač? Nemůžu si tě zařadit.“

	„Smiř se s existencí nezařaditelného,“ poradil mu Deene. „A já si nechám pro sebe, že jsi houby telepat.“

	Roghirol se zachechtal. „Ale jsem. Na místní mozky stačím, žádný strach. Ty jsi prostě o něco lepší.“

	„Nejsem nebezpečnej,“ řekl Deene tiše. „Na životě mi moc nesejde, ale pro sebevraždu jsem se zatím nerozhodl.“

	„Jo, věřím ti. Tvoje dívka taky nelže. Nijak zvlášť… Jenom si není jistá, jestli je dobrý nápad přidat se k nám.“

	„Asi je,“ prohlásila Ninquen. „Dorian po mně jede a Quelga je fakticky sebevrah… Co vy? Máte aspoň špetku pudu sebezáchovy?“

	„Většina z nás,“ odpověděl šaman. „Jsi ochotná podělit se o vědomosti? O tu mapu?“

	„Jsem. Jenom si rozmyslím, jak rychle se budeme přibližovat.“

	„Rozumná dívka,“ pochválil ji Roghirol. Vstal ze své sedačky, bedny pokryté kožešinou. „A jde se na snídani!“

	Jirluvien si div nespálila vlasy. Pořád jí bylo chladno, ale nebyla na volný oheň zvyklá a neuměla odhadnout správnou vzdálenost. Raději si zase odsedla dál od plamenů.

	„Je pryč,“ uslyšela od vedlejšího ohníčku vrcholně naštvaný hlas. Otočila se a setkala se s pohledem vůdce pirátů. Jiskřil hněvem.

	„Kdo?“ zeptala se, protože on tu otázku očekával.

	„Přece ten dlouhej chlap s nožem! A moje děvče s ním!“

	Jirluvien se uchichtla. No jistě. Celá posádka Duelu to ví, nikdo se však neobtěžoval oznámit Dorianovi nový zájem jeho dívky.

	„Ty o tom něco víš?“ vybafl na ni.

	„To se nedalo přehlídnout,“ odpověděla pravdivě.

	Dorian se rozhlédl. Quelga se zamračeně šťoural v popelu, jeho lidé klopili oči. Dorian vztekle zařval, náhle měl v ruce pistoli a střílel do ohně. „Vy hajzli!“ zahájil svou řeč, a pokračoval mnohem horšími výrazy. Jeho hoši už stáli za ním, ruce na pistolích či samopalech, jenjen poslechnout rozkaz k palbě. Mergi si s povzdechem nenápadně protřepal klouby. Hbité prsty se nejspíš budou hodit…

	Jeho zásah však nebyl nutný. Před rozběsněným pirátem se objevila plavovlasá kráska, svěží, jako by právě vystoupila z koupele, a nedbale se mu opřela prsty o hruď.

	„Rozčiluješ se kvůli jedné ženské,“ zašvitořila s lehounkým posměchem, „a přitom se tady najde spousta jiných! No tak, příteli!“ Poodstoupila, obešla ho a zamířila do tmy. Přes rameno mu poslala svůdný úsměv.

	Nikdo kolem ohňů se nepohnul. Mergi se vzpamatoval a malinko jejich nehybnosti napomohl. On tu dívku znal. Jenom nechápal, co může víla vidět na Dorianovi. Ženská! A já už měl dojem, že si začínáme rozumět…

	Minil s Dorianem v patách se ztratila mezi skalami. Mergi propustil ostatní ze svého dočasného zajetí. Quelga hledí nějak podezíravě, hm, je to on, nebo někdo jiný za jeho čelem? Něco tam je, něco moc šeredného… Otřepal se. Kolem něj to vřelo a bzučelo otázkami a dohady.

	„Co to je za děvče? Kde se tu vzala? Je to domorodka? Znáte ji někdo?“

	Zbytečné otázky, žádné odpovědi. Pak se ozval výkřik hrůzy, úděsu, smrti.

	„Zabila ho!“ zaječel kdosi z Dorianových mužů a bez rozmyslu, zato se samopalem v rukou, vyrazil do tmy. Další ho následovali. Mergi se ohlédl, co na to Quelga. Šéf se u ohně kroutil v křečích, u úst měl pěnu a v obličeji mu škubalo.

	„Není dobré pouštět se do tmy za halucinací,“ poznamenal Mergi.

	„Já ji ale viděl!“ Elkemar se zuřivě drbal ve vlasech.

	„Já taky,“ ozvala se Beyekken. „My Gahřané nejsme právě náchylní k halucinacím, víte? Byla opravdová!“

	„Hm,“ broukl Mergi. „Mně se moc nezdála. Možná je domorodka. A Dorian si chudák myslel, že patří k naší posádce.“

	Nikdo z Quelgovy party se o piráty, bloudící tmou, nestaral. Postavili hlídky a šli spát. Ráno zjistili, že z trestné výpravy dorazila zpět do tábora jen hrstka. Kromě většiny pirátů i nadále chyběli Deene a Ninquen.

	„Nemá cenu Čekat, Šéfe,“ řekl Mergi Quelgovi. „Možná vyrazili na vlastní pěst.“ Věděl, že Deene žije a je v pořádku, ale nic víc.

	Quelga si protřel oči, červené a mírně nepříčetné. „Měl mě chránit,“ vyslovil nezřetelně. „Na to jsem ho najal.“ Pohyboval se pomalu, nekoordinovaně, jako náměsíčník.

	„Setkáme se u brány,“ mínil Mergi.

	„Mistře,“ pronesl Quelga změněným tónem. „Můžete mi sdělit, kdo byla ta žena?“

	„Vzpomínáte si na ten havarovaný pozemský koráb?“ zeptal se Mergi. „Ta žena byla milenkou jeho kapitána. Mrtvého kapitána, šéfe. Potkali jsme ji na té lodi.“

	Quelga vytřeštil oči. „Až ji příště zahlédnu, střelím po ní!“

	„To jí nebude vadit,“ pousmál se Mergi. „Existence nezařaditelného, šéfe,“ řekl a náhle měl pocit, že někoho cituje.
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	„Znáte to tu dobře!“ Deene si nadšeně obhlížel jezírko s čistou vodou, skryté mezi skalami, do něhož spadal směšný vodopád, maličký jako sprcha nad vanou. „Už jste tady dlouho.“

	„To není otázka,“ usmál se šedovlasý Ievu. „Ale stejně ti odpovím. Dlouho. Celá léta. Naučili jsme se tady žít, lovit místní zvířata, shánět si potravu… Možná už jsme zapomněli na svůj původní cíl. Zbohatnout. Našli jsme jiný. Přežít.“

	„Ztroskotanci?“ Deene to vyslovil bez urážky.

	Šedivý muž kývl. „A teď ta tvá hezká kamarádka vytáhne mapu a my najednou víme, kam jít, víme, kde je brána, a jdeme.“

	„A vlastně se vám moc nechce. Aspoň ne všem,“ doplnil Deene.

	„Hm. A co hledáš ty?“

	„Nevím. Včerejší den. Vlastní smrt. Zábavu… Smí se v té vodě koupat? Je tak čistá!“

	„Koupeme se v ní. Jezírko má písčité dno, vyčistí se rychle.“

	„Tak na co čekáme?“ Deene se začal opatrně spouštět po strmé stezce k vodě.

	„Co když dorazí ženské?“

	„Jsou daleko za námi,“ namítl Deene. „Ostatně nemyslím, že by se Alem nějak zvlášť pohoršovala!“

	„Nojo,“ broukl Ievu a vydal se za ním. Náklad, který nesli na zádech, ukryl pod převis porostlý řídkou travou.

	Deene ze sebe shodil šaty a vytřepal z nich písek a prach. Spodní prádlo namočil do vody potoka, vytékajícího z jezírka, a zatížil je kameny. A pak už se potápěl a převaloval ve vodě, studené jako led.

	„Jak v tom můžeš vydržet!“ halekal zimomřivější Ievu.

	Deene doplaval na mělčinu a postavil se. Voda mu sahala ke kolenům.

	„Pěkné,“ řekl vesele zvonivý hlas v geolingu. „Vypadáš dobře!“ Minil stála na břehu a culila se na něj jako obyčejná holka. Koutkem oka zahlédl, jak se Ievu krčí mezi trnitými keříky.

	„Ještě pořád sháníš oběť?“ zeptal se. Vylezl na břeh a zastavil se před ní.

	„Hm. Tobě nějak přibylo sebevědomí,“ usmála se.

	„To je zásluha Ninquen.“

	„Přeju ti to,“ řekla upřímně. „Víš, že Dorian spadl do propasti? Tolik za mnou pospíchal…“

	„Ty takhle zabíjíš?“

	„Někdy. Strašně tě nenáviděl. Nenávidí… Já nevím, jestli může doopravdy umřít.“

	„Doopravdy? Jak to myslíš?“ Mračil se.

	„Povídám, že nevím! Něco v něm je… Třáslo se to a přelévalo, ale já nepovolila a jeho lidská… mužská část mě poslouchala…“

	„Kruci, Minil…“ vyhrkl Deene.

	Změnila téma. „Tvůj přítel Mergi je čaroděj?“

	„Občas to o sobě tvrdí.“

	„Kdyby si oholil vousy…“ Zasnila se.

	„To neudělá.“ Vykročil po ostrém hrubém písku směrem k potůčku. „Za chviličku sem dorazí zbytek tlupy,“ poznamenal. „Chceš mi ještě něco říct? Nebo mě chceš jen tak napínat? Pro zábavu?“

	„Půjdu. Tvůj šedivý společník má ze mě málem mrtvici. A já v tom mám sama dost zmatek. Víš aspoň, co tihle lidé chtějí?“

	„Ne. Ale třeba to najdeme.“

	Minil mu zamávala a zmizela, rozplynula se. Shora se ozvaly vyděšené výkřiky. Deene rychle vymáchal svoje věci a oblékl si je mokré. Zmínka o nemrtvém nepříteli mu dočista vzala náladu i sebevědomí.

	Roghirol se cestou dolů div nezabil, tak překotně se hrnul k místu, kde se ukázalo to zjevení.

	„Domorodci se objevují zřídka,“ vyhrkl, utíraje si pot. „Měl jsi štěstí! Co ti povídal?“

	„Povídala,“ opravil ho Deene. „Tuhle vílu jsme přivezli v naší lodi, příteli. Takže nemůže být domorodka!“

	Ievu se vyhrabal ze svého křoví. „Přesně takhle vypadají! Právě takhle se objevují a zase mizí… Mluví tak, posmívají se… Jakou řečí s tebou mluvila?“

	„Geolingem. Myslí si, že jsem pozemšťan.“

	„A nejsi?“ zavrčel Ievu.

	„Nejsem.“

	Ninquen seskočila z posledního balvanu. „To byla ta Minil?“

	„Jo,“ kývl Deene. „Vykoupej se, je to fajn.“

	„Br, jako led!“ otřásla se, když zkusila rukou vodu. „A ty čekáš, že se svlíknu před tolika chlapy?“

	Alem se hrdelně zasmála. „Povznáší je to,“ prohlásila. „Esteticky,“ vyslovila nejistě.

	„Pánové a chlapi!“ křikl Deene. „Otočit! Zády k vodopádu! Kdo se ohlédne, dostane po hubě, jasný?“

	„Ani tělesně postiženému nepovolíš výjimku?“ zaskuhral lstivě Roghirol.

	„Bez výjimky,“ pravil přísně Deene. Beztak nebylo jisté, zda je dokázal opravdu uhlídat. Oddaně vymáchal její prádlo, které se od jeho hadříků lišilo pouze velikostí. Škoda. Ženy by měly nosit na těle kraječky a takové ty průhledné nesmysly, ne tílka a bavlněné spodky jako chlapi!

	Potom seděli na břehu u ohýnku, opékali dnešní úlovek, zvíře podobné malému prasátku s šedobílou srstí. Alem byla mistr na stahování, Ťago se choval jako šéfkuchař. Nasbírané byliny svými vůněmi zakryly nedostatek soli.

	„Brzy dorazíme k Solné pláni. Tam si doplníme zásoby,“ řekl Leksyn.

	„Přejdeme vůbec ty pláně?“ Ninquen zvedla ustaraný pohled od mapy. Deene si pomyslel, že v poslední době vůbec nevypadá špičatě. Ve dne, ani za nocí. Na ty se těšil. Něco se změnilo. Ninquen po ránu vypadala svěže. A on si nepamatoval své děsivé sny. Neuvěřitelné.

	„Co ti povídala ta domorodka?“ zeptal se kdosi.

	„Už jsem vám říkal, že není domorodka,“ zamračil se Deene. „Povídala, že zabila mého nepřítele. Piráta. Vykládal jsem vám o tom přepadení…“

	„Proč by to dělala?“ Ťago přestal otáčet rožněm.

	„Nemám potuchy. Zeptej se jí.“ Neměl chuť vysvětlovat, že si Minil nebyla pirátovou definitivní smrtí příliš jistá.

	Leksyn náhle vyjekl, skočil oběma nohama do ohně a začal ho zadupávat. „Vodu! Hasit!“

	Vzápětí pochopili. Nad jejich hlavami proletělo malé letadélko, spíš vrtulník. Deene si vybavil, že jim Kargeánci říkají rotany. Občas jsou k vidění i na Zemi.

	„Zahlédli nás,“ řekl chmurně. „Přistávají nahoře, poznám ten zvuk. Kéž by se ta skála pod nima udrolila!“ Nasoukal se do šatů, posbíral své zbraně. „Nahoru!“ houkl. „Musíme je překvapit! Vemte si šavle a jdem! Do toho!“

	Ninquen podala svou pistoli Leksynovi. „Těžko můžeš střílet hůř než já.“

	„Já myslel, že jsi bojovnější,“ zavolal přes rameno Deene, už v půli cesty vzhůru.

	„Kam dosáhnu hlavní, tam se trefím,“ řekla lakonicky.

	Oficiální kargeánská hlídka začala pálit jako první, tudíž Deene pustil z hlavy výčitky svědomí a dal se do díla. Měl legionářskou mušku. Legendární. (Méně šikovní v Legiích nepřežili, a tak se ti zbylí pohodlně mohli stát legendou.) Zastřelil tři členy hlídky, než na něj stačili pořádně zamířit. Čtvrtý doběhl k rotanu, ale tam čekal udýchaný Ťago a praštil ho nenabitou pistolí po hlavě, načež ho ťal svou podomácky vyrobenou sečnou zbraní do krku.

	„A máme stroj!“ zafuněl vítězně Leksyn.

	„Vždyť je nás dvanáct,“ namítla Alem. „Neunese nás!“

	„I dvacet, a ještě s batohama,“ poučil ji Deene. „Umíte někdo řídit? Ne? Takže je to na mně. Ninquen, sedni si tady, rozlož mapu a naviguj.“ Za řeči cvakal páčkami a zpod obočí sledoval kontrolky. Zdá se to v pořádku, tenhle systém už jsem potkal… Urychlíme si putování, ušetříme nohy!

	Stroj jednotvárně vrčel a hučel, dole ubíhala plochá krajina. Leksyn kroutil hlavou. „Zdola to vypadá jinak, odtud vůbec nemůžu najít naše orientační body, ty skály jsou tak placatý!“

	„Tudy jsme šli,“ ozval se Ievu. „Blížíme se k Solné pláni. Trochu jižněji, Deene. Za chvilku uvidíš, jak se to leskne.“

	„Tam bychom měli přistát a zamyslet se,“ řekla Ninquen s nosem zabořeným do mapy. „Hned za Solnou plání, tady, na východě, je stanoviště stráží. Vsadím se, že mají fůru protileteckejch kanónů!“

	„To teda jo,“ zachechtal se Ťago. „Na, kousni si!“ podal jí kus masa, který zachránil z připálené pečeně.

	„Rozdělím se s Deenem,“ oznámila mu mile.

	Deene se zakousl do tuhého masa. „Mohli s tím přepadem chvíli počkat! Ale jsi šikula, Ťago. Myslíš na všecko!“

	„Támhle se to leskne,“ upozorňovala Alem. „To už je Solná?“

	„Kde že je to stanoviště?“ vyptával se Deene, zatímco se pozvolna spouštěl se strojem níž.

	„Tímhle směrem,“ ukázal mu Ievu. „Sakra!“

	„Viděli nás?“ ozval se zezadu polekaný výkřik.

	„Ten rotan, co nám letí naproti, docela určitě! Ti hajzl i, co nás přepadli, určitě podali zprávu na základnu.“

	„Jo, to se ve válce dělává,“ podotkl Deene.

	„Půjdu omrknout zbraně,“ prohlásil Ievu. „Jistě tady bude kulomet nebo paprskový dělo.“

	„To jsi měl udělat hned,“ vzdychl Leksyn.

	„Připadali jsme si moc vítězně,“ hlesla Ninquen.

	„Už to mám, ale musím je zaměřit a nabít,“ zavolal Ievu zezadu. „Zkus trochu kličkovat, Deene!“

	Deene se dal do práce. S rotanem je to jiné než se člunem, ale zvládal to. Kargeánský stroj začal pálit bez výstrahy. Hezký místní zvyk. Ts, že ale mají mušku, ušklíbal se Deene. Uhýbal, pokoušeje se předvídat jejich úmysly, Ievu konečně zvládl palubní zbraně a odpovídal teď na střelbu střelbou. To, co se přihodilo pak, však nemělo s jeho úsilím nic společného.

	Mají nás, poznal Deene. Zamrazilo ho. Prsty mu sklouzly z ovládání, stroj setrvačností dokončil manévr, ale bylo to už zbytečné, nepřátelský střelec je měl a držel si je v zaměření, teď, teď vypálí… A potom vyděšená posádka ukořistěného stroje viděla, jak se hlídkový rotan doslova rozdrobí. Několik řvoucích postav v uniformách padá z nebe, kdoví odkud, protože na obloze není vůbec nic. Jenom prach.

	Deene pomalu, rozvážně posadil stroj na skalnatý břeh bývalého jezera či moře. Zastavil motor. Bylo ticho. Vylezl z kabiny. A podlomily se mu nohy a roztřásly ruce. Klesl na zem. Ninquen si k němu starostlivě přidřepla.

	„Chce se mi brečet,“ řekl. „Možná jsem se zbláznil.“

	Nevymyslela nic lepšího, než sednout si vedle něj a přitisknout si jeho hlavu na prsa.

	„Co to doprdele bylo?“ Ievu se opíral o zadní dveře a divoce gestikuloval. „Vždyť jsem je netrefil! A kdyby, tak to bouchne, bum, rána, plameny, rachot.“

	„Drž hubu!“ okřikl ho Leksyn. „Hele, Deene něco tuší, a je z toho celej pryč!“

	„Radši bych to věděl,“ řekl Deene. „Tušení je mi k ničemu!“

	Ťago vytáhl z kabiny svůj objemný batoh. „Půjdu ulovit ňáký solňáky.“

	Alem už se hrabala ve svém zavazadle, hledajíc kuši. „Počkej na mě!“

	„Co jsou solňáci?“ zeptala se Ninquen. Deene mezitím zaujal polohu vleže na zádech s hlavou v jejím klíně.

	„Solňák je takovej… ještěr,“ řekl Leksyn. „Jejich tady na krajích Solné pláně spousta. Žijou v těch děravejch skalách a žerou tohleto zakrslý trní,“ kopl do ubohého šedého keříku, jenž se jakýmsi zázrakem uchytil v puklině břehu. „Jo a taky hmyz. Lítají tady půlmetrový mouchy. Jsou líný a pomalý, eště pomalejší než solňáci.

	V osadě Za plání z nich dělaj docela dobrý žrádlo…“

	„Fuj,“ otřásla se Ninquen.

	„Na Zemi lidi taky pojídají kraby, to máš málem to samý,“ ozval se Deene. „Máme tam tudy cestu?“

	„Přes osadu?“ Leksyn se zamyslel. „Jo, mohli bysme.“

	Ninquen už lovila zpod bundy mapu. „Tady jsme my. Tohle je strážní stanoviště,“ ukazovala prstem. Deene se otočil na břicho a podepřel se lokty. „Tohle je Solná pláň. Tady na mapě jí říkají jezero…“

	„Bejvalo tady jezero.“ Leksyn studoval mapu. „Jo, jak je ten les, tak kousek za ním je osada. Ty stromy jsou holý, mrtvý, strašidelný, ale dost vysoký…“

	„Aha,“ kývl Deene. „Tam bych měl přistát, aby nás místní nezahlédli.“

	„Tak nějak. Přes Solnou pláň je to úmorná cesta, po břehu je to hrozně daleko. Buď tě žere slanej prach, nebo ti skály trhaj boty…“ Roghirol se přišoural k nim a naslouchal. „Deene má obavy z dalšího rotanu,“ promluvil potichu. „Má strach, že podruhé nás neminou…“

	„Vedle, šamane,“ ušklíbl se Deene. „Mám strach, ale ne zrovna ze sestřelení.“

	„No, a máme vůbec dost nafty… nebo benzinu?“ zeptala se Ninquen. „Ta osada je přímo na naší trase, celkem by se to hodilo…“

	„Tenhle krám lítá na stlačenej plyn,“ poučil ji Ievu. „Na start nám bude stačit. Kus cesty urazíme… Jak to začne zasekávat, sklouznem dolů, to by neměl bejt problém.“

	„Jo, míst pro přistání je tady habaděj,“ souhlasil Deene. „Proč ty vlastně nezkusíš řídit, Ievu? Když tomu tak rozumíš.“

	Šedovlasý muž se přikrčil. „N-ne. Nemůžu.“

	„Prodělal jsi nějakou havárku?“

	„No. Tak nějak.“

	„Aspoň mi budeš dělat poradce,“ uzavřel Deene. „Vyrazíme, jakmile se vrátí lovci. Než začnou tihle vycpaný pátrat po ztraceným stroji.“

	„Vědí, kde zmizel,“ zauvažoval Ievu. „Podle posledního hlášení… Destrukce se hlásí automaticky…“

	„Jestli to ta mašina stihla,“ podotkl Deene.

	„No, zkrátka nejsme úplně v bezpečí,“ prohlásil Roghirol. „Volám lovce zpátky.“

	Ninquen zašeptala Deenovi do ucha: „To je vážně volá telepaticky?“

	„Jistě. Teda, on volá Alem. Ten kluk je málo vnímavej. Teď. Už ho uslyšela.“ Uvědomil si, že na něj Ninquen zděšeně zírá.

	„Ty to fakticky umíš! Já myslela, že to jsou jen takový silácký řeči!“

	„Nikdy jsem se tomu nevěnoval. Prostě jenom dávám pozor, když je potřeba.“

	„Vracejí se,“ hlesl Roghirol. Na čele se mu leskly kapičky.

	„Mají dva solňáky,“ šeptl Deene a zamrkal na Ninquen. Odtáhla se. Co všechno se o něm ještě dovím!

	Úspěšní lovci klusali, jak jim Roghirol na dálku přikázal. Nejhorší je, že se Deene nemýlil, rozumovala Ninquen. Opravdu nesou dvě ty ošklivé ještěrky…

	Start proběhl úspěšně. Deene se držel co nejníž, Ťago brumlal cosi o tahání břicha po zemi, ale Leksyn ho zpražil pohledem a mladík zmlkl. Ievu seděl u zbraní. Všichni byli velmi neklidní, ale představa pouti napříč Solnou plání jim dodávala odhodlání. Ninquen s Leksynem se dělili o navigaci. Konečně se v dálce objevil temný les. Téměř přesně v té chvíli začalo v motoru něco hrčet a škytat, stroj se zakolébal a znejistěl.

	Ievu zbledl. „Rychle dolů!“ křikl.

	„Ještě kousek,“ odpověděl Deene. Manipuloval páčkami, kroutil spínači, až se mu podařilo stroj vyrovnat a znovu nabrat směr. Ukazatel pohonných hmot se chvěl na nule. Přeletěli nízké, ale nepříjemně rozeklané skály, prázdné koryto kdysi mohutné řeky, vtékající do jezera, a nad hlubokou strží motor vypověděl docela. Deene odhadl, že setrvačností doletí právě na tu hladkou, maličko vyvýšenou plošinu na druhé straně rokle. Nemýlil se.

	„Mohl jsi nás zabít!“ řval Ťago za podpory dalších cestujících.

	„Měl jsem to spočítaný,“ řekl Deene. „Seš živej? Jo? Tak neřvi.“

	„Držte všichni huby!“ překřičel hádku Leksyn. „Musíme fofrem vocaď! Co když po nás už teďko jdou? Seberte si krámy a mažem k lesu!“

	Byl to ten nejmrtvější les, jaký kdy Deene spatřil. Mohutné kmeny, které by ani dva muži neobjali, vyrůstaly z tvrdé země, jejich sukovité kořeny stále ještě, i po odumření stromů, obemykaly balvany a tkvěly v puklinách skal. Tu trochu půdy, jež zde původně byla, už dávno odvál vítr, prohánějící se holým lesem zcela bez zábran, neboť tu nebylo žádné listí, které by mu překáželo, žádné keře, jež by se mu stavěly do cesty, žádný podrost, nic. Holé větve trčely do stran vysoko nad hlavami poutníků, černé a přízračné tiché.

	„Jako pomníky na hřbitově,“ promluvil Deene.

	„Poprvé mě to pěkně vzalo,“ řekl Roghirol. „Sedl jsem si na zem a plakal jako dítě. Kdyby se aspoň některý z těch kmenů zlomil! Ne, jsou tak zoufale celé, neporušené, jen život z nich vyprchal.“

	„Ani si nemůžeme rozdělat oheň. Není tu nikde žádné drobné dříví,“ zalitovala Ninquen. Jak rozrušení z dnešních příhod postupně opadávalo, dostávala čím dál větší hlad. Přece jen neměla ten trénink, co starousedlíci, zvyklí, že si musí veškeré jídlo ulovit a natrhat, a mají-li smůlu, zůstanou den dva o hladu.

	„No, to bysme mohli podpálit celej les,“ zahučel Leksyn. „Nebreč. Kousek před osadou je takový křáčí, tam si nabereme dřevo a u potoka se utáboříme. Však už bude noc.“

	„Do osady je líp příjít za světla,“ řekl Ievu. „Za tmy bývají podezíraví.“

	„Potok,“ vzdychla zasněně Ninquen.

	„Jsou v něm fialový štiky a kvačky,“ prohodila Alem. Zasmála se, jak Ninquen protáhla obličej. „Musíme si nabrat vodu a polejvat se. Štiky koušou. Kvačky taky, a eště jsou trochu jedovatý, ty kousance šeredně otékají…“

	„Půvaby cestování,“ zamumlal Deene. „Asi zůstanu špinavěj.“

	Ani vyhlídky na nevalné umytí a převařování vody v jediném kotlíku jim nemohly pokazit náladu. Z tolika smrtelných pastí už toho dne vyvázli! A tak se pochechtávali a pošťuchovali jako malí, až dorazili k potoku.

	Na trávě u potoka seděla Minil. Čekala na ně.

	
NA CESTĚ – SE ŠÍLENCEM V ČELE

	1.

	V té ploché krajině s šedožlutými, omletými skalami, jejichž tvary se neustále, totálně bez fantazie opakovaly, bylo těžké udržet se v bdělém stavu, když člověk jen seděl a neměl nic na práci, než koukat kolem sebe. Řidiči se střídali po dvou hodinách, déle nikdo nevydržel. Co chvíli karavana zastavovala, lidé slézali a protahovali se, cvičili a podupávali, pili a ukusovali koncentrované potraviny s příchutí písku a prachu.

	Mergi už pošesté zívl. Počítám, že brzy někdo z nás usne za volantem. Nebo vjedeme přímo do náruče hlídky a ta nás rozstřílí na hadry, než se stačíme probudit… Kde jen vězí Deene! Žije, to poznám, ale co k čertu dělá! Chce se tady usadit? Založit rodinu? Co mu na té pitomé prašné planetě tak učarovalo?

	„Zastávka!“ zahalekal Quelga. Stál na prvním voze, mával rukama a oči se mu nepřirozeně leskly. Vypadá čím dál nepříčetněji, pomyslel si Mergi. Vzpomněl si, jak sebou šéf podivně škubal ve chvíli, kdy do tábora dolehl Dorianův křik. Byli něčím spojeni. Možná tím, co je celou dobu nutilo chovat se trochu jinak, než by jim velela jejich přirozená povaha… Co, kdo, proč? Jedna otázka za druhou. Nic nevím. Nic!

	„Můžete se vyčůrat,“ křičel Quelga. Sám s nimi za keříčky a skalky skoro nechodil. Málo pil, málo jedl, jako by ho udržovalo při životě něco jiného…

	Při jedné ze zastávek narazili na kargeánskou hlídku. Pět chlapů ve žlutých krycích kombinézách se krčilo ve skalách, málem s nimi splývajíce. Mergi je vycítil svým šestým či kdovíkolikátým smyslem, a než vykřikl varování, zpomalil jejich reakce natolik, že je hoši z výpravy stačili postřílet. To tedy rozhodně nebylo fér, Mergjuraine… Nikdo si nevšiml ničeho neobvyklého, Quelga věnoval Mergimu uznalý pohled. Tohle byla jeho lidská část, řekl si Mergi. Až ho zamrazilo. Takže já už nějakou dobu podvědomě rozlišuju, kdy je šéf člověkem a kdy se ujímá vlády ten druhý. Udělalo se mu z toho nanic. Odvrátil se a rychle nastoupil na místo řidiče. Byla na něm řada.

	Utábořili se ještě před setměním. Pochopitelně mohli pokračovat další půl hodiny, snad hodinu, ale byli tak užívaní, uslzení a oteklí, že by přehlédli i slona, kdyby se jim postavil do cesty. Brýle v místním prašném ovzduší nepomáhaly. Prach se na nich usazoval rekordním tempem a jejich majitelé je měli víc v rukou než na očích a čistili je a čistili. Údajně hmota, z níž se brýle vyrábějí, odpuzuje prach…

	„Toho výrobce bych pověsil,“ vyjádřil se jeden z pirátů. Nikdo mu neodporoval.

	Kromě čištění brýlí či kapání různých vodiček do očí se členové výpravy zabývali i natíráním zrudlých nosů a tváří mastmi. Jako v kosmetickém salóně, vrtěl hlavou Mergi. Nepostavil si stan. Sžíval se s planetou. Byl přesvědčen, že každý svět ochotně poskytne informace o sobě tomu, kdo se mu pokorně podrobí. Mergi nebyl astmatik, netrpěl sklony k úžehu a oči prostě nechal slzet a neprotíral si je. Však si tělo poradí. Poodešel do skal a našel si tam útulný koutek. Posbíral kolem trochu lišejníku a nastlal si ho na skálu. Kriticky si změřil převis nad svým lůžkem. Prší tady vůbec někdy? Zatím to moc nevypadá. Uvelebil se ve svém pelíšku a pozoroval hemžení kolem vozidel a stanů. Pořád je nás ještě hodně. Jenomže místní hlídky se potulují po kraji, i dost daleko od svých stanovišť. Pokud se Quelgově mapě dá věřit. Tyhle ohýnky by klidně mohly někoho přilákat…

	„Mergi,“ oslovil ho známý hlas. „Nemám na co zaťukat, nejsou tu dveře…“

	„To je v pořádku, Minil.“

	„Je ti smutno?“ Usedla vedle něj. Dotýkala se ho. Působila naprosto hmotně. Všechny přízraky, které v životě poznal, byly na omak studené a nepříjemné. Minil příjemně hřála.

	„Nevím, co se stalo mému příteli,“ řekl.

	„Ach, ten se má dobře,“ mávla rukou. „Přidal se k místním hledačům a je na cestě. Ta dívka, Ninquen, má mapu, takže neztrácejí čas.“

	„To jsem rád,“ pokývl. „Ale stejně je mi smutno. Ne, vlastně je to spíš otrava. Člověk si nějak nedokáže předem představit, že cesta do pekla může být tak nudná.“

	Minil se tiše rozesmála. „Cesta do pekla? Jiní hledají ráj, milý Mergi!“

	„Neměl jsem na mysli bránu. Spíš nebezpečí, které na nás všude číhá.“

	„Proč to vlastně děláš, Mergi?“ zeptala se. „Odpověz mi už jednou!“

	„Dobrá.“ Pohodlně se opřel, zahleděl se na černající nebe. „Byl jsem vytržen ze svého života, ze své doby a světa… Vlastní vinou, přiznávám. Byl jsem nadutý hlupák a chtěl jsem překonat čas. Jenže čas mě pěkně převezl a já se octl jinde, jindy, bez nejmenší možnosti návratu. Sám.“

	Minil tiše poslouchala a hřála mu bok svým teplem.

	„Nevěděl jsem, co se životem, najednou jsem neměl proč žít, nenapadalo mě, jak žít… Vstoupil jsem do Legií. Tam jsem poznal Deena. On je také… odjinud. Tvrdí, že si nic nepamatuje. To je možná lepší, pokud tedy nelže. Přežili jsme celou válku a… pak jsme zas nevěděli, co dál. A teď se necháváme najímat na vesmírné výpravy. Čím větší nebezpečí, tím líp.“

	„Nevážíte si života?“ Vzdychla. Znělo to nějak jinak než dřív.

	„Vážíme. Jinak bychom už dávno skončili sebevraždou. Já občas mívám pocit, že na mě někde čeká nějaký úkol. Řekl bych, že něco podobného cítí i Deene. Čekáme, víš?“

	„Mergi,“ ozvala se. Zase ten divný přízvuk. Jako by ji, vílu, něco trápilo. „Tady na Hakettarachu je úkol. Ve vaší výpravě je nějaké zlo. Nevím přesně, co to je, ale ohrožuje svět tam za branou,“

	„Mám zabít Quelgu?“ vyhrkl, co mu už delší dobu tanulo na mysli.

	„To nepomůže. Právě jsem ti chtěla říct, že Dorian jde za vámi. Za Quelgou. Cítí ho.“

	„Není mrtev?“ Znovu ten mrazík na šíji.

	„Je. Člověk Dorian je mrtev. Jeho tělem pohybuje cizí vůle. On jde za vámi!“

	„Takže Quelga by dopadl stejně?“

	„Určitě. Ani tě to moc nevyděsilo,“ poznamenala překvapeně.

	„Mám určité zkušenosti s nemrtvými.“

	„Ach, tohle je něco jiného. Na tohle neplatí žádná tvá magie, kouzelníku!“ Zarazila se. „Ta věc v tom těle je něco jako my.“

	„Informace po kapkách,“ řekl. „Víc mi neprozradíš? Třeba, kdo je to my…“

	„Nebuď zas tolik zvědavý,“ odsekla. „Už musím jít. Hezky se vyspi!“
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	Osada Za plání připomínala městečka ze stařičkých westernů, jichž Deene za dobu svého působení v Legiích z nedostatku jiné, čerstvější zábavy zhlédl až příliš. Málem by na hospodě očekával nápis Saloon, ale bylo tam napsáno něco kargeánsky, starým písmem, podobným pokrouceným hadům a vyhublému hmyzu. Ninquen se ceduli pokoušela rozluštit, ale brzy se vzdala. „Nejspíš to majitel opsal někde na starým hřbitově,“ prohlásila.

	„Podstatné je, že už mají otevřeno,“ mínil Roghirol.

	„Možná ještě nezavřeli,“ zahučel Deene.

	Leksyn ho citelně šťouchl do žeber. „Takhle před místníma nemluv! Jsou to děsný vlastenci!“

	Ťago nasál smažené vůně a kyselé pachy, jež se linuly z nezasklených oken s otevřenými okenicemi, a blaženě zavzdychal. „Tady chci umřít. Ne na cestě!“ Zaškaredil se na Deena. „S tímhle chlapem už nikam nejdu! Ta domorodka ho před něčím varovala, a on nás klidně zavede do pasti!“

	„Povídal jsem, že se tě to netýká!“ Deene vycenil zuby jako nazlobená šelma. Podobných poznámek za posledních pár hodin vyslechl stovky. Minil zkrátka mluvila geolingem a její nepříjemné sdělení ohledně Dorianova posmrtného putování se téhle party hledačů štěstí skutečně netýkala. „Ostatně tě nenutím, abys se mnou někam chodil,“ dodal klidněji.

	Leksyn rozvážně vyšel po třech schůdcích a strčil do dveří. Ostatní se loudali za ním.

	Výčep hlučel a dýmal, jediný volný stůl byl právě uprostřed. Každý chce mít krytá záda, pomyslel si Deene. Nám nezbude, než si nabrousit smysly. Roghirol už to dělá… Rozesadili se, čelíce zvědavým pohledům Zapláňských. Leksyn se vydal vyjednávat s majitelem hospody, jistým Tatrynem, o prodeji balíku kůží pruhovaných prasat a dvou kůží solňáků, velmi cenných, protože vhodných k šití obuvi. Alem, strážkyně pokladu, starostlivě počítala mince. Papírové peníze se zde nevedly. Žádný kreditkarty, pousmála se Ninquen. Ke stolu nově příchozích se přitočila číšnice, dívka v šatičkách tak zoufale vystřižených, až v nich její půvaby ztrácely veškerou přitažlivost. Přinejmenším pro lidi s dobrým vkusem, jak soudila Ninquen. Hm, těch tu asi moc nebude, uznala po krátkém pozorování. Číšnice se vyzývavě zaculila na Deena. Alem právě skončila svou kontrolu.

	„Máme dost,“ oznámila. „Můžete si dát k jídlu i pivo, mládenci! Zbytek až jak Leksyn pochodí s kůžema“

	„Kůžaři,“ zaradovala se číšnice. „Ty jsi ochránce?“ otočila se k Deenovi.

	„Občas,“ odvětil zdrženlivě.

	Roghirol luskl prsty. „Věnujte mi pozornost, slečno Šaniljo! Pro tuto společnost objednávám já.“

	Když děvče odspěchalo do kuchyně, šaman na Deena zamrkal. „A máme zajištěnu přednostní obsluhu. Takhle na tebe berou všechny?“

	„Ještě hůř,“ pravila Ninquen zasmušile a pod stolem zaťala pěstičku.

	Leksyn uzavřel výhodný obchod, a tak zůstali v hospodě déle, než měli původně v úmyslu. Dokonce ani Roghirol neměl nic proti troše veselí a nesnažil se pořád někoho napomínat. Byli obsluhováni opravdu hbitě, a to bylo zrádné. Místní pivo nebylo ani tak opravdové pivo, jako líh zředěný nahořklým výtažkem z bylin nebo možná lišejníků, prosycený bublinkami na způsob sektu.

	„Hroznej vožírák,“ zhodnotila nápoj Ninquen těsně před tím, než jí hlava klesla na stůl. Deene ji uložil pohodlněji na volnou lavici a rozhlédl se. Měl buď větší trénink, nebo nepil tak rychle jako ostatní, zkrátka zrak se mu nezkalil a sluch ho neopustil, takže uslyšel dusot těžkých bot a oknem zahlédl žlutozelené uniformy.

	Natáhl paži a chytil číšnici Šanilju, prchající někam do úkrytu. „Máte je tu rádi?“ zeptal se.

	„Když je postřílíš, budeš hrdina,“ vyhrkla zadýchaně. „Než dorazí ze stanoviště nová várka.“

	„Jasný,“ kývl. „Odtáhni moji kámošku, buď tak hodná!“ Zvedl Ninquen na nohy, a nedbaje jejího brblání, skoro ji pověsil na rameno mladé číšnice. Kupodivu pod tím břemenem neklesla. Taky má trénink, děvče, pomyslel si. „Máš to u mě,“ šeptl jí do ouška.

	Dívky zmizely v nejbližších dveřích. Hosté, kteří ještě dokázali vstát, se pokoušeli vytratit, ale ve dveřích se srazili s vojáky. Ti je zatlačili zpátky. Deene se posadil. Než se kargeánský hlídkový oddíl vecpal dovnitř, stačil si připravit ke střelbě všechny své zbraně.

	„Kdo je tu cizí?“ zahřměl velitel hlídky. „Kde jsou ty hajzlové, co zmasakrovali naše rotany?“

	Deene cítil, jak se na něj a jeho většinou spící nebo beznadějně nepoužitelné druhy upírají obdivné pohledy Zapláňských. Potíž byla, že ten obdiv by nepřehlédl ani slepý. Velitel ukázal hlavní samopalu na Deena, jenž jako jediný seděl vzpřímeně a díval se na něj. „Tenhle?“ zařval svým vojenským barytonem.

	„Co chcete dělat?“ zeptal se Deene.

	Vojáka otázka, pronesená v jeho rodném jazyce, zaskočila. „Ty nejseš podělanej pozemšťan?“

	„Nejsem.“

	„Tak kdo teda…“

	„Já je zabil,“ řekl Deene. „A zabiju možná i tebe. Jestli hned nevypadneš i s tou svojí smečkou!“

	Velitel zrudl a nafoukl tváře jako balony, než stiskl spoušť. Deene čekal. Je to jako spravedlivá sázka. Nebo souboj, jaké se provozovaly za starých dávných časů… Samopal se rozpadl. Nastala vteřina ticha, pak spustily zbraně v rukou členů hlídky. Deene za tu dobu stačil smést ze stolu na zem většinu svých přátel a začít střílet. Nemýlil se. Kdykoli se někdo z kargeánské stráže užuž měl trefit do něj, jeho zbraň se rozpadla na prášek. Brzy nastalo nové ticho. Jiné. Užaslé.

	Deene mířil do nohou, ramenou a jiných relativně méně důležitých částí těla, a tak se teď strážci váleli na podlaze a hrůzou se báli zasténat.

	„Odtáhněte se navzájem!“ poručil jim Deene. „S tím zabíjením jsem tak trochu kecal. Nic mi do vás není.“

	Muži ve žlutozelených stejnokrojích vyzdobených tmavě rudými skvrnami se plazili, lezli a vrávorali ke dveřím.

	Z kuchyně vykoukla číšnice Šanilja, za ní nahlížel dovnitř Tatryn. „Proč jsi je nezabil?“ ptali se jednohlasně.

	„Byli bezbranní,“ vysvětlil jim.

	„Měli samopaly!“

	„A přišli o ně. Copak jste se nedívali?“ Deene rozkopl špičkou boty hromádku prachu na podlaze. „Tohleto z nich zůstalo!“

	Roghirol se neohrabaně štrachal zpod lavice. „Deene už nás zase zachránil,“ blábolil přiopile. Deene na něj upřel pohled. Šaman si zakryl oči a vkleče se jal kolébat ze strany na stranu. „Ne-e,“ naříkal, „ne-ne-nepatřím tam, princi, nepatřím tam, já jsem jen-jen-jenom člověk, nic-nic-nic víc!“

	„Hlavně jsi namol,“ řekl mu Deene vlídně. Když se obrátil k Šanilje a jejímu zaměstnavateli, objevil, že ti dva berou slova opilého šamana naprosto vážně a že jim to dokonce něco připomíná.

	„Musíš ho zavést do včelí chodby,“ prohlásila dívka. „Určitě je to on!“

	Majitel podniku si pochybovačně obhlédl Deenovo zaprášené oblečení, strniště na jeho bradě, odřené boty. „Hm. Představoval jsem si ho jinak“

	„Víš, co se píše v Deníku nálezců,“ namítla důrazně. „Každá zbraň zde zrozená, namíří-li jemu na srdce, rozpadne se a prachem pokryje zem!“

	Deene zamrkal. „Co to cituješ, krásko?“

	„Je to o tobě,“ zapíchla mu ukazováček doprostřed prsou. „Projdeš bránou a zbavíš nás zlodějů.“

	„Zlodějů?“

	„Přece těch, co vykrádají svět za branou,“ vysvětlila mu Šanilja trpělivě.

	„Je možný, aby o svém poslání nevěděl?“ zauvažoval Tatry n.

	Dívka pokrčila rameny. „Je to zvláštní,“ uznala.

	Roghirol se postavil, přidržuje se desky stolu. „Není z Kargea. Není ani ze Země, ani ze žádné kolonie, není odnikud! Co chcete víc!“

	Deene pomalu kývl. Kdekdo o mně ví víc než já sám…

	Hostinský Tatryn na něj zamyšleně upíral zrak. „Ty nechceš kouzelný kovy, co? Ani nezničitelný plasty, hm? Něco, co se nikde v našem vesmíru nesežene…“

	Deene pokrčil rameny. „Nevím, co hledám. Nevím, co chci v bráně“

	Tatryn ukřivděně zvedl oči k nebi. „Obyčejnej vandrák, ověšenej pistolema! A neví, co chce. Tohle má bejt princ?“

	„Tak abych vypad,“ mínil Deene věcně.

	„Počkej,“ vyhrkl hostinský. „Ukážu ti cestu. Jestli jsi vážně ten pravý, poradíš si. Jenom… Proti železu nejsi odolnej, chápeš?“ Zamyslel se a pak pokračoval: „Umíš se pohybovat ve skafandru? Vydržíš v něm pár dní?“

	„Ts,“ udělal Deene. Obhlédl své lidi. Ze skupiny poutníků – kůžařů byli jakžtakž při smyslech jen Roghirol a Ninquen.

	„Jdu s tebou!“ tvrdila Ninquen, přestože se jí pletly slabiky.

	„Dámo, čekají vás celý dny v těžkým skafandru!“ zasyčel Tatryn.

	„Prodělala jsem výcvik! Jdu s Deenem!“ nevzdávala se.

	„Tatryne, ona je p-profesorka z univerzity,“ ozval se Roghirol. „Radši se s ní n-nehádej!“

	Tatryn pokrčil rameny. „A ty, šamane? Najednou chceš taky s nima?“

	„Jo, to chci.“

	„Včelí chodby jsou zamořený plynem,“ pravil Tatryn varovně. „Mám málo kyslíkových flašek, ale snad to filtry utáhnou.“

	Deene si představil podzemní chodby s šestibokými dlaždicemi, zamořené plynem, viděl postavy ve skafandrech, přilby s černými průzory, syčící hadice… Otřásl se. Jako živé! Proč tam ksakru lezu? Copak se před vojáky nedá prchat jinak?

	Skafandry byly uloženy ve sklepě, v důmyslném úkrytu ve stěně za sudy s pivem. Deene nasál známý pach konzervační směsi. „Takhle budeme smrdět, drahá,“ sdělil Ninquen lehkým tónem. Už se uklidnil. Co tam může číhat? Nic horšího než osud. „Ještě chceš s námi?“

	Znatelně pobledla, ale jinak nereagovala.

	„Prádlo je uvnitř, račte se svlíknout donaha, pánové a dámo,“ ušklíbl se Tatryn.

	Ninquen spolkla poznámku, jež se jí drala na jazyk. Deene se zatvářil výhrůžně. Nemusel nic povídat, Tatryn se hbitě otočil zády a nervózně si podupával nohou.

	Prádlo, kombinéza ze záhadné směsi, obsahující trochu bavlny a hodně něčeho elastického a nějaké ty absorpční nesmysly, fuj, lepí se to…

	„Ty hadičky, to je hnus,“ sykla. Deene jí s nimi pomohl. Měla sice výcvik, ale na něm byla znát dlouholetá dennodenní praxe. Jak se k ní skláněl, neodolala a dotkla se jeho nahého ramene. Tiše se zasmál, políbil ji na krk a pak jí vytáhl rolovací límec až k bradě.

	„Nechte toho cucání,“ zavrčel Roghirol.

	„Stihnu to, než si našroubuješ helmičku,“ pravil Deene s přehledem starého mazáka. Vůbec nepřeháněl.

	„Legionář,“ zadrmolil Roghirol. „No jistě.“ Sám měl potíže s kratší rukou, jejíž prsty nedosáhly do tuhé rukavice.

	„Nech tu rukavici viset,“ poradil mu Deene. „Když ji rozkýveš, je to slušná zbraň.“

	„Tam nikdo nebude,“ ozval se Tatryn. Stoupl si před zadní stěnu sklepního šatníku, jehož přední část byla tak účinně zamaskována sudy, a hlasitě pronesl: „Pro bránu světa bez zlodějů!“ Stěna se otevřela.

	„Pitomý heslo,“ zamumlala Ninquen, než vstoupili do tmy. Stěna se za nimi opět zavřela a ji dokonale přešly poslední zbytky opilosti. Proč vlastně tomu chlapovi věříme? Co když nás zavedl do pasti?

	„Určitě ne,“ šeptl Deene.

	Roghirol se zakuckal vlastní slinou. „To ty nezvyklé tlaky ve skafandru,“ omlouval se. Věděl, že Deene cosi umí, ale překvapila ho přesnost jeho dvojího čtení.

	„Zapněte si reflektory,“ velel Deene. „A jdeme tudy. Tímhle směrem.“

	Chodba měla na průřezu tvar šestiúhelníku a byla všude, na stěnách, podlaze i stropě vydlážděna šestibokými kachlemi. Nezačínala pod hospodou, prostě tudy vedla.

	Odněkud někam. Přesně tak jsem ji viděl, pomyslel si Deene. Musel jsem tudy už někdy jít. Ne, projížděl jsem tudy! Kruci. Vzpomenout si! Teď si chci vzpomenout! Je to daleko, to vím jistě…

	Nadhodil si na rameni samopal, do něhož mu Tatryn doplnil nový zásobník. Další munici měl po kapsách. Hned vedle potravinových balíčků. Fuj. Tabletky a koncentráty.

	A šli. Chodba byla rovná a pořád stejná. Pohodlná cesta. Nekonečná, neubíhající cesta.

	„Jdeme vůbec správným směrem?“ zeptala se Ninquen.

	Deene se k ní otočil. „Jdeme. Míříme k bráně. Neboj se.“ Chvíli se drželi za ruce, ale v těch nemotorných rukavicích to bylo hrozně nepohodlné, tak se zas pustili a kráčeli bok po boku, pořád dál. Přestávka na jídlo. Odpočinek. Chůze. A tak dál, pořád stejně. Trhaný spánek. Deene se ke všemu ještě budil tím, jak ho Roghirol upřeně pozoroval.

	„Proto sis vždycky stavěl stan tak daleko?“ zeptal se Roghirol.

	„Jo. A dej mi pokoj,“ zavrčel Deene. „Taky nejsi dokonalej.“ Ninquen se vedle něj zavrtěla, na tváři se jí objevila bolestná grimasa, jak jí tuhý skafandr tvrdě omezil pohyb.

	„O tom ale v Deníku nebylo vůbec nic,“ zašeptal Roghirol. „Je to už dávno, co jsem ho četl, ale…“

	„Ani tam jistě nebylo nic o tom, co vlastně máme udělat, až dojdeme na místo,“ řekl Deene. „Nebo se pletu?“

	„Osprchovat se,“ vydechla Ninquen.

	„Ty jsi vzhůru, kuřátko,“ politoval ji Deene. „Chlapi trpící nespavostí tady vykecávají a budí tě…“

	„Jsem celá odřená od toho krámu,“ prohlásila znechuceně. „Nechápu to. Při výcviku mě nic netlačilo!“

	„V praxi je vždycky všecko horší,“ poučil ji Deene. „Když jsme teda vzhůru, projdeme se?“

	A šli. Rovná chodba, pořád stejná, pohodlná cesta. Nekonečná cesta. Jak dlouho už pochodujeme? Tři dny a něco, když počítám s pětadvacetihodinovým dnem, zjistila Ninquen. Strašný. Ještěže jsem nepřestala brát ty pilulky na utlumení hormonálního cyklu. To bych teď zešílela totálně. I tak se asi uškrábu… Třela si svědící kůži o vnitřek skafandru, ale úleva byla minimální a následky zlé; pálící odřeniny, se kterými se nedalo nic, ale dočista nic dělat.

	„Svlíknout to nemůžeme,“ prohlásil šaman. „Chodby byly zamořeny plynem.“

	„Kdy vlastně byly zamořeny?“ zeptal se zamyšleně Deene.

	„Když je naši drazí krajané objevili. Tak před šedesáti lety.“

	„Máš ponětí, čím?“

	„MoK25 tuším,“ řekl Roghirol. „Byl tehdy v módě.“

	„A opakovali to víckrát?“

	„Neblázni,“ sykl Roghirol. „Já vím, k čemu se chystáš! Nedělej to! Na ten plyn nejsou ve skafandru indikátory! A kde bys tady sehnal pozemskou myš nebo kargeánského ježka?“

	Deene rýpl prstem v rukavici do spáry mezi dlaždicemi. Podařilo se mu kus spojovací hmoty vydloubnout. „Tohle není vzduchotěsný,“ usoudil. „Ten plyn se musel za šedesát let úplně vyvětrat! Že mě to nenapadlo dřív!“

	„A co když tady byli znova, třeba před rokem!“

	„A neobjevili by vchod do hospody?“ zapochyboval Deene.

	„Neznají Tatrynovo heslo a… Prostě o našem vchodu nemají potuchy. Na stěně nic nepoznáš, když o vstupu nevíš! Tyhle chodby se možná táhnou kolem dokola pod povrchem celé planety. Víš, co tady musí být vchodů a východů? Nebýt toho, že někde těžká vojenská technika probourala stropy a způsobila závaly, mohli bychom obejít planetu!“

	„Jezdily tudy rychlé vozy,“ promluvil Deene divným hlasem. „Vypadaly jako zátky. Špunty, jenomže šestiboké. Celý povrch chodby byl natřený kluzkou… Afe’tax\o…“ Umlkl.

	Opravdu jsem to slyšel, pomyslel si Roghirol. Slovo, které jako by nevyšlo z lidského hrdla a zcela zjevně překračovalo možnosti lidských hlasivek. A Deene ho přesto vyslovil. A teď rychle uvolňuje uzávěr přilby, nedbaje zděšeného pohledu Ninquen.

	Deene si stáhl tu nešikovnou věc z hlavy. Usmál se.

	Ten úsměv byl trochu cizí. „Chodby mají samočisticí schopnosti. Jako to jezírko, víš, Roghirole. Pojďme. Brzy dojdeme na lepší místo.“

	Ninquen si sundala přilbu a nadechla. Normální vzduch. Já tedy docela jistě jsem indikátor zamoření, napadlo ji. Jako myš. S přilbou v ruce se klopýtavě rozběhla za Deenem. „Jak to najednou všechno víš?“ volala. Reflektor na přilbě se natřásal v rytmu jejího běhu a rozhazoval po stěnách pruhy světla a stínu.

	Objal ji kolem pasu. „Vzpomněl jsem si. Myslím, že jsem tady doma.“

	„Princ se vrátil,“ zamumlal Roghirol, usmívaje se jako nakrmené batole.

	Ušli ještě dva tři kilometry. Vzdálenosti se tu těžko odhadovaly. Deene se zastavil před kusem stěny, dočista stejným jako zbytek chodby. Strhl si rukavice, položil ruce na jednu z dlaždic.

	„Kw’arajčw’je“ zašeptal s tím nepopsatelným přízvukem. Stěna se otevřela.

	„To bylo ale heslo!“ liboval si Roghirol. Vstoupil za Deenem a dívkou do jasně osvětlené místnosti.

	„Lůžka, šaty na převlečení, sprcha,“ ukazoval Deene. „Řekl bych, že to bude všecko fungovat.“

	„Jak je to dlouho,“ začala Ninquen, ale zarazila se, když viděla jeho rozpačitý výraz, a jala se neobratně soukat ze skafandru.

	„Stovky let? Tisíce?“ Deene pokrčil rameny. „Nemůžu si vzpomenout, co bylo potom. Proč už tyhle chodby nikdo nepotřebuje. Proč vyschl Afe’tax\o… Nevím.“

	„Možná si vzpomeneš,“ utěšoval ho Roghirol.

	„Snad.“

	
CHINUEGLAN

	1.

	Quelga se schválně loudá, poznal Mergi. Zneužívá únavy a otupení nás všech, snižuje tempo jízdy a prodlužuje přestávky. Čeká na něj! Pokoušel se proniknout do Quelgovy mysli, ale teď už se nedostal ani pod povrch. Jako nějaký začínající telepat, prošlý základním kurzem, zlobil se. V podstatě to bylo jasné. Skutečné Quelgovy ubývalo, jak se v jeho mozku roztahoval ten neznámý. A na toho Mergi se svými víceméně lidskými možnostmi nestačil. Uvažoval, která Quelgova část najala jeho a Deena, která část věděla o jejich nezvyklých schopnostech. Ta lidská? Šílící strachem z vetřelce? A už se hrnuly další otázky. To, co je v mrtvém Dorianovi, slouží k doplnění Quelgova materiálu, nebo je to pouhé zajištění, duplikát? A jde tady o skutečného tvora, nebo o implantaci schématu osobnosti, psychoklon, či jak se to v odborné terminologii nazývá? Ach, mít tak proti sobě jenom poctivé, obyčejné nemrtvé! Zombie, ghúly, upíry…

	Seděl vedle řidiče, neposlouchal jeho tlumené kletby, ztracen ve svých úvahách. A pak došlo k několika událostem současně.

	Za karavanou se objevil Dorian, přesněji to, co z něj zbylo. V horkém podnebí se už stačil změnit v nechutnou, páchnoucí, polorozpadlou věc. Jak se tak všichni ohlíželi a zírali, zděšení, někteří ječící hrůzou, jejich vozy vjely do pasti. Past na mamuty, řekla o chvíli později Jirluvien. To bylo první, co Mergi zaslechl, když se probral z krátkého bezvědomí. Bolela ho hlava a na čele měl bouli. Opatrně pohnul krkem, rukama, nohama. Šlo to. Jirluvien se nestarala o raněné. Pronesla tu větu o pasti na mamuty, a potom spatřila Doriana. Zblízka. Skočil totiž za nimi do jámy, nedbal, že se z něj sedřelo a opadlo pár dalších kousků kůže, masa a článků prstů, vyhrabal se na nohy a namířil si to rovnou ke Quelgovi. Ten se s děsivým úsměvem posunul, aby mu udělal vedle sebe místo.

	Mergimu kdosi zacloumal paží.

	„Myslíš, že jsme se všichni zbláznili?“ Jirluvien mluvila vysokým, jakoby dětským hláskem.

	„Je to skutečně,“ odpověděl. „Měla by ses mrknout na raněně.“

	„Proč? Stejně nás zabijou.“

	Mergi se vysoukal z kabiny a vydal se na obhlídku. Všichni pád přežili, objevil jen pár zhmožděnin a spoustu zděšení, Do prvního vozu, kde seděli bok po boku Quelga a Dorian, se neodvážil. Člověk Quelga není při vědomí. Jinak by řval. Bránil by se. Nedokázal by klidně sedět vedle oživlé mrtvoly.

	Doriana se lekli i vojáci, kteří do jámy po chvíli sešplhali po tyčích. Vlastně nešplhali, dolů je sneslo jakési zařízení upevněné k opasku a současně k tyči. Nahoru to bude vypadat ještě efektněji, usoudil Mergi. Kargeánci byli v uniformách a byli ozbrojeni, ale nechystali se zajatce postřílet. Aspoň ne hned. Měli své rozkazy, jinak by možná nahlédli do prvního vozu, couvli a uprchli. Ne. Oni předstírali, že Doriana nevidí. Těžší bylo dělat, že ho necítí. Ale dokázali to.

	Mergi se nechal bez odporu připoutat k tyči a vyvézt nahoru. Ruce měl svázané za zády, ale ta pouta nebyla nic moc, na ně by mu stačila dvě tři šeptaná slůvka. Dost času, řekl si. Nejdřív si omrknu situaci. Pohlédl dolů. Dorian se drápal po strmé stěně, nevidoucí oči upřeny vzhůru. Dokáže to, odhadl Mergi. Quelga se vzpíral.

	Pokoušel se strážím vytrhnout a skočit k Dorianovi. Původní vlastník těla nebyl při vědomí. Může být mrtvý, napadlo Mergiho. Mám ho zkusit vzkřísit? Hm. Počkám.

	Kargeánští vojáci nacpali zajatce do vozidla velikosti mikrobusu. Mergi stál mezi Jirluvien a Beyekken. Až dosud na ně nikdo nepromluvil, ani oni se neodvážili hlesnout.

	Vyložili je v šedém, dusném, zaprášeném hangáru. Vojáci je bez jediného slova seřadili po dvojicích a vyvedli ven, do dusného, zaprášeného odpoledne. Mergi zkoušel číst jejich myšlenky, ale brzy toho znechuceně nechal. Jídlo, žold, pití, holky v příručním vojenském bordelu. Tu a tam ještě nějaký ten sport, kargeánský fotbal, plachtění na rogalu… Práce, kterou právě dělali, jim byla lhostejná. V těch, kdo spatřili zblízka Doriana, hluboko na dně duše vězel strach. A pomyšlení na neznámé bohy Hakettarachu, které je podle názoru velení potřeba uklidňovat obětmi…

	Tak to tedy je! Bohové a strach jako hřebíky v botě. Někteří vojáci si představovali kopec a nepohodlnou cestu. Mergi se rozhlédl. Byli v horách. Tedy na zdejší poměry to byly hory. Šedivé, ošoupané erozí, oholené sesuvy půdy, téměř bez zeleně. Zvedají se z roviny, jako by se jim nechtělo. A tam nahoře je Chinueglan.

	Mergi se zděsil. Chinueglan přece nemůže existovat v tomto vesmíru! Ale paměť mu tvrdošíjně předkládala tvar hor, uložený v ní pevně a navždy, a nutila ho porovnávat. Kolik staletí, tisíciletí uběhlo!

	„Tam nahoře je město?“ zeptal se mladého vojáka, jenž je řadil, podle výložek důstojníka. Mladík se na něj podíval, určitě mu chtěl naznačit, že zajatec je pro něj vzduch, ba ne, ještě hůř, že je pro něj odporný smrad, ale jakmile se jejich oči setkaly, musel odpovědět.

	„Ano, tam nahoře je město. Vodíme tam zajatce“

	„Tam je necháte zemřít?“

	„Ano. Pokud neutečou. To je však nemožné.“

	„Usmíření bohů?“

	„Ano. Byl tu jeden maník… z kláštera. Z Jihu. Povídal, ať se jich radši bojíme. Že je na té planetě něco… nadpřirozeného.“

	Mergi pokýval a propustil ho. Důstojník chvíli hleděl skelně, načež si vzpomněl, kdo a kde je, a kvapně se vzdálil.

	„Hypnóza?“ vyzvídala Jirluvien.

	„Nemluvit!“ okřikl je jiný voják.

	Mergi se na lékařku usmál a pokrčil rameny. Líbilo se mu, že je zvědavá. Vzpamatovala se dřív než jiní, a teď se rozhlížela střízlivýma očima a mozek jí pilně pracoval.

	Stoupali prašnou cestou, plnou zákrutů a serpentin. Kopec nebyl strmý, ale uměl unavit. Udržoval stále stejný sklon, pochechtával se bezzubými mělkými roklinami a olizoval se tenkými jazyky trávy, jež se dokázala uchytit v miniaturních údolích. Nikdy jsem tuhle cestu neměl rád, vzpomínal Mergi. A to jsem tudy obvykle jezdíval na koni. Ano, vždycky jsem litoval, že okřídlení koně už vyhynuli a že těm dnešním zbývají jen ty protivné výrůstky na bocích, jež při jízdě tlačí do kolen.

	Vnější okraj cesty, po které je vedli, místy okousal zub času, podporovaný gravitací. Proto tudy nemohou jezdit v těch kargeánských džípech, ušklíbl se Mergi. Proto tudy všichni klušeme pěšky a svorně se potíme. Ozýval se těžký dech a skřípot písku pod nohama. Se svázanýma rukama se šlo hůř, ale Mergi si nevšímal námahy ani nepohodlí. Jirluvien se mu opírala o rameno a byla čím dál těžší. Občas na něj vrhla napůl prosebný, napůl omluvný pohled. Oplácel jí ho úsměvem. Vojáci už neměli dost energie, aby vězně postrkovali pažbami zbraní; supěli stejně těžce jako oni.

	Prošli řídkým, ubohým, zaprášeným lesíkem, sklouzli do mělkého údolí a vyšplhali v zákrutech cesty, tady nahoře samý výmol a díra, a když se octli téměř na vrcholu té oblé, mohutné hory, spatřili město, ozářené zapadajícím sluncem. Celkový dojem kazil jednak závoj prachu, neustále se vznášející v hakettarašském ovzduší, jednak pokročilý rozklad. Holé, ohlodané zdi, zborcené střechy, schodiště, po nichž staletí nekráčela, ale dusala a dupala, černé zbytky kmenů, jež bývaly vzrostlými, košatými stromy uprostřed zelených parků. Prázdná koryta dávno vyschlého a rozbořeného zavlažovacího systému. Domy bez oken, vchody bez veřejí. Mergimu se zpod přivřených víček draly slzy. Chinueglan, moje město! Co to s tebou provedl můj nepřítel čas!

	Vešli branou, tou obyčejnou, městskou. Její oblouk se rozpadl v beztvaré úlomky, přes něž je nutno klopýtat. Ty nejzachovalejší z pustých domů Kargeánci proměnili ve vězení, opatřená tlustými mřížemi. Z kovu, dodaného bránou, pomyslel si Mergi.

	Pach! Strašlivý zápach ho udeřil do nosu. Jirluvien se zapotácela. Vzadu kdosi zvracel.

	„Tady se pomalu rozkládají mrtví zajatci. Zajatci jako my,“ řekl Mergi. „Jen doufám, že tu zůstali nějací mravenci.“

	Někdo omdlel, vojáci kleli a neurvale ho zvedali. Zarachotil klíč v obrovském zámku, řetěz, mříž, starší důstojník si otírá zpocenou pleš a jeho muži popohánějí vrávorající dvojice vězňů dovnitř.

	„Dej si na mě pozor,“ sykl důstojník Mergimu do ucha.

	„Nechám se ohlodat velmi čistě a pokusím se příliš nepáchnout,“ odvětil Mergi chladně. „Není od vás hloupé nesundat nám pouta? Trochu plýtváte, ne?“

	„Přijdeme si pro ně později,“ zachechtal se Kargean, zvedl nohu, že toho drzého pozemšťana nakopne, ale v koleně ho škaredě dloublo, až se málem svalil. To už byl Mergi za mříží.

	„Nebuď hysterická, Vien,“ pravil Mergi. V domě bylo skoro tma, venku na ulici šero.

	„Ten strašnej smrad,“ vzlykala. „Mergi, umřeme žízní, a budeme taky tak děsně smrdět!“

	„Mám dojem, že řádně páchneme už teď,“ zavrčel Elkemar. Krčil se na poměrně čistém schodě, pokoušeje se zaujmout se svázanýma rukama co nejpohodlnější polohu. Z houstnoucího šera se ozývaly kletby a tichý nářek. Mergi zamumlal svá dvě slovíčka, zbavil se pout.

	„Vien, otoč se zády,“ vyzval dívku. Opakoval zaklínadlo, dotýkaje se kovu pout dvěma prsty. Než se Jirluvien vzpamatovala z údivu, byl volný i Elkemar a Mergi postupoval dál a po řadě osvobozoval další. Quelgu vynechal. Usadil ho na nejnižší schod a stručným příkazem ho znehybnil.

	Nikdo ani nešpitl. Najednou bylo nad slunce jasnější, že Mergi je někým jiným, mocnějším, než si dosud mysleli.

	„Pojďte všichni nahoru do sálu,“ vyzval je Mergi všedním hlasem.

	„Jako bys vítal hosty ve svém domě,“ hlesla Jirluvien.

	„Ovšem. Já zapomněl.“ Usmál se do tmy. „Vítám vás ve svém domě, přátelé, druhové v neštěstí.“ Vztáhl ruce, stěna nad schodištěm začala světélkovat. Podlaha rozlehlé místnosti v patře se dosud nepropadla, ale lidé se na ni báli vstoupit.

	„Nezřítí se,“ ujistil je Mergi. Strop sálu zčásti chyběl a nahrazovaly ho mříže, a to, co z něj zbylo, teď vydávalo přívětivou nažloutlou záři.

	„Před nějakými pětašedesáti lety jsem opustil toto kvetoucí město Chinueglan na planetě Chotechk, o níž se většina tehdejších obyvatel domnívala, že je plochá… Od té doby tady uplynula staletí… Neměl jsem tušení, že se vracím domů. No a teď víte vlastně všechno.“ Mergi rozhodil rukama.

	„Nic nevíme,‘“ odporoval mu jeden z přeživších pirátů. „Nevíme, jak se odtud dostat!“

	„Dole je odemčeno,“ pravil Mergi dotčeně. „O to jsem se postaral nejdřív.“

	„Kdo ksakru jsi?“ ozval se jiný pirát.

	„Čaroděj,“ odvětil Mergi úsečně.

	Opět nastalo ticho, postupně nahrazované rozpačitým mumláním.

	„Jaké řešení máš pro tuhle situaci ty, mistře Mergjuraine?“ zeptala se Jirluvien. Několik mužů, převážně členů pirátské posádky, se vytratilo.

	„Vstoupit rovnou do brány.“ Rozhlédl se. „Zavřete pusy. Zmlkněte. Kdo se bojí, že se dostane do jiného místa vesmíru a jiného času, ať odejde. Nikoho nenutím. Máte vlastní nápady na přežití a vlastní vůli.“

	Jirluvien se beze slova postavila vedle něj. Beyekken se usmála a přidala se z druhé strany. Elkemar udělal krok k nim. „Jo,“ broukl Stefan, Ivireio kývl. „Jasně. A Quelga?“

	„Toho bereme. Musíme varovat ty… obyvatele za branou. Ukázat jim, co na ně někdo… něco, kdovíco, k čertu, chystá!“

	„Kdo žije za branou?“ zajímala se Beyekken.

	„Nemám potuchy,“ odpověděl Mergi. Nebyla to tak docela pravda. Měl o tom neurčitou představu, pro něj přijatelnou, ale pro ně k neuvěření.

	„Nebude to nebezpečné?“ zeptal se Ivireio. „Míním, brát s sebou Quelgu. Když se z něj stalo… Cosi. Všichni jsme to přece viděli…“

	„Jistě. Dokážu ho začarovat. Do nehybnosti a do ulity. Ven nepronikne ani myšlenka…“ A o to právě jde, dodal v duchu Mergi. Založil si ruce na prsou a Jirluvien napadlo, že vypadá velmi důstojně. I v té upatlané kombinéze.

	„Dej se do toho kouzlení,“ vybídla ho. „Než umřu žízní!“

	Stálo jich šest v kruhu a drželi se za ruce. Quelga seděl na podlaze uprostřed obrazce, který Jirluvien působil nevolnost, jen na něj pohlédla. Obrazce nakreslili podle Mergiho pokynů vlastní krví. Každý nakapal z rozříznutého předloktí malou kalužinku a pak ji palcem levé ruky rozetřel do tvaru svého zvířete. Mergi jim předem vysvětlil, jaké znaky musí stylizovaná podoba zvířete mít. Nekladlo to přehnané nároky na výtvarné schopnosti. Jirluvien se zeptala, jak ví, ke komu které zvíře patří.

	„Díval jsem se na vás celé týdny,“ odpověděl s mírným překvapením, že jim to nedochází. „Mluvil jsem s vámi, prozradili jste mi o sobě spoustu drobností… Proč se divíte, že vás znám? Je to mé povolání, znát lidi.“

	„Sova,“ zamumlala Jirluvien. „No tak dobře.“

	Elkemar pozorně vytvářel tvar draka. „Je to spíš ještěrka,“ řekl mrzutě.

	„Přidej křídla,“ poradil mu Mergi. „Tak, stačí symbolicky. To je ono!“ Obrátil se k Beyekken. „Králíček ti sluší. Hezký…“

	IIvireio zvýraznil zahnutý zobák svého orla a zapochyboval, jestli to není spíš sup. Ale Mergi kývl. Stefan neměl se svou štikou žádné problémy. Mergi stačil mezi povzbuzováním ostatních namalovat svého okřídleného koně a Quelgovou bezvládnou rukou kance.

	„Jde ti to,“ vzdychla Jirluvien.

	„Co se v mládí naučíš,“ ušklíbl se. „Dohromady je to trochu děsivé, co?“

	„To teda je. Všichni už odešli, jsme tu sami.“

	„Do magie nemůžeš nikoho nutit.“ Mergi se usmál.

	A tak zahájili obřad, který všem kromě Mergiho připadal jako čiré šílenství. Opakovali po Mergim slova, věty, snažili se vystihnout melodii. Drželi se za ruce. Jirluvien cítila bolest v čerstvé ráně na předloktí. Odkud ten zatracený čaroděj vykouzlil nůž? Nebo ho měl v botě? Quelga naříkal a svíjel se, ale nemohl opustit svůj obrazec. Neslyšeli ho, jen viděli, jak otvírá ústa. Mergi kolem něj vytvořil jakousi clonu, něco jako igelitový pytel, pomyslela si Jirluvien ironicky, ale hned se zase soustředila, protože její nepozorností zakolísala rovnováha sil v místnosti. Začínám tomu fakticky věřit, uvědomila si.

	Stěny domu zprůsvitněly a za nimi bylo vidět cosi docela jiného než zbořené město. Zelená tráva, kvetoucí záhony, keře, stromy, modré jezero. Ucítila vůni. Květiny a svěžest. Vůně zeleně a květů, nejkrásnější vůně na světě, pokud nejste alergičtí na pyly. Potom stěny zmizely úplně. Byli jinde. Mergi se tiše rozesmál. Jeho to tedy rozhodně nepřekvapilo. Tušil, že ten svět není ve skutečnosti za branou. Prolínání… Záleží na tom, jakým směrem je zaměřeno naše vnímání, neboť tam se přenese i naše tělo… Za jistých okolností, pochopitelně. Většinou se tomu musí trochu pomoct.

	„Co byste takhle řekli pěkné koupeli, moji milí?“ zeptal se laskavě.

	 

	
CESTY A BRÁNY PRO KAŽDÉHO

	1.

	Cosi ho pod vodou chytilo za nohu. Potopil se a v průzračné vodě si to prohlédl. Pak ji hbitě uchopil v podpaží a vynořil se s ní na hladinu. „No konečně,“ bavil se jejím úžasem. „Musíš hned upozornit vaši vládu nebo šéfy nebo co tu vůbec máte… Na Quelgu.“

	„Sedí na trávě… Nehýbe se… Je začarovaný?“ Minil se zatvářila znepokojeně. Zdálo se mu to, nebo měla opravdu kruhy pod očima?

	„Ovšem. Neuteče. Dal jsem si záležet, aby ulitou nepronikaly myšlenky.“

	„Může nás ohrozit myšlenkou?“

	„A čím jiným?“ Mergi zakroutil očima, předstíraje údiv nad její nechápavostí. „Přiveď zkrátka někoho kompetentního, má vílo!“

	„Přišel jsi z Chinueglanu,“ řekla. „Jak ses dostal sem?“

	„Minil,“ řekl vážně. „Já byl čarodějem v Chinueglanu v době, kdy to bylo nádherné, živé, kvetoucí město, plné lidí. Co se s ním stalo? Kolik let uběhlo?“

	Zírala na něj. „Ty jsi… tak starý! Jak je to možné! Nic nevíš o zkáze města? O zániku lidské rasy na Chotechku?“

	„Ne.“

	„Poslední zprávy o lidech pocházejí z doby před třemi tisíci lety… Přibližně. I když to nebyli lidé jako ty… Mutanti, řekl bys asi.“

	Mergi se zapotácel a klesl na zelenou trávu.

	„Mohl bys plakat,“ navrhla mu Minil. „Donesu ti kapesník… Tady nebyly podmínky pro život lidí, příteli.“

	„Nemohu plakat,“ řekl. „Jsem starý, prastarý muž, a k tomu čaroděj.“

	„Beztak máš mokré vousy,“ usmála se. „Mám ti obstarat oblečení? Ne že by ses mi takhle nelíbil…“

	„Šetříš mé city,“ zamumlal. „Ano. Díky. Sežeň mi nějaký hábit.“ Dotkl se jejího poloprůsvitného roucha duhových barev. „Něco střízlivějšího, prosím…“

	„Aby ti to šlo k vousům, já vím,“ pravila chápavě.

	V uších mu cinkl smích, byla pryč. Rozhlédl se. Sledovalo ho pět párů velmi pozorných očí.

	2.

	Deene na chvíli usnul. Ninquen ležela vedle něj, s hlavou na jeho rameni, a nenechala se odstrčit ani shodit.

	Roghirol se stočil do klubíčka na svém lehátku, ale nespal. V místnosti se něco vznášelo, a to něco, ten cizí sen, provokovalo jeho nadměrně citlivé smysly, jako pach krve dráždí šelmu.

	Deene viděl ve snu bránu a věděl, že se k ní musí probít. Prosekat. V ruce se mu octla sečná zbraň, snad šavle, ano, měla jednostranné ostří a byla trochu zahnutá, vzal ji někomu, koho snad zastřelil posledním nábojem. Věděl, že Ninquen a šaman jsou už za branou, že tam vběhli, chráněni jeho zuřivou palbou. Zbraně kargeánských vojáků se rozpadaly, jakmile na něj namířili. Potíž byla, že měli ještě tyhlety podivné, archaické kusy železa, ocel, zrozenou kdesi na Kargeu podle receptu pocházejícího ze Země, a ta ocel nedbá na jakási záhadná práva jakéhosi Deena, toho divného chlapíka kdoví odkud… Probudil se ostrou bolestí po ráně šavlí. S vytřeštěnýma očima si svíral bok a nechápal, proč mu mezi prsty necrčí krev. Mělo by jí být hodně! Proč to všechno? Proč jsem neběžel do brány, kam se Kargeánci neodváží? Pomalu si uvědomoval realitu odpočívárny v tunelu.

	„Ty máš opravdu zajímavé sny,“ poznamenal Roghirol.

	„Jo,“ vydechl Deene. Posadil se, podržel se Ninquen, své jediné jistoty. Je křehká, ale nemám nic pevnějšího. „Tenhle byl obzvlášť kvalitní. Jestli to byla věštba, tak se mi moc nezamlouvala.“

	„Zranili tě šavlí,“ zašeptal Roghirol. „Já vím, že mi neodpovíš. Jenže v polospánku tvé sny vyplouvají blíž ke hladině mysli. Na konci snu býváš postižitelnější… A zranitelnější… I ty, Deene.“

	„Umíš mě úžasně povzbudit!“ Deene už se cítil skoro ve své kůži.

	„Jsi celý zpocený,“ řekla Ninquen a protřepala mu rukou vlasy v týle.

	„Osprchuju se a převleču. Jak vám padnou šaty?“

	„Báječně. Jen se v nich cítím trochu osaměle,“ odvětil Roghirol. „Vzal bych někoho do podnájmu.“

	Deene znovu důkladně prohrabal šatnu a objevil kabátec z kůže pruhovaného prasete, zespodu vyztužený teninkými nitkami z bílého kovu, proplétajícími se v jemných, pravidelných spirálách. Sahal mu do půli stehen. Bojím se té rány, myslel si Deene. Byl to sen, ale ta ocel v boku byla tak skutečná!

	„Ohromně ti to sluší,“ prohlásila Ninquen. „Budeš takovéhle brnění opravdu potřebovat?“

	„Nevím,“ odpověděl, ale asi měl na čele napsáno velké zřetelné ANO, protože se zatvářila velmi znepokojeně.

	A šli. Jídlo a další potřebné drobnosti nacpali do batohů od kyslíkových láhví. Deene řekl, že kyslík nebude potřeba, a oni mu věřili. Záměrně udržovali nižší tempo. Není přece nutné, abychom vylezli na povrch totálně vyčerpaní, vyjádřil se Deene. Povrch je střežen! Šel a naslouchal tichu stěn. Byl si jist, že mu poradí, až bude jejich rady třeba.

	Ninquen už zase cítila, jak ji z toho putování ovládá pocit nekonečna, když se Deene zastavil a zahleděl na kus stěny, úplně stejné jako všude jinde. Opět s tou nepopsatelnou výslovností řekl heslo. Tentokrát se otevřel strop a z něj se spustil kovový žebřík. Deene si připravil samopal a začal po žebři hbitě šplhat. Octl se mezi vysokými skalami.

	„Můžete,“ zavolal dolů. Sehnul se, pomohl jim vylézt. Vytáhl žebřík nahoru, otvor se zavřel a skála se beze stopy zacelila.

	„Vede odtud jediná cesta.“ Roghirol ukazoval na neschůdnou, hrbolatou pěšinu, vinoucí se skalními průchody tak těsnými, že trochu tlustší člověk by se neprotáhl.

	„Budeš muset vydechnout a soukat se tudy bokem,“ obhlížela si Ninquen Deena. „Ta škvíra není na tvoje ramena.“

	„Mě by zajímalo, kde jsme,“ ozval se šaman, prolézaje bez obtíží prvním zúženým místem.

	„Brána je asi tři kilometry odsud,“ řekl Deene. „O něco níž, než jsme my. Těmi skalami obejdeme většinu hlídek. Pak to bude horší. Brána je uprostřed rovné pláně. Zbývá uběhnout tak dvě stě, tři sta metrů… Kruci, tady je to úzký!“

	„Kdyby tak zrovna posílali nějaký ten naprogramovaný vozík,“ přál si Roghirol, aniž by se zbytečně vyptával, kde vzal Deene ty údaje v metrech. Ostatně funěl a sípal a na řeči mu nezbývalo moc dechu.

	„Mohli byste se za něj přikrčit. Nebo naskočit, jestli to půjde,“ kývl Deene.

	„A ty?“ nastražila se Ninquen. „Mluvíš jen o nás dvou?“ Vztekle škubla batohem, který se vzpříčil v puklině. „Uff!“

	„Já musím na něco počkat.“ Deene se podrbal na bradě. „Jo, na něco…“ Zmateně umlkl.

	„Fascinuje mě, jak se ti ty informace líhnou v hlavě,“ poznamenal Roghirol.

	„Zatím to fungovalo,“ pravil Deene upjatě. „Mě to ale nefascinuje. Mě to štve!“ Mocně zalomcoval kamenem, který mu bránil v průchodu, až ho ze zvětralé skály vylomil. „Tak!“

	Roghirol se zastavil. „A jsme tu,“ zašeptal.

	Skály na vrcholu kopce je pustily ze svého sevření, octli se v houští bujných keřů, jež porostly mírně se svažující úbočí.

	„Divný křoví,“ zabručel Roghirol. „Roste nějak moc vysoko!“

	„Změny gravitace v blízkosti brány,“ utrousila Ninquen s přehledem. „Aspoň se nemusíme plížit.“

	Opatrně sestupovali z kopce. Houští je krylo, zatímco oni mohli pozorovat pláň s plochými budovami jednoznačně vojenského slohu, hemžící se postavičky v uniformách a vozy, jakési obrněné tahače s mohutnými kontejnery. A také těžké zbraně, rozestavěné podél budov a plotů.

	„Myslím, že se právě chystají vyslat ten stříbrný vůz,“ šeptla Ninquen. „Rojí se kolem něj jako vosy, podívejte!“

	„Musíte vyrazit současně s vozem,“ řekl Deene. „Jinak by vás totiž rozstříleli z těch kulometů. Ale nebudou si chtít poškodit cenný majetek… Jo, a otevřou ty vrata. Nebudeme muset přelézat. Teď se poběžíme schovat za tamtu dřevěnou boudu!“

	„Uvidí nás!“ polekal se Roghirol.

	„Mají to proti slunci,“ vysvětlil mu Deene.

	Vyběhli. Skutečně si jich nikdo nevšiml. Strážci určitě neočekávali invazi z nepřístupných skal a navíc se cítili chráněni dostatečnou rozlohou a přehledností pláně kolem sebe. Trojice se krčila za polozbořenou boudou, možná pomocným skladištěm, které se po zrušení nikdo neobtěžoval zbourat. Od vrat je dělilo všehovšudy pár metrů.

	„Vyrazíte, jakmile vůz vyjede,“ šeptal Deene rozkazy. „Budete se ho držet, pokusíte se naskočit, nebo aspoň poklušete těsně vedle něj. Budu vás krýt, jak to půjde“

	„Vlastně by jim lidi vůbec neměli vadit,“ napadlo Ninquen. „Vždyť se odtamtud ještě nikdo nevrátil! Žádná konkurence!“

	„Jsou to vojáci, drahá,“ upozornil ji Deene. „Ti nemyslí jako ty. Logika je nezajímá.“

	„Co budeš dělat ty?“ vyptávala se šeptem.

	„Musím tady ještě počkat,“ řekl. Ohlédla se na něj. Měl zase ten nepřítomný výraz, jako by si na něco moc důležitého ne a ne vzpomenout. „Jinak to nejde,“ dokončil.

	„Provedeme to tak, jak říkáš,“ prohlásil Roghirol. Ninquen zmlkla. Rty se jí chvěly.

	Bylo to rychlé. Stříbrný obrněnec vyrazil tempem závodního hlemýždě, dva vetřelci ho dohonili u otevírajících se vrat, ale nepodařilo se jim nasednout, ani přidržet se jeho hladkých boků, a tak běželi vedle něj. Deene ze svého stanoviště za boudou bez potíží ostřeloval vojáky, vojáci naštěstí nemířili právě nejpřesněji, nebo se možná opravdu obávali poškození vozu. Jenomže vůz postupně nabíral rychlost a pěší už mu nestačili. Deene opustil úkryt. Jako v tom snu, myslel si. Musím jim cestu prostři let!

	Postupoval za svými přáteli a zčásti je kryl vlastním tělem. V chůzi se co chvíli otáčel a střelbou do nohou srážel k zemi kargeánské strážce. Způsobil rozpad většiny střelných zbraní, než veliteli posádky konečně došlo, oč jde. Téměř současně Deene pochopil, proč on sám neběží za vzdalujícími se postavičkami, které se pozvolna rozplývají v bráně. Konečně spatřil tu hrůzu.

	Ke strážnímu stanovišti přicházel Dorian. Vypadal ještě hůř, než ho Minil vylíčila. Rozkládal se. Kůže na něm visela v nechutných cárech, odhalovala nafouklé maso, zbarvené fialově, modře i zeleně, odporně žlutý tuk a místy bílé kosti a klouby. To tělo sotva drží pohromadě, ale hýbá jím vůle bytosti, která umí čerpat sílu ze vzduchu, nebo snad z půdy této planety… Vidí ten tvor něco? Dorianovy oči už nemohou fungovat! Přitahuje ho brána? Je ona tím, co ho vede?

	Musí se dostat do brány, musí projít, věděl Deene. Jedině tak bude možno odhalit a zlikvidovat zlo, které přináší. Já to musím zařídit!

	Kargeánci na chvíli strnuli děsem, než jim pronikl do uší rezavý hlas velitele, vykřikující rozkazy. Rozběhli se do baráků. Pro jiné zbraně. To budou ty šavle, věděl Deene. Zatím jen stál a čekal.

	Dorian prošel kolem něj. Mířil rovnou do prostoru brány. Z baráků se vyvalili první vojáci ozbrojení šavlemi. Deene spotřeboval všechny zásobníky a náboje, zahodil prázdné zbraně, chopil se šavle, kterou před ním upustil voják, zasažený do paže, a pokračoval v boji. Nijak zvlášť to neuměl, Kargeánci však nebyli o mnoho zkušenější, neměli tolik síly jako on a o moc víc se báli.

	Couval po pláni, naštěstí tak rovné, že mu nehrozilo klopýtnutí. Ten kabát, to byl náramně podařený nápad, pomyslel si. Kolik nebezpečných zásahů už zmírnil a proměnil v pouhá nepříjemná pohmoždění! Kůže kabátu byla na několika místech rozťata, ale zpevněná podšívka držela a chránila ho. Ani ona však neměla neomezenou trvanlivost. Deene couval a pomalu se ho zmocňoval pocit, že se ta zatracená brána schválně vzdaluje. Krvácel už z mnoha ran a nebyl schopen spočítat, kolik vojáků pobil či zranil. Jistě by to vydalo na menší armádu. Kde ksakru je ta brána! A ta zatracená hnusná mrtvola, už je uvnitř? Neměl čas ohlížet se, leda tak odkud přisviští další nemilosrdné ocelové ostří. Jejich tolik! Určitě jich přibývá! Množí se dělením…

	Myšlenky se mu mátly. Teď to přijde… Palčivá bolest v boku, proud krve, ohnal se z posledních sil, do něčeho sekl, strašný výkřik ho zabolel v uších, a pak vojáci zmizeli. Pomalu padal do trávy. Současně s ním padala čistě uťatá ruka. Pravá, všiml si. S protézou se prý hrozně špatně píše, chudák chlapec… Potom ztratil vědomí.

	Probral se na okamžik, když ho zvedali a nesli, spatřil nad sebou známou tvář, ale rychleji než tvář rozeznal to, co bylo pod ní, a zašeptal: „Táto!“

	Král Kw’arajčw’je Le’emikart zapomněl, že na sebe vzal lidskou podobu už ve chvíli, kdy se v jeho říši objevil mistr Mergjurain, a uvědomil si to, teprve až mu slzy, řinoucí se z očí, promáčely roucho. Nemohl přestat plakat, když viděl zbědované tělo svého syna, poté co ho zbavili těch rozervaných a rozsekaných hadrů a uložili do galsom’iové lastury, kde na něj zářilo léčivé světlo. Svazek paprsků se na okrajích zbarvil do zelena. Nejvyšší zatížení.

	Před králem se zhmotnila jeho dcera. Uklonila se. Byla bledá. Také se snadno vžívala do lidské kůže.

	V říši zbývalo mnoho stop po dávné, nyní většinou obyvatel popírané spřízněnosti bytostí s lidmi.

	„Hlídej ho a upravuj světelný režim,“ přikázal jí Le’emikart. „Nebuď ho a snaž se mu tlumit bolesti. Cítí je i v bezvědomí.“

	„Vidím, otče,“ kývla princezna. „Vím všechno o jeho prokletí.“

	„Všechno o něm neví nikdo… A nepouštěj k němu to děvče. Takové rány by žádný člověk nepřežil a já nechci, aby jeho dívka objevila zbytečně brzy zbytečně mnoho.“

	„Ano, otče,“ slíbila Deenila.

	„Musím se rychle postarat o ty dvě poloviny vetřeleckého vědomí. Než se spojí samovolně,“ pokračoval král.

	„Je to nějaká odporná bytost? Někdo z vyvržených?“ zeptala se.

	Deene se pohnul, rozhodil rukama. Světlo okamžitě zrůžovělo a intenzivnější část paprsku se zaměřila na jeho čelo. „Asquelizma,“ zasípal Deene. „Asquelizma!“

	Král Le’emikart zbledl a vmžiku se ztratil. Deenila sepjala ruce a kratičce se pomodlila ke Stvořiteli Všeho, než se pustila do dávkování rudých vln lastury, tlumících bolest. Ještě že tu je ten čaroděj, který dokáže udržet aspoň jednoho nositele polovědomí v odloučení… Co by se mohlo všechno stát, kdyby ten mrtvý vtrhl do říše nečekaně, ve chvíli, kdy bychom nebyli ve střehu! Ach, než je otec spojí a uvězní! To bude dřina! Všichni pocítíme její následky… Musím ihned oddělit zdroj galsom’i! Bratr musí žít! Deenila poletovala mezi přístroji, a protože nedávala pozor, její podoba se co chvíli měnila.

	„Jsi jako motýl,“ ozvalo se od vstupu kupole. Minil!

	„Ty zrádkyně!“ odsekla princezna. „Copak na tom záleží? Nežila jsem s lidskými muži jako ty. Nechtěla bych se dát uvěznit v jedné podobě.“

	„Já jsem nebyla vězeň,“ řekla Minil tiše. „Ale Deene ano. Neměl se svou láskou takové Štěstí jako já.“

	„Hm. Proti tobě Ni Sijoňta nic neměla.“

	„Jistě. Tvůj bratr je hezký muž. Povídalo se, že Nejstarší o něj stála. Já ho předtím skoro neznala, ale i jako člověk je docela… Doufám, že se z toho dostane. Určitě se z toho dostane! Skoro té dívce závidím.“

	Princezna udiveně zakroutila hlavou. „Ty ses ale hodně změnila, Minil!“

	„To bys musela prožít,“ řekla Minil. „Pak bys také byla jiná… Pusť ji k němu! Ona ho opravdu miluje. Poznám to. Vážně.“

	„Otec to zakázal,“ odvětila suše Deenila.

	„Král je muž, nechápe to!“ naléhala Minil.

	„Nepokoušej mě!“

	„Pomůže mu, uvidíš! Do háje, princezno, ty náno hloupá! Ona mu opravdu pomáhá!“

	Deenila na okamžik zavřela oči. „Ano? Tak dobře, Minil. Jestli ale lžeš, zavřu tě do Údolí hněvu!“

	„To můžeš. Klidně.“ Mně už by snad ani Údolí hněvu nevadilo, pomyslela si zoufale. Nejhroznější sny se stávají skutečností… Jak by mi mohlo ublížit ještě další vězení?

	3.

	Ninquen seděla na trávě, neměla hlad ani žízeň, byla umytá, svěží, najedená, nic jí nechybělo. Kromě muže, jehož před chvílí nesli kolem ní. Kapala z něj krev, jistě nebyl při vědomí, a kdoví, jestli ještě vůbec žil. A pokud nežije… Dál nemyslela. Neposlouchala, co jí tiše vykládá Jirluvien. Zvedla hlavu, až když ji oslovila Minil.

	„Ninquen, tohle je princezna Deenila, jeho sestra,“ řekla Minil. „Pojď s námi!“

	Ninquen vstala. Zničehonic se vedle ní objevila shrbená, vrásčitá, vychrtlá babka.

	„Ňi Sijoňta!“ vyhrkla Deenila. „Co tu děláš?“

	„Mám tady práci,“ zaskřehotala babka.

	Proč na sebe vždycky bere podobu kulhavé, křivé stařeny, přemítala Deenila. Jaký to může mít smysl? Jediný, kdo by jí snad mohl poskytnout vysvětlení, mistr Mergjurain, byl momentálně jinde a měl plné ruce práce.

	„Chci jít s vámi,“ pokračovala Ňi Sijoňta.

	„Neublížila jsi mu už dost?“ zeptala se ostře princezna.

	„Ničemu nerozumíš, princezničko,“ ušklíbla se Ňi Sijoňta. „Já jsem Nejstarší! Mám svá práva!“

	„Myji nezastavíme,“ řekla Minil. „Dvojí prokletí by bylo stejně neplatné… Neboj se, princezno.“

	Deenila vrhla na stařenu pohled, jenž by roztavil skálu nebo narovnal oběžnou dráhu planety, obrátila se k ní zády a vykročila.

	Jirluvien se připojila k Elkemarovi, který právě vylezl z vody a sušil si vlasy. „Co tam s ním asi dělají?“

	Elkemar pokrčil rameny a popotáhl si krátkou tuniku. Ne že by se mu zdejší oblečení nelíbilo, měl jen pocit, že mnohem víc sluší děvčatům. „Vypadal dost zle, když ho nesli do té… rosolovité polokoule,“ pravil s jistou lítostí. Docela Deena uznával, přestože neměl důvod mít ho obzvlášť v lásce. „Možná tady mají něco jako transfúze…“

	„Neřekla bych. Ale jejich léčitelství by mě moc zajímalo. Jsou ksakru vůbec hmotní?“

	„Když chtějí,“ usoudil Elkemar.

	Beyekken klesla na trávu vedle nich a podepřela se rukama. Byla bledá až domodra, jak už to u Gahřanů bývá. „Ta příšera,“ vyhrkla, „zombie se tomu, myslím, říká…“

	„Jo,“ kývl Elkemar. „Zajímalo by mě, jak ho… jak to vedli. Jakoby na provázcích, jenomže tam žádné provázky nebyly. A zdálo se mi, že se tam někde mihnul Mergi.“

	„Mergi je tady důležitá osoba,“ poznamenala Jirluvien. „Čaroděj! Propána, já se asi zbláznila!“

	„Pamatuješ na tu ohnivou kouli?“ řekl Elkemar. „Mně to tehdy docela bodlo, i když jsem měl pěkně nahnáno! To byla jeho práce!“

	„Zdalipak nám někdy někdo řekne, co se tady k čertu děje,“ vzdychla Jirluvien.

	U jejich skupinky se zastavil ten člověk, co přiběhl současně s Ninquen. Už se vydýchal, vykoupal a vypadal docela odpočatě. To ty ovocné nápoje, usoudila lékařka. Určitě obsahují něco na povzbuzení. Hm, je zjevně po obrně, nejspíš perinatální záležitost…

	„Dětská mozková obrna,“ přitakal ten chlapík. „Ptal jsem se na to doktorů. Ale duševně postižený nejsem. Dokonce mě vzali na univerzitu v Eugu, jenomže já toho pak nechal.“

	„Přijde na to, jestli považujete telepatické schopnosti za dar nebo postižení,“ vzpamatovala se Jirluvien. Podala mu ruku. „Ahoj, jak říkají pozemšťané. Beztak to znáte, když mluvíte tak dobře geolingem.“

	„Jistě.“ Předvedl jí svůj neodolatelně křivý úsměv. „Já jsem Roghirol. Nemáte potuchy, kam ty krásky odvedly naši Ninquen?“

	„Za Deenem.“ Jirluvien svraštila obočí. „Ta babizna se mi vůbec nelíbila. Ty dvě si nebyly jisté, jestli mu nechce ublížit… Bylo to na nich jasně poznat.“

	„Podobá se čarodějnici,“ prohlásil Roghirol. „Taková ježibaba, co jen číhá, na koho by uvrhla nějakou hnusnou kletbu. Ty Deenovy sny! Kletba! Jako by ho neustále trápily bolesti…“ Odmlčel se. „Ano. Bolest, trápení… Teď to utichlo, ten rosol nebo z čeho se skládají stěny místních baráků, dost dobře izoluje… Nebo teď našeho přítele nic nebolí.“

	„Není mrtvý?“ Jirluvien na něm visela očima, až se Elkemar malinko naštval. Ale jo, ať žije, pomyslel si, není to špatnej chlap, ale nemusel by pobláznit každou ženskou, která projde kolem!

	„Určitě žije,“ tvrdil Roghirol. „Znám ho už dobře. Cítil bych… Prázdnotu. Chybění…“ Ano, to bylo to správné slovo, pochválil se.

	„Povězte nám něco o té příšeře, co přišla s Deenem,“ ozvala se Beyekken.

	Stefan, který dosud přešlapoval opodál a tiše naslouchal, přistoupil blíž. „Řekl bych, že to byl Dorian“

	„Já si ho v té jámě moc neprohlížela,“ přiznala Beyekken. „Pochoduje tady po Hakettarachu takových zombií víc?“

	„Sotva,“ odpověděl Roghirol. „Žiju tu už kolik let, prochodil jsem lán světa, a nic podobného jsem nepotkal… Ale Deene na něj čekal. Riskoval život, aby ta příšera mohla projít branou. Chápete to někdo?“

	„Mergi,“ řekl Stefan. „Ten to určitě chápe.“

	
PRÁVO NA PROKLETÍ

	1.

	Deene se probíral ze zmatených snů. Útržky, které si zapamatoval, nedávaly smysl. Něco bylo skutečné, něco ne. Otec, uvědomil si. Táta! Jsem doma! Jsem ještě naživu? Pohnul prsty, nahmatal hladký, příjemně teplý povrch. Vzpomínky se daly na pochod, úplně ho zaplavily a nutily ho třídit a přebírat. Galsonťi, vybavil si. Tím nás léčívali, když jsme uvízli v nějaké hmotné podobě… Moje sestra. Zranění šavlí! Tak i přes ten tuhý kabát se dostali, mizerové.

	My jsme… Chvíli se namáhal. Říše Kw’arajčw’je. Na Chotechku vyhynuli lidé, bytosti zůstaly a vyvíjely se. Je to tak, už jsem to vlastně někomu vykládal, jenomže tehdy mi to připadalo jako vlastní směšný výmysl. Houby výmysl! Víly, skřítci, všechno dohromady… Máme obrovské možnosti. Měnit svá těla. Stát se čirou myšlenkou a letět, kam se nám zachce… Stop. Já o ty možnosti přišel.

	Uslyšel kroky. Otevřel oči, nadzvedl se. Světlo, nyní už jen slabounce zelené, zesláblo ještě víc. Pozná, kolik je ho třeba. Rozhlédl se. Přicházely k němu čtyři ženy. Jeho drahá Ninquen. Celá, nezraněná. Oddechl si. Tenhle strach v něm nenápadně hlodal celou dobu, i v bezvědomí, jako červík v jablíčku. Minil s užasle rozevřenýma očima. Diví se, že žiju, napadlo ho. A Deenila. Milovaná sestřička. A tohle je…

	Otřásl se. Prudce se posadil. Rány ještě nebyly úplně zhojeny, ale to už se zvládne. Před Ňi Sijontou není radno ukázat slabost. Vstal.

	„Šaty,“ poprosil sestru. Deenila přesně věděla, co si přeje. Ulevilo se mu, když ho od ramenou po kotníky zahalila měkká látka, černá jako noc. Nebo vesmír.

	Něco mi chybí, pomyslel si. Aha. Bolest. Věrná družka, jež mě provázela tolik let, svírala mě nebo mi trhala svaly od kostí, vrtala a dloubala ve vnitřnostech, tepala v hlavě, ta je najednou pryč! Co se stalo?

	A Ňi Sijoňta se usmívá!

	„To je snadná hádanka,“ pronesla stařena téměř vesele. „Tvá dívka je velmi silná a velmi tě miluje.“

	„Tak tohle bylo tvé prokletí?“ zeptal se nebezpečně tichým hlasem.

	Zachechtala se. „Nikdy nic nepochopíš!“

	Zahleděl se jí do očí. Věděl, co znamenají červené žilky ve žlutých bělmech a zakalené zorničky, odrážející světlo. Na lidské podobě Nejstarší se viditelně projevoval stav jejího ducha. Překročila svůj čas moci! Bude s ní snadné pořízení…

	Deenila vyjekla, Minil si zakryla tvář dlaněmi. Nemůže nad ní zvítězit! Hraje si se smrtí, s definitivním koncem!

	Ninquen se postavila vedle Deena, vklouzla mu pod paži a objala ho v pase. Stařeně plály oči oranžovým ohněm, ale Ninquen se nebála, že se spálí. Byli na ni dva.

	Vrásčité rty ve zkřivené, prastaré tváři se pootevřely, po bradě stekl pramínek slin. Stařen in jazyk se ochable vysunul. Lapala po dechu a chrčela. Svírala pěstmi vzduch. Vrávorala, oči by chtěly mrkat, ale nemohly, jen se z nich proudem valily slzy. Ninquen viděla, jak se jí rozšířily zorničky, pohltily duhovky a snad i celé bělmo. Nezůstalo nic kromě černi, v níž plápolá ošklivý oheň, vyhrožující výbuchem. Po chvíli v té tmě začaly plameny pomalu pohasínat. Stařena upadla na zem.

	„Cos čekala,“ řekl Deene jejímu škubajícímu obličeji. „Smíření?“ Tělo u jeho nohou se měnilo, zplošťovalo a roztékalo. Cítil na sobě zděšené pohledy sestry a Minil. Ninquen byla pořád na jeho straně. Milovala a nenáviděla společně s ním. „Už nikdy nebudeš nikoho proklínat!“ Deene vztáhl ruce ve směru, kde se nacházela svatyně Kw’arajčw’je, potom je sklopil dlaněmi k zemi. I když to bylo celkem zbytečné gesto. Ňi Sijoňta naposled zachrčela a rozplynula se.

	Deenila se vrhla bratrovi kolem krku, zoufale vzlykajíc. „Zbavil ses možnosti návratu! Za tohle tě staří vypovědí navždycky! Třeba ti mohla pomoci!“

	„Kdybych hezky poprosil,“ ušklíbl se. „To jsem mohl udělat před šedesáti lety. Sestřičko, proč bych jí měl dovolit, aby týrala další bytosti tak jako mě? Mezi lidmi jsem se leccos naučil. Obrana proti zlu nikdy není nepřiměřená! Ňi Sijoňta si moc věřila… A my byli dva.“

	„Tvá sestra nad tebou teď naříká, že zůstaneš obyčejným chlapem?“ zeptala se váhavě Ninquen. „Že se nemůžeš přidat k místní společnosti rusalek, skřítků a elfů?“

	„Hm. Moc ti to vadí?“

	„Ani ne. A nechají mě tady kolem trošinku zkoumat a…“

	„Deene,“ vyhrkla princezna. „Ona to všechno myslí vážně?“

	„Naprosto,“ ujistil ji Deene. „Je to šílená vědkyně a v zájmu své vědy se dokonce spřáhla s vesmírnými piráty!“

	„Ó,“ vydechla Deenila se směsí hrůzy a obdivu.

	„Deene má dobrý vkus,“ poznamenala Minil potutelně.

	Vtom Deene strnul. V očích se mu objevil nepříčetný výraz. „Mergi,“ zašeptal. „Mergi mě potřebuje!“

	2.

	Všechny ty kupole vypadaly zvenčí stejně, lišily se jen rozměry. Všechny byly obklopeny trávníky, keři, květinami, stromky a záhonky, potůčky a jezírky, všechny byly stejně bílé a jejich povrch připomínal hustý, jemný rosol. V té, kam Mergiho se stále zajatým Quelgou dovedli, bylo husto. Jako by se brodil medem. Fuj. Měl pocit, že domorodci pozorně sledují jeho obtížnou chůzi a pochechtávají se. Potlačil touhu ulehčit si krok i dech kouzlem. Přísně se zadíval na jednu z mladých bytostí, jen přibližně lidského tvaru a neurčitelného pohlaví. Nezdvořilé, pomyslel si. Věděl, že ten kluk (nebo holka, ale spíš kluk) se dopouští společenského prohřešku.

	„Neplýtvejte mými silami,“ řekl. „Možná je budete ještě potřebovat!“

	Nezdvořilá bytost propukla v smích, ale druhý z domorodců, starší a zřetelně mužského pohlaví, ji pokáral ostrou myšlenkou. Pak se obrátil k Mergimu: „Někteří mladíci se domnívají, že nad ně není. A dokud nevytáhnou paty z domova, nikdo je o tom nepřesvědčí.“

	„To znám,“ pousmál se Mergi. Usadil Qiielgu na správné místo, aniž by se na cokoli vyptával. Do jakési proměnlivé klece, chvíli lesklé díky odrazům světla zvenčí, pronikajících stropem stavby, chvíli zase neviditelné. Mergi cítil lana, na nichž byla klec zavěšena, přestože je nemohl spatřit. Uvažoval, čím jsou ovládána a jak se klec zavírá. Dosud svého zajatce nepouštěl. Bílá stěna kupole se otevřela. Mezi čtyřmi bytostmi, stěží rozeznatelnými, jak jim nezbývalo dost energie na udržení stálé podoby, tvaru a hmotnosti, se kymácelo Dorianovo mrtvé tělo. Mergi opět vycítil síly, jež ho udržovaly právě uprostřed čtverce. Znepokojeně sledoval, jak se dvě části neznámého tvora, vetřelce v tomto světě, blíží k sobě. Quelga se mu začal vzpouzet.

	Vedle klece se objevil král Le’emikart. „Ještě okamžik,“ řekl klidně. „Jakmile se klec zavře, zbavíš se toho břemene.“

	Mergi zavrtěl hlavou. „Carl Quelga ještě žije. Nelíbí se mi představa, že ho obětujeme. Pracoval pro toho… tvora, protože on mu nedal na vybranou.“

	Le’emikart na něj chvíli hleděl. „Měl jsem o dávných čarodějích zkreslené mínění. Ne moc lichotivé mínění… Dobře. Vytáhni ho, umístíme do klece zatím jen tu mrtvolu“

	Mergi slyšel příkazy, jež král vydával pouze v myšlenkách, díval se, jak jsou plněny, a s námahou ovládal pohyby Quelgova těla. Klec zaklapla se stříbrným a skleněným zvukem. Mergi propustil zajatce a ten se ke kleci vzápětí vrhl, zarývaje nehty do jejích průhledných, sotva znatelných stěn.

	Mergi začal monotónně odříkávat verše k vypuzení vetřelce. Vlastně je takto, vcelku, vyslovoval poprvé. Nikdy nevěřil na posedlosti, které jeho kolegové naopak měli sklon nacházet u kdekoho, neboť léčba byla vysoce ceněna a dobře placena. A navíc snadná; vždyť většinou nešlo o nic vážnějšího, jen o poruchu, jakou by lékaři na Zemi nejspíš označili za neurózu… Jenomže tady byl skutečný vetřelec.

	Pravděpodobně ho neuvidím, až opustí tohle lidské tělo, soudil Mergi. Pak už nemyslel na nic, musel se plně soustředit, protože proti němu stála síla, nahněvaná, zuřící, doběla rozžhavená. Quelga se v bezvědomí složil na bílou podlahu, vyhnaný vetřelec zaútočil na Mergiho.

	„Asquelizmo, ukaž se!“ zařval král Le’emikart.

	Ozvalo se strašidelné zavytí, stěny kupole se zatřásly, klec se zahoupala. Mergi teď bojoval o život. Používal tu nejtěžší a neúčinnější obranu, jaké byl schopen, dával do svého zaklínání všechno, dočista všechno. Netvor vyl a skučel, čtyři domorodci samou hrůzou zmizeli, jen král stál vedle čaroděje a zrak mu planul.

	„Ukaž se, zrůdo!“ rozkazoval. „Jsem tvůj král! Musíš mě poslechnout!“

	Klec se znovu prudce zhoupla, pak se otevřela. Ne, spíš se rozpustila… Mergi zavrávoral. Vnímal zcela zřetelně splynutí dvou částí té bytosti… Asquelizma!

	„Zabiju vás,“ uslyšeli jeho myšlenku.

	Stěnou kupole proběhl Deene. Věděl, že je pro lidské tělo prostupná. Pamatoval si to. „Asquelizmo, vrať se do klece!“ zahřměl.

	Le’emikart okamžitě napřel sílu na pomoc jeho příkazu. Mergi se připojil příslušným zaříkáváním. Ta neviditelná věc se s jekotem přemístila, couvala, jako by ji poháněl silný vítr, ti tři postoupili o krok kupředu. A ještě jednou, znovu, Mergi cítil, jak mu po zádech stéká ledový pot, ale nevzdával se, bojoval spolu s Deenem a jeho otcem, dokud klec konečně znovu nezaklapla. Záblesky světla odhalily tvar čehosi, co by pozemšťan bez váhání nazval příšerou, vzpomínaje, ve kterém filmu tohle viděl. Příšera byla ještě šerednější než Dorianovo tělo, které teď Mergi milosrdně sežehl na popel.

	„To sis vypůjčil z hororů, Asquelizmo,“ zareagoval Deene pohrdavě. „Videi jsem jich stovky. Všechny příšery mají takovéhle tesáky a drápy a chlupy, a teče po nich sliz…“

	„Takhle se ti líbím víc, ty pitomý pozemšťane?“ Netvor se proměnil v elegantního třicátníka v tmavém obleku, s úsměvem plným bílých zubů.

	„Jo, už je to lepší.“

	„Pokud by tě to zajímalo, tak ten pitomý pozemšťan je princ Deene,“ pronesl král důstojně. „A ty zemřeš. Tvůj originál se nikdy nedoví, k čemu došlo.“

	„A nebude mít tušení, že ho budu pronásledovat po celém známém vesmíru,“ dodal Deene.

	Král zamrkal, ale neřekl nic.

	„Vyslechneme ho,“ prohlásil Deene. „Ještě neodpočívejte!“

	„Výslech?“ zeptal se král.

	„Ano. Chci vědět, kde mám hledat.“ Deene dodal svým slovům podtón varování. Nebuď příliš měkký, otče. A nebrán mi! „Můžete na něj zaměřit své paprsky?“ požádal otcovy poddané.

	Zatvářili se neochotně. Znechuceně. Bude jim snad rozkazovat člověk?

	„Proměňte se,“ řekl Le’emikart tiše. „Netrvám na lidské podobě.“

	Všechny přítomné bytosti kromě krále zmizely. Místo toho naplnilo prostor pod kupolí ostré světlo. Nepravý Asquelizma znehybněl, zachycen mezi jeho kužele. Na jeho tváři bylo znát, jak trpí, ale neuměl se vyprostit. Kdyby tu byla Ňi Sijoňta! Kdyby…

	Klec byla nejprve přisáta ovládanou gravitací k podlaze, do onoho hustého, lepivého prostředí, a pak rozpuštěna tlakovým polštářem. Asquelizma se pokusil změnit podobu, ale polštář a světlo mu to nedovolily.

	„Jak… Jak jsi mě dostal?“ zachrčel s pohledem upřeným na Deena.

	„Pomocí tvé vlastní paměti,“ odpověděl Deene. „Quelga neměl rád Doriana, Dorian nesnášel Quelgu… Byl jsi příliš dlouho v jejich hlavách, přízraku. Příliš dlouho rozdělen. Navíc, mě si Quelga svým způsobem oblíbil, zatímco Dorian mě nenáviděl… Právě můj rozkaz tě rozštěpil na dvě nepřátelské poloviny. Pak už pracoval náš čaroděj… A teď mluv. Kde je tvůj originál?“

	Dvojník se ušklíbl. „Zabij mě. Jen se neboj!“

	„Ale ano, zabiju tě,“ slíbil mu Deene. „Nejdřív tě nechám přitlačit paprsky, znáš to… Nejspíš tě chlapci zrovna nemilují, zkus si to představit… Potom požádám čaroděje, aby použil své letité zkušenosti. Nesměj se. Nemáš čemu. Mistr Mergjurain pochází z Chinueglanu a ví o tobě opravdu mnoho. Ztratíš vůli a začneš blábolit.“ Ušklíbl se. „Vždyť ty ani moc blábolit nemusíš, přečteme si tě sami… Zavolejte Roghirola!“

	Je to jenom člověk namítl ten nafoukaný mladík, aniž by se namáhal vytvořit si ústa s hlasivkami.

	Deene mu však rozuměl dobře. „Vždyť já taky,“ řekl. „Dělej. Chci ho tady.“

	„Bude to vyžadovat kapku telepatie,“ vysvětlil o chvíli později Roghirolovi, vyplašenému situací, v níž se octl, a úlohou, kterou mu přidělili. „Jsme spolu dost sehraní… Ten netvor bude pomalu umírat. Neříkej, že je to kruté. Je, já vím. Ale tohle není člověk ani bytost, a není v tom nic dobrého. Pronikneš, až kam se dostaneš, jeho odpor bude slábnout. Hledej údaj o místě pobytu jeho originálu, Tohle je totiž kopie.“

	„Jdeš současně se mnou?“ Roghirolovi cvakaly zuby.

	„Ano. Nelekni se, není to lidská mysl.“

	„Jistě. Už jsi říkal…“

	„Zkouším pár kouzel,“ ozval se Mergi. „Má vysokou odolnost, ale přece… Hlodám jako voda, jako čas…“ Za řeči prováděl složité pohyby rukama a prsty. Pak si začal potichu mumlat zpěvavé věty. Gestem vyzval Roghirola a Deena k zahájení akce.

	Le’emikart se postavil stranou, připraven zasáhnout. Přestože neměl tušení, jak by to vlastně provedl.

	Bylo to kruté. Pro normálního člověka, stejně jako pro normální bytost, není příjemný pocit zabíjet myslícího tvora. I když jste stoprocentně v právu a chráníte tím svůj svět a své blízké. 1 když nemáte na vybranou.

	Křik, svíjení, křečovité, ani zpola nerealizované změny tvaru, jekot, kvil, řev, všechno netvor vyzkoušel, aby je oslabil. Nedali se. Pátrali v jeho pamětí, umělé, a tudíž dokonalé, přehrabovali se tam, tlačíce se do zavřených nebo příliš úzkých průchodů, procházeli komnatami plnými hnusu, po krk v čistém zlu, ve špinavém zlu, na tom nesejde, je to vždycky totéž, ať už je amorfní nebo krystalické, a neustali, dokud paměť nevyhasla spolu s vědomím a pochybným životem tvora, vytvořeného ke zkáze říše Kw’arajčw’je.

	„Konec,“ řekl Roghirol. „Chtěl se dostat do vašich hlav… vědomí. Nevím, jak to nazvat. Chtěl se spojit s Ňi Sijoňtou… Co je to? Ta představa pro mě byla jen slovní. Chtěl vás stihnout prokletím. Všechny. Prokletím, jež by z vás udělalo lidi, a uvrhlo vás tak do zoufalství. Zoufalství by zničilo váš… Co vlastně? Jak to mám nazvat? Snad lepší variantu této planety. Opravdu by to mohlo být tak snadné?“

	„Možná. Byli jsme neopatrní,“ přiznal Le’emikart. „Příliš jsme si věřili“

	„Asquelizma je vyhnanec,“ přidal své objevy Mergi. „Vyhnali jste ho pro nenávist. Ačkoli jinak máte ve zvyku proklínat a vyhánět spíš pro lásku.“ Ušklíbl se.

	„To sem nepatří.“ Deene se lehce začervenal. „Odchod odtud je jako odchod z ráje, každý si za něj může sám.“

	„Kde se tedy ukrývá ten pravý, skutečný škůdce?“ Král napjatě klouzal pohledem po třech tvářích. „Já nerozuměl ničemu! Nechápu proč!“

	„Asquelizma se hodně přizpůsobil lidem,“ objasnil mu Deene. „Aspoň myslím, že to bude tím. Ostatně, on se moc neukrývá. Nemá proč. Je na Zemi.“

	3.

	Quelga se během jejich rozhovoru nepozorovaně probral z bezvědomí. Otřásl se zvláštním pocitem prázdnoty a pochopil, že se stal znovu svobodným člověkem, a že přesto ještě žije. I když jen tak tak. Žízeň. Hlad. Vyčerpání… A obrovská díra v paměti. Co se se mnou stalo? Kde jsem? To mluví Mergi. A Deene… Asquelizma, ano, ten mě uvěznil, usadil se mi v hlavě… Ohmatal si ji. Až na nějakou tu bouli v pořádku. Uvnitř? Taky v pořádku. On je pryč. A oni hledají skutečného démona, ne jeho dvojníka. Je na Zemi. Máš pravdu, Deene. Musím ti jenom říct…

	„On je s mou dcerou, Deene,“ zašeptal s námahou. „Camilla šla s ním, dobrovolně, ale určitě mi nechává vzkazy…“

	Deene se k němu vrhl. „Okamžitě se o něj postarejte!“ vyhrkl. „Nebo nám dočista umře! Jak jsem na něj mohl zapomenout… Promiň, šéfe, příteli.“

	„Byl tak dlouho pod vlivem té obludnosti, že jsem ho málem přestal považovat za živého člověka.“ Mergi zahanbeně sklonil hlavu.

	„Co to povídáš, vždyť jsi ho zachránil,“ namítl král.

	Quelga vnímal jen tolik, že ho někdo, koho viděl jaksi rozmazaně, kamsi nese, hlasy přátel se ztrácely v dálce, ale jejich ztrátu mu bohatě vynahradila voda, čistá, studená a voňavá voda, kterou mohl pít a koupat se v ní, zavěšen v sítěném lehátku, jaká se používají při mytí batolat. Potom usnul v zeleném přítmí. Byl to nejkrásnější spánek v jeho životě.

	4.

	Deene vstoupil do příbytku svého otce nečekaně. Le’emikart teprve uvažoval o tom, že ho dá zavolat, a váhal mezi touhou, potřebou, ba nutností promluvit se synem o samotě, a ohledy na jeho únavu, jež po všech těch bojích musela být nesmírná. Deene však na pozvání nečekal. Vešel neohlášen a král na sebe překotně bral lidskou podobu a tvořil si iluzi oděvu.

	Deene se usmál. „Vždyť to nepřeháněj, otče,“ chlácholil rozrušeného krále.

	„Jak jsi proklouzl mezi strážemi?“ zeptal se Le’emikart nechápavě. „Vždyť je ani nemůžeš vidět! Lidské oko je nedokáže zachytit!“

	„Mám snad jen oči?“ Deene se jemně ušklíbl. „I ty se necháš zaslepit klamným vědomím vlastní nadřazenosti? Už zdálky jsem pozoroval, jak se kolem nich chvěje vzduch. Slyšel jsem, jak spolu v myšlenkách rozmlouvají, cítil jsem jejich energii jako teplo, které z nich vyzařovalo a hřálo mě na tváři…“

	„Ach,“ vydechl Le’emikart. „Naučil ses dobře zacházet s lidskými smysly. S lidským tělem. Výborně. Úžasně.“

	„Měl jsem na to desetiletí… A celou tu dobu jsem si lámal hlavu, kdo jsem a kde se ve mně vzalo to či ono. Zvláštní schopnosti, mlhavé vzpomínky, bolest… Teprve teď začínám zkoumat, co mi zbylo. A čeho jsem navždy zbaven.“

	„Je to zlé,“ prohlásil král chmurně. „Ňi Sijoňta tě mohla zprostit i té druhé kletby!“

	Deene nesouhlasně mávl rukou. „Nejsem ochoten prosit. Nestojím o návrat za takových podmínek!“

	„Jsi příliš hrdý!“ obvinil Le’emikart syna. „A chodíš příliš tiše… Proč moji strážci nepostřehli tvůj příchod?“

	„Přesvědčil jsem je, že tam nejsem,“ odvětil Deene nevinně.

	„Všechny čtyři? To nedokážeme ani my!“

	„Já se v tom umění zdokonaloval dlouhá léta. Ve válce. Často na tom závisel můj život,“ řekl Deene. „Divil by ses, kolik společného mají tvá a lidská mysl.“

	Le’emikart se ošil, jako by mu tělo nějak nepadlo. Opravdu, možná si ho v tom chvatu neudělal přesně na míru…

	„K něčemu se ještě musíme vrátit,“ pokračoval Deene. „K přívržencům Ňi Sijoňty v královské Radě… Přesně to, co proběhne zde, by se stalo i u lidí, můžeš mi věřit. Jak bys v naší řeči nazval toto: Někdo vás zbaví nebezpečného škůdce, a vy ho za to vypovíte ze svého světa? Vděčnost?“

	Le’emikart s ustrnutím hleděl do synovy tváře, z níž se vytratila všechna dobrá nálada. Teď na ní byla znát únava, ale ne z boje. Tohle byla únava z obtížné, těžko snesitelné dospělosti.

	„Mohu se postavit proti rozhodnutí Rady,“ řekl. Tím přiznal, že se Deene nemýlil. „Mohu je zrušit.“

	„Jistě, jsi král. Neuděláš to. Nic nezrušíš,“ pousmál se Deene. „Nestojím o to, otče. Jen se rozloučím. S horami, vždyť víš… Pak odejdu a nikdy se už nevrátím.“

	Le’emikart si utřel slzu. „Vždycky zapomenu, že tyhle oči při každé příležitosti roní slzy,“ poznamenal. Snažil se o vyrovnaný tón. Mohli bychom spolu rozmlouvat myšlenkami, napadlo ho.

	„Ovšemže mohli,“ přisvědčil Deene. „Prostě jsem odvykl. A už to nebudu měnit… Teď se dostávám k tomu, proč jsem za tebou přišel tajně. Otče, vesmír o vás ví. Brána, kterou jste pro své pobavení a větší pohodlí otevřeli, vytváří v prostoru gravitační anomálie, zasahující do obrovských vzdáleností. Každý vás najde! Pozemský vědec, profesor Parquelaine, popsal tyto anomálie, předpověděl jejich pravděpodobné rozmístění a určil, kde se podle nich dá najít vstup do paralelního vesmíru… Jistě netušil, že se jeho hypotéza potvrdí i pro případ umělého paralelního světa.“

	Le’emikart na syna užasle zíral. „Jsi samé překvapení, Deene. Takhle nás tedy objevili?“

	„Nejspíš. Nevím. Já žil většinou na Zemi, bránu našli Kargeánci. Ninquen by ti ty fyzikálně astronomické jemnosti vysvětlila lépe, ona je vědec; já se naučil jen tolik, co vesmírný žoldnéř potřebuje pro přežit1.“

	„Přehnaná skromnost,“ mínil král. „Poslyš, čekal jsem, že nás lidé časem nechají na pokoji. Vždyť jim posíláme pouhé iluze! Že mé drahé mudrce ta věc přestane zajímat… Že bránu prostě opustí.“

	„V jejich světě se vaše neuvážené dárky nechovají jako iluze,“ řekl Deene smutně. „Jsou dokonale hmotné a málem nezničitelné. Jediný případ, kdy se projeví jejich skutečná podstata, jsem zažil já sám. Když na mě stříleli ze zbraní, vyrobených z těch skvělých kovů a plastů. Jinak naneštěstí ty iluze zabíjejí. Zabíjejí lidi, jenom lidi, pro tebe bezvýznamná maličkost. Ale mně to vadí!“

	„Nekřič na mě,“ ohradil se Le’emikart. „Proč mi to ale zvědové neřekli?“

	„Zdá se, že sice poslouchají rozkazy, ale nikoli tvoje rozkazy. Čí asi? Mám ti poskytnout lekci z politiky? Přijmeš ji od obyčejného vojáka, který bojoval v mnoha lidských bitvách, většinou úplně zbytečných?“ Deene se neposmíval. Mluvil trpce a v očích měl zklamání. Můj svět už není takový, jak jsem ho znával…

	„Není takový,“ opakoval král. „Máš pravdu. Možná ani nikdy nebyl… Co teď?“

	„Nic. Nebudu ti komplikovat život. Víš, co jsi potřeboval vědět, a můžeš si všechno v klidu promyslet. Já půjdu na výlet. S Ninquen. Ukážu jí hory. Neboj se, tam venku jí nikdo neuvěří.“ Deene s překvapením zachytil otcovu tajnou, skrytou myšlenku. Rozkaz!

	„Otče, ty že bys mi chtěl něco přikazovat?“ Deene zaklonil hlavu a rozesmál se. „Nezkoušej to! Nechceš, abych ti položil jistou otázku? Dobře, je to tvé přání a já je splním. Ještě nejsem připraven na odpověď. Připravme se oba… Ale moji lidé, ti, kdo přišli se mnou a Mergjurainem, volně odejdou, ano?“

	Hrozná věc, tahle lidská vůle, pomyslel si Le’einikart zničeně. Co jim dodává tolik síly?

	„Menší cena života znamená větší odvahu,“ odpověděl mu Deene. „Vy, bytosti, ztrácíte smrtí mnohem víc. Lidský život je kratší a nesrovnatelně bolestivější.“

	„Otázka pro mudrce,“ podotkl král. „Dobrá, zase jsi zvítězil. Zřejmě musíš vždycky vítězit.“

	„Nemusím. Mohu zemřít,“ řekl Deene.

	„Slibuji, že tvoji lidé odtud volně odejdou,“ pronesl král slavnostně.

	
ZVLÁŠTNÍ ZPŮSOB LOUČENÍ

	1.

	Poslední desítky metrů Ninquen nemluvila, soustředila se jen na dýchání. Deene se nabídl, že ji ponese v náručí (na zádech měl rozměrný batoh), což hrdě odmítla, a teď se tedy ploužila za ním a kopce neubývalo. Zakrslé keříky, tráva, z níž vyčuhují bílé, na slunci zářící skalky. Samý křemen. Nádhera. Ještě kdyby člověku netekly po obličeji potoky potu. Uf! Konečně nahoře! Deene ji podepřel, podklesávala jí kolena.

	„Takhle jsem si vědecké bádání nepředstavovala,“ vyhrkla, jakmile nabrala dech.

	„Ale má to něco do sebe, ne?“ zasmál se.

	„Je to tu samá záhada,“ řekla Ninquen. „Těm vašim udělátkům nerozumím ani zbla. Vůbec bych neřekla, že to jsou stroje! Všecky vypadají, jako by vyrostly ze země. Nemám tušení, jak může fungovat počítač, když připomíná muchomůrku! Nemám tušení, jak jste ksakru udělali tenhleten paralelní svět! Ani teorie mi nic neříkají, a to se mi ten mudrc v růžovém věnoval dva dny a skoro nezavřel pusu!“ Schlíple klesla do trávy. „A z tebe je tady taky docela jinej chlap. Na tvůj svět mi moje univerzita nestačí, ale na tebe by mi nestačily ani tři!“

	„Tohle je úplně jiná věda než vaše.“ Deene shodil batoh a posadil se vedle ní. „Mergi našim teoriím rozumí docela dobře. Je v nich prostě víc magie, než si člověk s vaší výchovou může představit. No, co bys ostatně chtěla od vědy, kterou vytvářejí elfové a rusalky!“

	„Je tady krásně,“ řekla zasněně. „Fakt moc krásně. Na celé planetě nejsou žádný hory. Vím to. A já si tady šplhám po té iluzi a potím se jako blázen.“

	„Voníš.“ Hlasitě začichal. Jako pes. „Jo, takhle voní má paní.“

	„Ale fuj,“ ohnala se. „Nech toho.“ A přisedla si ještě blíž.

	Dívali se na údolí a úbočí nižších kopců, nedotčenou krajinu, zelenou a bílou, lesknoucí se potoky a tůněmi, s lesy, jejichž barva přecházela z temné zeleně ve tmavě rudou, s loukami plnými pestrých květin, krajinu bez lidí.

	„Ani ovečky tu nejsou,“ šeptla najednou Ninquen a rozplakala se.

	Deene na ni chviličku překvapeně hleděl, pak se sklonil a políbil ji na ucho. „Zdá se, že jsi na to kápla. To je ta věc. Chybí tady ovečky.“

	„Jsi záhadnej jako ta místní fyzika.“ Popotáhla, vyskočila na nohy. „Už můžu. Najdeme si tůňku na koupání, ano?“

	Na noc si na zelené trávě postavili stan, ačkoli při zdejším stálém počasí to bylo skoro zbytečné a nebyli tu ani žádní zvědavci, kteří by přihlíželi jejich milování. Leda sem tam nějaký ten noční pták. Úžasný výlet. Svatební cesta. Nebo cesta na rozloučenou? Ninquen to vrtalo hlavou celou dobu a trošinku jí tu nádhernou pohodu slunečných dní a divokých nocí kazila představa, že Deene se takhle loučí buď s ní, nebo se svou vlastí. Až se vrátíme do hlavního… města? Jak se dá nazvat volné seskupení bílých, více i méně průhledných kupolí různých velikostí, obkroužených křišťálovými potůčky a jezírky a proložených voňavými parky? Až se tedy vrátíme do města, Deene předstoupí před královskou Radu, a ta ho nejspíš navždy vypoví… Zeptala se ho na to. Přikývl.

	„Vždyť jsi je ale chránil! Málem jsi pro ně obětoval život!“

	„Právě proto. Bytosti z Kw’arajčw’je pohrdají lidmi, protože lidé jsou vězni svého těla. Nesnesou vědomí, že by měli být zavázáni člověku.“

	„Copak k nim nepatříš?“

	„Patřil jsem. Už nechci. Klidně můžu zvednout nos až do nebe a dělat ramena…“ Zasmál se. „To nic, Ninquen. Zažil jsem mnohem horší chvíle. Už jsem dospělý a zůstanu s tebou. Dokud mě nebudeš mít dost.“

	Toho dne se Deene poprvé podíval do mapy. Až dosud se nestarali o směry a světové strany, šli, kam se jim zlíbilo. Deene něco hledá, usoudila Ninquen a z nejasných důvodů ji zamrazilo. Najednou si vzpomněla, že si měla vzít tabletku už před několika dny. Rychle v duchu počítala. No, teď už je pozdě. Ajajaj. Chtěla jsem vůbec někdy mít děti? Ani nevím. Co by tomu asi Deene říkal?

	Konec dne je zavedl nad úzké, hluboké údolí. Ninquen obdivovala nepřístupnou krásu rozeklaných skal, odvahu zářivých květin a křivých, křehkých stromků, taktak balancujících na téměř kolmých stěnách, divokou sílu vody, prodírající se údolím s odhodlaným hukotem, proudu tříštěného balvany a zuřícího pod skalními stupni, ze kterých se slepě vrhal dolů ve vodopádech. Potom Deene napřáhl prst a ona spatřila chatrč. Nic, co by se podobalo kupolím, jaké si stavěli obyvatelé říše. Tohle bylo ošklivé, neumělé dílo nešikovných lidských rukou. Hranatý tvar, zprohýbaná střecha, neboť v tom údolí větve keřů zásadně nerostly rovně, mech a tráva trčící z děr ve stěnách.

	„Lidé,“ řekl Deene. „Tady, v Údolí Hněvu.“

	Údolí Hněvu, opakovala si v duchu, to je zatraceně divný název! „Hele, tam je další chajda,“ všimla si. „A další! Polezeme dolů?“

	Deene už vytahoval z batohu lano, lehké a pevné jako všechno, co pochází z říše Kw’arajčw’je, a skoby. Začal náročný sestup. Ninquen kdysi prodělala základní horolezecký výcvik, ale lezení po skalách ji příliš nenadchlo, a tak většinu získaných znalostí s úlevou zapomněla; Deene se tomu sportu věnoval výhradně na přímý rozkaz, vyžadovaly-li to válečné operace. Zapotili se hůř než při nejprudším stoupání. Páni, a co až polezeme zase nahoru, děsila se Ninquen, když se zakloněnou hlavou obhlížela stěnu nad sebou.

	Deene ji bez jediného zvuku na cosi upozornil. Naučil ji už přijímat neslyšné varování, ale ještě neuměla rozeznat, oč jde. Ohlédla se. Od chatrčí se k nim sbíhali lidé. Otrhaní, vyhublí, muži zarostlí. Většinou vysocí a trochu šikmoocí Kargeánci. Bude jich tak třicet, odhadla. A nejsou v nejlepší náladě. Deene zůstal stát zády ke skále, ji postrčil za sebe. Obyvatelé, zajatci údolí je obstoupili, zaplavilo je nevraživé ticho.

	Deene se nadechl a promluvil první. „Jste tu všichni, kdo prošli branou?“

	„Co ty jsi zač?“ houkl nepřátelsky jeden z nejvyšších a nejzachmuřenějších mužů.

	„Já se ptal první,“ upozornil ho Deene, Chlap se rozmáchl, Deene ránu zachytil a vrátil. Útočník šel k zemi. „Nechte toho!“ křikl Deene. „Nechci se prát, chci vás odtud dostat! Hledal jsem vás!“

	Půlkruh kolem nich se semkl těsněji. „Patříte k těm strašidlům!“ obvinil je kdosi.

	„Jo, to bychom se jistě plahočili dolů po laně,“ ušklíbla se Ninquen. „Já jsem z univerzity v Eugu. Přijela jsem zkoumat bránu. Jenomže mě tamtudy prohnali takovým fofrem, že na bádání nezbyl čas.“

	Z hloučku se oddělil útlý šedovlasý chlapík ve špinavém plášti. „Já jsem taky z Eugu.“ Krátkozrace na dívku zamžoural.

	„A nemáš čočky, takže nevidíš.“ Zasmála se. „Galte! Kde jsi nechal břicho!“

	„No ne, Ninquen!“ vyhrkl. „Jsi to ty? Kdo tě tak vykrmil? Jsi dvakrát taková, než jsi bývala!“

	„No na mě se nekoukejte, nejsem její kuchař,“ ohradil se Deene. „Já jsem jenom zbytek posádky lodi, kterou jsme sem na Chotechk dorazili.“

	„Chotechk?“ Galte svraštil obočí, v půlkruhu se ozvalo mručení.

	„Pravé jméno téhle planety. Oni vám ho neprozradili?“

	„Myslíte domorodce? Ty strašidla?“

	„Nejsou strašidla,“ řekl Deene. „Jsou to potomci bytostí, jaké se dřív vyskytovaly i na jiných planetách. Spolu s lidmi… Vy si je spojujete s pohádkami. Víly, skřítci, rusalky, vodníci a tak… U vás doma vyhynuli. Tady ne.“

	Z hloučku vytryskly nesouhlasné výkřiky, mručení sílilo. Galte prohlásil: „Vůbec se s námi nebavili. Rovnou nás šoupli sem. A nechali nás o hladu! Jíme jenom kořínky a bobule a jehličí a ptačí vajíčka a ty vyzáblý ryby…“

	„Nebav se s ním!“ Mladší muž s vlasy staženými do copu se přiblížil k Deenovi, divoce šermoval rukama, zrak mu planul zlobou. „Je to zrádce!“

	„Tobě se tady nejspíš hrozně líbí,“ poznamenal Deene.

	Mladík se na něj vrhl a skončil na zemi, stejně jako jeho předchůdce.

	„Nechte toho!“ zaječela Ninquen. „Ksakru, vy jste snad zblbnuli z hladu! Sedněte si a nejdřív si poslechněte, co vám můj přítel poví!“

	Následovala napjatá chvíle brumlání a dohadování. Deene cítil, jak se mezi vězni údolí přelévá nedůvěra, vztek a naděje. Potom si začali sedat.

	„Tak,“ vydechl. „Ne že bych se neuměl prát, ale radši vám položím pár otázek. Až budu mluvit s králem, chci mít po ruce fakta. Argumenty.“

	„S králem,“ opakoval Galte. „To mě podrž.“

	„Jo, s králem!“ Ninquen vyzývavě našpulila rty a dala si ruce vbok.

	„Patříte k vojákům? Škodili jste nějakým způsobem místním?“ ptal se Deene.

	„Ani to ani ono,“ odpověděl hranatý vousatý chlap, jenž se od začátku choval klidněji než ostatní. „Jsme vědci. A studenti. Někteří z Eugu, jiní z ostatních škol, je mezi námi i pár pozemšťanů…“ Postarší blondýna ve vytahané pletené vestě pokývla, potvrzujíc jeho slova. „Vymohli jsme si na kargeánské vládě povolení a motali jsme se kolem brány, měřili a tak.“ Její přízvuk v kargee skřípal až hrůza. „Moc zajímavé výsledky. Vypadalo to, jako by tohle všechno,“ rozhodila rukama, „byl uměle vytvořený paralelní svět!“

	„To taky je,“ přisvědčil Deene. „Vytvořili ho, když Chotechk začal podléhat zkáze… Vleklá ekologická krize, vám jako pozemšťance ten pojem jistě nemusím podrobně vysvětlovat… Takže domorodci vás chytili a protáhli branou?“

	„Tak docela přesně to nebylo,“ ozval se uvážlivě dlouhý pihovatý mladík. I jeho kargee drhla o pozemský přízvuk. „Pár lidí během práce zmizelo i s přístroji. Nevědomky prošli na druhou stranu… My je hledali a…“

	„Takže jste branou prošli sami,“ uzavřel Deene. „Platí to o všech z vás? Vím, že to bylo několik skupin a taky pár jednotlivců…“

	„Jak to ksakru všechno víš?“ zajímala se mladá žena, atraktivní i bez šminek, s rozcuchanou strakatou kšticí převážně rudé barvy. „Já třeba zrovna hledala manžela.“

	„A našla jsi ho?“

	„Jasně že jo,“ zamračil se štíhlý muž, typ úspěšného vedoucího pracovníka.

	„Takže se znova zeptám, jestli jste tu všichni,“ promluvil Deene bezbarvým hlasem.

	Ninquen strnula. Tohle není samo sebou. Deene něco ví! „Galte,“ obrátila se na svého starého známého, téměř přítele.

	„Nejsme všichni,“ vyslovil pomalu šedovlasý vědec. „Někteří jsou mrtvi.“

	„Kdo je zabil?“ Deene se zatvářil jako policajt. Nebo vyšetřující soudce, „Nemusíte odpovídat,“ dodal po chvíli hlubokého ticha. „Už to vím. Zabíjeli jste se navzájem.“ Zasmál se, protože jim vstávání zabralo mnohem víc času než jemu. Vztáhl ruce před sebe, jako by předváděl jejich délku a sílu. „A taky vím proč!“

	Zastavil je. Rudovláska schovala nehty do dlaní, její manžel strnul s bradou vysunutou dopředu, pihovatý mladík zamrkal, aby rozehnal rudou mlhu v očích, pěsti klesaly k bokům.

	„Tohle je Údolí Hněvu,“ vysvětlil jim Deene. „Nárazy vody rozechvívají skály určitou frekvencí a celé údolí vydává infrazvuk. Velmi slabý, nevím, jak by se s ním vyrovnaly vaše přístroje, ale na lidi může působit. Jste vzdělanci, nejspíš o tom všem víte víc než já. Myslím, že jste byli se zájmem studováni. Bílé myšky, laboratorní potkani, octomilky, znáte to…“

	„Hajzli,“ vyjádřila se plavovlasá pozemšťanka ve své mateřštině.

	Deene vážně přikývl. „Tak, a teď jak odtud. Cesta kolem vodopádů je zničená?“

	„Cesta tam je,“ pravil zamyšleně Galte. „Ale oni ji hlídají. Na určitém místě se vždycky objeví… Ze vzduchu se zhmotní dva chlapíci…“

	„Takhle mě pořezali!“ Pihovatý mladík si rozhalil poničenou košili a předvedl jizvy na hrudi a ramenou. „Mají takový vrhací sítě. Je to ostrý jako hrom.“

	„Blbejch šedesát let,“ zamumlal Deene, „a všechno je jinak! Kruci, dal bych si frťana,“

	Lidé se rozesmáli. Napětí povolilo. Dívali se, jak kroutí hlavou a drbe se na bradě, a najednou jim připadal stejný jako oni.

	„Tak jo,“ prohlásil po delším váhání. „Chcete odtud? Jdeme. Bude to pohodlnější než šplhání. K vodopádům!“

	„Taky tě pořežou,“ uchechtl se mladík.

	„Nebudou o mně vědět. Půjdu první. Až zvednu ruku, projděte co nejrychleji a tiše po cestě. Běžte pořád dál, nezastavujte se. Dokud nebudete úplně mimo údolí. Tak tři čtyři kilometry. Nejmíň.“

	„A co bude s vámi?“ staral se Galte.

	„Dohoním vás. Mně nic neudělají,“ odpověděl Deene.

	„Jakpak to?“

	„Protože je zdejší princ,“ pravila Ninquen hlasitě a důstojně. „Proto.“

	„Teď abys jim pověděla ještě o té kletbě,“ ozval se tiše Deene,

	„Jasně. Vykládat můžu cestou. Ale pospěšme, za chvíli bude tma.“

	Prchající vězňové neviděli stráže, stráže neviděly je. Byli to dva mladí, nezkušení chlapci, ale Deene našel v jejich myslích věci, jež neměly vůbec nic společného s nevinností, a ani trochu se mu nelíbily. Vnutil jim únavu, zdrcující, oslepující únavu, jako by právě přiměli zemi k vytvoření velkého domu z podzemních zárodků, kořínků, semínek a oddenků, jejichž přeměna stojí bytosti spoustu energie. Nebo jako by po velmi dlouhou dobu rozmlouvali na obrovskou dálku s několika přáteli současně.

	Potěšilo ho, že to ještě umí, ale později, když klusal za vzdalujícím se průvodem uprchlíků, začalo být velmi obtížné udržet ty dva pod kontrolou. Zjistil, že se mu podezřele viklají kolena, do očí mu teče pot a ještě zhoršuje beztak mizernou viditelnost. Koneckonců, nebyla by to úleva, šlápnout vedle a padat, řítit se spolu s hučící vodou a spolu s ní se tříštit o skály? Představil si to úplně živě, chvíli si ten pocit pěstoval a nenápadně ho předával mladým bytostem na stráži. Zvolnil krok. Ještě chvíli vydržím. Beze mě se ti lidé odtud nedostanou.

	Mladý strážce se probral z omámení. „Hele, zdálo se mi, jako by tudy někdo prošel“

	„Mně také,“ přisvědčil jeho kolega. „A spadl do strže s vodopádem. Roztříštil se o kamení.“

	„To nemusíme hlásit,“ mínil první a provedl něco jako zívnutí. Ekvivalent zívnutí, dalo by se říct. Konverzace pochopitelně neprobíhala ve formě hlasité řeči. Hlídači byli klidní a pociťovali lehkou únavu. Však už je brzy přijdou vystřídat. Deene si oddechl a pustil je ze zřetele.

	Uprchlíci putovali skoro celou noc, držíce se ve tmě za ruce, v jednom řetězu, dokud k ránu nepadli únavou. Deene se postaral, aby k tomu došlo blízko potoka a na měkké trávě.

	Byl vzhůru první. Slunce oznamovalo časné odpoledne, Rozhlédl se. Vody je dost, ale lidé budou hladoví, až se prospí. Zapátral pod zemí po něčem jedlém. Šlo to těžko. A jaký jsem na tohle byl expert, pomyslel si trpce. Napjal síly a donutil věci růst. Skoro ho rozbolela hlava, než se mezi stébly trávy objevily první žluté a růžové výhonky.

	„Co je ti?“ Ninquen se protáhla, otočila se k němu a zahleděla se mu do tváře. „Jsi unavený. Strašně. Já nevím, co zrovna teď děláš, ale nech toho!“

	„Starám se o jídlo,“ odpověděl se zaťatými zuby. „Nezlob.“

	Sledovala směr jeho pohledu. Zalapala po dechu. „To děláš ty? Tyhlety… houbičky?“

	„J-jo.“ Zavřel oči. Teď už to půjde samospádem, kritická hranice je překonána. „Pro člověka je to moc velká námaha. Kruci, Ta slabost mě tak štve!“

	„Vždyť sis vybral,“ řekla přísně. „Tak teď nebrblej.“

	„Už abychom byli odtud pryč. Je to, jako když zjistíš, že už si neumíš hrát s panenkou…“

	Rozesmála se. „Ale ty si umíš hrát, ne?“

	Neodpověděl, natáhl se na záda a nechal se ohřívat sluncem, které o kletbách nic nevědělo.

	Lidé, vysvobození z Údolí Hněvu, se probouzeli se zářícíma očima, pili z potoka, jedli, co jim Deene uchystal, a překypovali vděčností. Nejvíc ti dva, jimž předešlého dne nadělal modřiny. A pak se objevili domorodci. Deene jejich přítomnost zaznamenal dřív, než se opravdu ukázali v lidské podobě. Vstal. Oslovil nejstaršího z nich.

	„Vězně z Údolí jsem vyvedl já. Neopovažujte se jich dotknout. Je mi jasné, že o nich otec neví. Ale dozví se, leda byste mě zabili.“

	Hechtemďu okřikl své kolegy z oddílu podřízeného přímo Radě, zakázal jim použít vrhací sítě. A pokusil se proniknout do plánů prince Deena. Nepodařilo se. Přes všechna omezení, jimiž prince postihla Ňi Sijoňtina kletba, i v obyčejné lidské kůži, představoval ten mladík velký problém. A odhodlání z něj jen čiší!

	„A zabít mě nebude snadné,“ podotkl Deene skromně.

	Hechtenuťu věřil každému jeho slovu. „Přivedeme ty lidi před krále,“ řekl a s mrazením pocítil, že Deene si jeho slib prověřuje. Tohle je královská krev, pomyslel si, užívaje i v duchu archaický slovník. Kdo ví, proč je Le’emikart tak mírný! Zapomněli jsme, co bytosti z jeho rodu dokážou! Pryč s tímhle prokletým! Rychle pryč, než našeho krále příliš ovlivní!
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	Královská Rada v počtu sedmnácti bytostí se sešla v bílém sále se zeleným osvětlením. Nejstarší z říše Kw’arajčw’je důstojně usedli do svých měkce tvarovaných křesel. Jejich hávy v zeleném světle měnily barvy, takže jejich ruce a tváře lemovala nazelenalá duha. Na králův příkaz důsledně dodržovali lidskou podobu. Mnozí z nich ostatně ještě pamatovali doby soužití s lidmi, doby v lecčem dobré a v lecčem zase zlé, a nedělalo jim potíže vklouznout do dávných zvyků. Vypadali mladě a vesměs byli krásní. Jen jejich oči prozrazovaly tisícileté zkušenosti.

	Půlkruh křesel se pomalu zaplnil. V čele sálu rudě zazářilo vyvýšené pódium s trůnem. Stěnou bez dveří vstoupila princezna Deenila. Její šat sestával převážně z růžových perel, královský azur zastupovala jen krátká tunika. Staří měli smysl pro krásu a přivítali ji uznalým zahučením. Pokynula jim a usadila se na nižší sedátko vedle trůnu.

	Král na sebe nechal čekat přesně odměřenou dobu, jejíž délku všichni znali. Pak vstoupil. Měl šarlatový oděv na znamení závažnosti rozhodnutí, jen na čele mu svítila azurová čelenka. Náramek z bílého, perleťově lesklého kovu, odznak jeho moci, se zaleskl, když král pozvedl ruku k pozdravu.

	„Jednání bude přítomen pozorovatel. Má mé svolení a vy všichni ho znáte. Víte, co pro naši říši vykonal… Mistře Mergjuraine, vejdi!“

	Mergi, celý v černém, se uklonil a pozdravil Radu dávno zapomenutým gestem sepjatých rukou s propletenými prsty, jímž kdysi čarodějové zdravívali bytosti. Někteří z členů Rady si na ten pozdrav vzpomněli a naznačili odpověď. Mergi se usmál a zaujal čestné místo za princeznou.

	Ve vchodu se objevil mladík, vykonávající toho dne úřad uvaděče. „Princ Deene,“ ohlásil.

	Deene si pro tuto příležitost oblékl své oblíbené černé splývavé roucho, odhalující jen ruce a bosé nohy, s vysokým límcem, jenž jako by ho nutil neustále zvedat bradu. Zvolený oděv ho dělal ještě vyšším. To chtěl. Dívat se na ně z výšky. Zlomit jejich pohrdání člověkem.

	Le’emikart si těžce povzdechl. Vstal. Hleděli si do očí. Oba věděli, že se loučí.

	„Všichni víte, jaké prokletí mého syna stihlo, a víte také proč,“ začal král. „Odešel od nás kvůli lidské ženě, a byl proklet Nejstarší, Ňi Sijoňtou. O nespravedlivosti kleteb se rozpravy nevedou, takže potlačím trpkost, kterou vůči ní pociťuji. Dál. Víte, že se vrátil, aby nás varoval před nebezpečím, což se mu společně s mistrem Mergjurainem podařilo. Potom se pomstil Ňi Sijoňtě a odhalil některé skutečnosti, o jejichž existenci v mém království jsem neměl ani tušení.“

	„To nebyla jen pomsta,“ přerušil ho Deene.

	„Byla Nejstarší!“ ozval se jeden z členů Rady.

	„Slyším, co dodáváš v duchu,“ poznamenal Deene. „Nezacházej se mnou jako s hlupákem! Ňi Sijoňtě se to nevyplatilo!“ V očích mu hněvivě zablýsklo. „Měla na svědomí moje trápení, šedesát let trápení! Neumíte si nic podobného představit a já vám ani nepřeju poznat to. Rozhodl jsem se, že už nebude týrat další. Co kdyby si některý z vašich synu dovolil odmítnout ji, vybrat si jinou, jako jsem to udělal já? Jak vlídně by s ním asi zacházela, hm? Myslete si, co chcete!“ Zmlkl, Nečekal, že je zviklá. Jim její jednání připadalo v pořádku. Bylo to tak odedávna, pro Nejstarší existovala zvláštní práva… To on něco změnil, zrušil, a to je provinění,

	„Vypovědět. Navždy,“ ozval se První, Ostatní se přidávali jeden po druhém.

	Deene se usmál na Mergiho. Deenila seděla strnule, král byl bledý a mlčel. Mohl rozhodnutí Rady zrušit. Měl na to právo.

	„Neuděláš to, otče,“ řekl Deene. „Já si to nepřeju.“

	Deenila se rozvzlykala. Přistoupil k ní, dotkl se její mokré tváře. „Nemá to smysl, sestřičko. Proč bych měl zůstávat právě v tomhle světě, když není o nic lepší než jiné?“

	Mergi se tiše uchechtl. „Co bys dělal tady? Máme práci. Asquelizma bude pěkně tvrdý oříšek!“

	„Deene!“ vykřikla princezna. „Je to pravda?“

	„Jistě, bude to oříšek,“ přisvědčil Deene. „Ano, najdeme ho a zničíme, nebo on zničí nás.“ Napřímil se a zvýšil hlas. „Je mi jedno, co si o mně myslíte! Jen se neunavujte proklínáním, jsem připraven. Už nejsem ten hloupý, hodný chlapec, jehož jste se kdysi tak snadno zbavili!“

	„Co si ten člověk dovoluje!“ zařval, opravdu zařval jeden z členů Rady. Nejstarší ztráceli klid, když cítili, že nedokážou důstojně čelit tomu princi v lidské kůži.

	„Zvláštní, jak vás, Nejstarší a členy královské Rady, může rozčilit nějaký člověk,“ podotkl Mergi s velmi zdvořilým výrazem.

	Deene zvedl ruku, utišil hluk v sále. Le’emikart si uvědomil, že jeho by tak rychle neposlechli.

	„Zatím jsem od vás získal slib o propuštění lidí, které jste věznili. Ještě vám zopakuji, co jsem už radil otci. Přestaňte si hrát s kargeánskými dobyvateli. Zrušte bránu. Vymažte z vesmíru své stopy, jinak budete neustále ohroženi. Lidé jsou velmi vynalézaví! A já nebudu žít věčně, abych vás mohl chránit.“ Domluvil, obrátil se k celému shromáždění zády a odešel, následován Mergim. Přebrodili se hustým, nepřátelským tichem, a vydechli si teprve venku.
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	Poslední ráno podruhé vyhnaného… A všechno bylo jinak. Usínal vedle Ninquen, v těsném objetí po milování, skoro šťasten a spokojen, že se mu podařilo zachránit pár desítek lidí z krutého zajetí, a těšil se, opravdu se těšil, až projde branou, ne tou dobře střeženou vojáky, ale tou, kterou pro něj a přátele vytvoří Mergi. Usínal v domě svého otce, kde mu nic nehrozilo…

	A probudil se sám na lůžku. Polekal se, div nevykřikl. Pak postřehl zachvění vzduchu, zachytil pozdrav své sestry. Vzápětí se Deenila objevila před ním. Natáhl se po šatech; večer pochopitelně neměl důvod ani chuť na sebe cokoli navlékat. Šaty tam nebyly.

	„Mně nevadí, že jsi nahý,“ řekla Deenila. „Jsi hezký. Hodně děvčat se mi už svěřilo, že se jim líbíš… I takhle, jako člověk!“

	„Nežvaň,“ zakřikl ji. „Kde je Ninquen? Jiné mě nezajímají.“

	„Je u otce.“

	„Proč? Nechali jste ji aspoň obléknout?“

	„Jistě. Šla s námi dobrovolně, oblečena v azuru.“

	Vyskočil na nohy. „Cože?“

	„Za okamžik přinesou stejné barvy i pro tebe… Věci se změnily, bratříčku.“ Princezna měla smutné oči, ale byla v nich ukryta i naděje.

	„Co to má všechno znamenat?“ vyhrkl.

	„Sedni si,“ přikázala mu. Usedla vedle něj, položila mu dlaň na stehno a zálibně pohladila jeho teplou kůži. Ucukl a zamračil se.

	„No dobře,“ povzdechla si. „Ninquen je těhotná. Ňi Amim prošla blízko ní a poznala to. Proto je odnynějška tvá dívka členem královské rodiny.“

	„Ale mě přece vypověděli!“ vykřikl.

	V tu chvíli se otevřely dveře, zřídkakdy používané, a dva mladíci, přísně v lidské podobě, s uctivou úklonou položili na lůžko šaty v královské barvě, modré a zelené, na velkých plochách přecházející do azuru. Žádný háv, podivil se Deene. Pečlivě střižené a technikou tepelného lepení sešité kalhoty, košile a vesta. Museli se náramně snažit!

	„Můžete jít,“ propustil je.

	Šli! Opustili místnost dveřmi a chůzí, nikoli obvyklým zmizením.

	„Kde se bere ta úcta k mé zavrženíhodné osobě?“ obrátil se k sestře, hbitě se oblékaje.

	„Počal jsi dědice trůnu,“ pokrčila rameny.

	„Deenilo!“ zacloumal s ní. „Co to je za hloupost? Dědice?“

	„Když Ňi Amim donesla tu novinu králi, seděli u něj rádci. Zdálo se, že Rada… vypění,“ použila princezna výraz, objevený v jeho mysli. Slabě se pousmál. Sestra pokračovala. „Chtěli ji dát zabít i s dítětem. Nikdo netuší, co se jí narodí, chápej…“

	„Jistě. No a?“

	„Tak jsem složila slib. Že nebudu předbíhat staršího bratra a nespojím se s žádným mužem, dokud se ty a tvá žena nerozhodnete, zda dítě zůstane v říši, nebo odejde s vámi. Bude záležet i na tom, jaké to dítě bude, ale…“

	Zbytek její řeči zadusil polibkem, který byl o hodně víc než bratrský. „Deenilo! Jak jsi tohle mohla tak rychle vymyslet!“

	„Myslím dost rychle,“ pravila hrdě.

	„Nejradši bych tě provdal za náš lodní počítač,“ prohlásil, „Ten je skoro tak chytrej jako ty.“

	Zasmála se. „Rada teď rokuje, až se z ní kouří. Otec slzí a Ninquen kleje a naříká. Ona užívala něco proti otěhotnění?“

	„Všechny ženy to berou, když cestují deformovanými prostory,“ kývl.

	„Hm. V naší říši se může stát cokoli,“ pravila spokojeně princezna. „Tak pojď.“

	„Ještě se trochu umyju. Jdu k okružnímu potoku. Můžeš zařídit, aby mi dali chvilku pokoj?“

	A potom seděl v sále, objímal chvějící se Ninquen a naslouchal novému rozhodnutí Rady. Nedokázal v tu chvíli rozeznat, je-li dobré nebo zlé. Zlé je, že se musím rozloučit s Ninquen. Dobré je, že ona tady bude v bezpečí, o to se Deenila postará, zatímco já budu na Zemi honit Asquelizmu. Nevím, zda se vrátím. To je zlé. Asquelizma byl za svoje neblahé činy vypovězen, ale nikoli proklet, a má větší možnosti než já. Má všechny možnosti. Dobré je, že mám naději na návrat. A mimo jiné mě těší, že nás, mě a mé lidi, včetně těch z Údolí, krajané dopraví přímo na palubu Duelu. V tom směšném létajícím stroji, podobném ohromně zvětšené lastuře galsonťi, přiklopené průhlednou kupolí.

	Cha. Kargeánští vojáci budou usilovně střežit bránu, která už velmi brzy přestane existovat. Právě tak jako Parquelainovy zóny. Na ně si mudrcové z Kw’arajčw’je dají náramný pozor.

	Formálně souhlasil s rozhodnutím. Deenila mu toho spoustu naslibovala, ani Le’emikart nešetřil sliby a tvářil se přísně, aby neslzel, Ninquen vzlykala a plakala a nechtěla ho pustit. Chudinka moje, říkal si. Chudák holka. Pořád něčí rukojmí, i když teď je oděna v královském azuru a všichni jí prokazují úctu a její dítě bude princ nebo princezna.

	 

	
DUEL: TŘETÍ KROK STVOŘENÍ

	1.

	Opíral se bokem o řídicí panel a sledoval, jak Duel kreslí na velkém monitoru sebe v lidské podobě a vedle jeho, Deena, v podobě bytosti.

	„Já to povídala, že je do Deena zamilovaný,“ zasmála se Jirluvien. „Vypadá jako jeho mladší bráška!“

	Deene se tak trochu bavil, jak se počítač snaží znázornit neviditelnost vizuálně, a přitom vzpomínal na svůj dřívější život, život prince v říši Kw’arajčw’je. Jiný úděl. Jiná řeč, jiný způsob myšlení… Nikdy se doopravdy nevrátím, i kdyby mi to dovolili. I kdyby mě prosili. Ten chlap, který bojoval ve válkách lidí jako jeden z nich, už se z mé paměti neztratí. Zabydlel se tam i se svou zásobou vulgárních výrazů a prostředků pro přežití. A tyhle šaty mi sluší líp než hávy z Kw’arajčw’je…

	„Kam ses nám zatoulal?“ ozvala se Jirluvien.

	Po zastávce na Kargeu, Gahru a tajném pirátském satelitu jich na palubě mnoho nezůstalo. Jirluvien s Elkemarem se vraceli na Zemi, stejně tak Stefan. Ivireio se už těšil domů na Mars. Zbývala čtveřice, odhodlaná pátrat po Asquelizmovi. Quelga, Mergi, Deene a kdoví proč Roghirol. Trochu mu to rozmlouvali, ale on prohlásil, že v životě nemá o co přijít, tak proč si neužít trochu vzrušení. Proti tomu se nedalo nic namítat.

	„Jsem tu,“ řekl Deene kvůli Jirluvien. Radši bych byl s Ninquen, dodal v duchu. Já teď mám o co přijít. A svazuje mě to. Kdyby byla tady, všechno by bylo snazší… Protáhl se. „Dueli, jdu do hangáru“ oznámil. Pocítil jasné zatetelení radosti. Duel se učil mimosmyslovému působení na lidi. Chudák, co jen z něj bude, říkal si Deene s výčitkou, když vozí sem tam cvoky a zrůdy, telepaty, čaroděje a tak… Co od nás asi tak muže pochytit!

	Hangár byla rozlehlá, nyní skoro prázdná místnost v nepříjemném středovém gravitačním pásmu. Zbýval v něm poslední přistávací člun. Deene se tady na dlouhé hodiny měnil v mechanika a vynálezce, neboť člun předělával na osobní vozidlo, odpovídající pozemským normám. Které měl Duel pochopitelně v malíčku, jak se sám vyjádřil. Deene musel do budoucího vozidla instalovat spoustu (celé tuny, jak řekl Duel, když ho se svým plánem seznamoval) přídavných pamětí, doplnit ohromné množství senzorů a ovládacích prvků, propojených přímo s počítačem, tak aby se mohl plně ztotožnit se svým novým tělem.

	„Nikdy jsem nikomu nevyráběl tělo,“ prohlásil Deene, když s tou divnou prací začínali.

	„Hm, zato prý dokážeš nechat ze země vyrůst jídlo nebo dům,“ opáčil Duel. „Vyprávěli si o tom ti vědci z Eugu… A to je určitě těžší.“

	„To bylo doma,“ zabručel Deene a nespokojeně si do levého oka nasadil kontaktní čočku, spojku o síle deseti dioptrií, tiše spílaje Ňi Sijoňtě. Každá bytost si umí udělat z oka lupu, chce-li. Jen já ne.

	„Vždyť se tolik nelituj,“ pravil Duel.

	Deene sebou škubl, až narazil týlem do stropu. Naštěstí byl z pružného materiálu. Ten strop.

	„Než mi jednoho dne začneš předvádět svá první kouzla, raději mě předem varuj,“ požádal suše. „S tou telepatií jsi to přehnal!“

	„Teď do tebe vůbec nevidím,“ stěžoval si počítač. „Jako bys ani nemyslel. Nezavírej se přede mnou! Jak se to mám potom naučit!“

	„Takový hovadiny se nemáš co učit,“ odsekl Deene. Studoval miniaturní stříbřité nitky tištěných spojů, pokoušeje se porozumět složitým schématům a vystihnout správný způsob, jak do nich vstoupit.

	„Domnívám se, že je to velmi užitečná schopnost,“ pronesl Duel upjatě. „Zvlášť když má člověk nesdílné přátele…“

	„Mluvíš o sobě jako o člověku,“ upozornil ho Deene.

	„Nedokonalost řeči,“ vzdychl počítač. „Řeč předpokládá, že ji budou užívat pouze lidé. Ne bytosti jako já. Nebo ty.“

	„Hleďme,“ podivil se Deene. „Copak hezkého o mně ještě víš?“

	„Velmi málo. Změnily se tvé noci. Netrápí tě bolesti. Ostatní členové posádky na tebe myslí jako na prince. A dovol mi poznámku, ten způsob, jakým jste se objevili na palubě, vskutku nasvědčoval velkým a neobvyklým možnostem…“

	„Dueli, ty zvědavče,“ povzdechl si Deene. „Ten paralelní svět na Hakettarachu či Chotechku je má vlast. Byl jsem z ní vyhnán… Teď vlastně už podruhé. Vzali mi ženu, musím splnit nemožný úkol… Stačí?“

	„Ne zcela. Ale nebudu naléhat. Jen mi ještě prozraď název té nemoci, ze které jsi, jak vidím, vyléčen. Tvůj vlastní název.“

	„Slíbil jsem to, co?“ Deene se poškrábal ve vlasech a opatrně zamrkal slzícím okem s čočkou. „A pak se budeme bavit výhradně o technických záležitostech, jo?“

	„Souhlasím.“

	„Věř nebo nevěř, říkal jsem tomu syndrom malé mořské víly,“ prohlásil Deene a zatvářil se vzdorně.

	Ticho. Žádný smích.

	„A jestli tomu nerozumíš, najdi si to v knihovně.“

	„Ale já tomu rozumím, Deene,“ řekl Duel.

	 

	
DÍL DRUHÝ: CHŮZE BLÁTEM

	 

	
KOUZELNÍCI

	1.

	„Fakticky to bylo úžasný,“ tvrdila Camilla, třepotajíc rukávy rozevláté halenky jako křídly. Měl rád její nadšení i její mládí. Mládí, jež nemělo mnoho společného s věkem. Camilla bude mladá, zvědavá a věčně překvapená i v devadesáti. Vždycky bude jako houba vstřebávat všechno, co se kolem ní mihne…

	„Obyčejně tihle mágové diváky naženou do temné místnosti, samý závěsy a stíny a tak, a můžou si tam dělat bububu a předvádět triky, co hrdlo ráčí, protože nikdo nic nevidí a každej se chce bát a divit,“ pokračovala Camilla. „No a tahle trojka, Tuláci si říkají, postává na sluníčku na trávě, nikde žádný světla a přístroje, a mají na sobě ti hoši jenom trička…“

	„Kalhoty neměli?“ projevil umírněný zájem.

	„Asque!“ vyprskla. „Ovšemže měli kalhoty. Ty kargeánský džíny. V těch se neschová ani zapalovač.“

	„Vím.“ Prohrábl si uhlově černou kštici a upřel na ni oči jako uhlíky. „Tak co vlastně předváděli?“

	„Všechno možný. My, jako diváci, jsme se pořád pohybovali, obcházeli jsme je a okukovali, a nikdo nepřišel na to, jak to dělají! Přenášeli věci z místa na místo, vytahovali je lidem z kapes, hádali karty a házeli kostkama šťastný čísla a četli myšlenky…“ Zasnila se. „Já vím, že to jsou běžný triky, ale oni to dělali nějak jinak! Jakoby doopravdy.“

	Zavětřil cosi neobvyklého. Něco se stalo. Camillu něco vyvedlo z míry. S chutí by prozkoumal její mysl, ale ta dívka měla určité elementární telepatické nadání, takže takové pokusy dokázala vnímat. Zlobila by se.

	Nesnášel, když se na něj zlobila. Připravovalo ho to o sebejistotu. „Asi se na ně půjdu podívat,“ rozhodl se. „Zlákala jsi mě… Chceš jít na večeři hned, nebo až za chvíli?“

	„Za chvíli?“ zasmála se. „Za chvíli to nestačíme!“

	„Miluju tě,“ řekl a v tom okamžiku to byla čistá pravda.

	2.

	Šéf agentury Mág, rozesílající po pražských hotelích a kabaretech umělce v oboru jevištní magie a iluzionismu, pan Czerny, hleděl na cifru na šeku, jako by čekal, že zmizí. Nic proti sponzorům. Jenomže co je moc, to je moc. Zvedl hlavu a podíval se na štědrého dárce. Sám by mohl v oboru vystupovat od hodiny. Takový ten magnetický typ černého krasavce…

	„Nojo,“ pravil ztěžka. „Co za to?“

	„Informaci.“ Návštěvník šéfovi agentury věnoval téměř upíří úsměv.

	„Ach jo. Kdo jste? Konkurence?“ Pan Czerny si uhladil kouty a zatvářil se bezmocně.

	„Ale ne. Jen manžel. Moje žena se zakoukala do vašich umělců. Brzy odjíždíme, ale rád bych propříště věděl, na jaký typ si mám dávat pozor…“

	„Aha,“ řekl pan Czerny. „Hotel Vyšehrad? Tuláci? Jo. Nebudete do nich střílet?“

	„Nesmysl.“

	„Nojo. Oni jsou vlastně dva, ten třetí je spíš na ozdobu…“

	Pan Czerny si vybavil, jak za ním ti tři přišli. Nikdy v oboru nepracovali. Vesmírní tuláci, tak je charakterizoval ten vousatý, mistr Mergjurain, který většinou mluvil za všechny. Amatéři, ale měli něco do sebe. Uměli zapůsobit. Předváděli jednoduché triky, a on, starý profík, nedokázal jejich styl prokouknout. A ten křivý chlapík, Roghirol, jo, tak se jmenoval, ten mu s úsměvem četl myšlenky, ať šlo o řadu čísel nebo obsah kufru… Byl z něj nervózní.

	A co vy? obrátil se ke třetímu z nich, který si klidně seděl v koutě a pokuřoval, zjevně spokojen, že tady mají sací popelníky a žádné cedule se zákazy. Já jsem jejich síla, prohlásil třetí a pomalu vstal. Kancelář byla najednou maličká a sotva v ní zbývalo trochu vzduchu k dýchání. Pak ten mladý muž jaksi nabral lidské rozměry a Czerny nemohl pochopit, co ho před chviličkou tak vyplašilo. Podávám jim věci a tak, vysvětlil ten chlap. Czerny koutkem oka zahlédl ve dveřích sousední místnosti pohyb. Stála tam jeho krásná sekretářka Irenka a culila se ostošest.

	To je jasný, šéfe, řekla, mají ho kvůli sexepílu. Czerny zakroutil hlavou. Hoch nebyl zrovna klasicky krásný. Ovšem Irenka má na tyhle věci nos!

	Potom vyšly najevo další zvláštnosti. Tuláci nepotřebovali jeviště, speciální osvětlení, techniku, nic. Mohli vystupovat kdekoli a kdykoli. Třeba teď. Takže je prozatím vzal a šel se podívat na zkoušku. Na trávě v atriu hotelu Koruna. Tuláci byli neobvyklí a zaujali. Skromný hlouček diváků se záhy rozrostl, a přitom se zdálo, že kouzelníci jsou stále v kontaktu se všemi přihlížejícími. Dobře, v pořádku. Jenomže nakonec se přihodilo něco, co šokovalo šéfa agentury i jeho sekretářku. Dlouhán, který odmítl prozradit své jméno (což předpisy dovolují, pokud otisk prstu dotyčného není v evidenci policie), se zahleděl na trávník a řekl, tady spí pod zemí semínko, co zapomnělo vykvést. Nějaká kytka. Pomůžeme jí. Klekl si na trávu, opřel se rukama a soustředil se.

	Tohle chvilku potrvá, ozval se vousatý Mergjurain. Ale kdo vydrží a počká si, uvidí opravdové kouzlo.

	Asi tak dvě minuty se nedělo nic. Potom se ze země začalo něco klubat. Rostlo to čím dál rychleji, až z toho byla květina. Nějaký ten vylepšený zahradní mák. Všichni fascinovaně zírali na květinu, Czerny se podíval na klečícího muže. Jeho obličej se leskl potem, vlasy mu zvlhly, na tričku mezi lopatkami se mu rozlila tmavá skvrna. Společníci mu rychle pomáhali na nohy a zdálo se, že mu to představení mají za zlé… Kdyby teď požádal přítomné dámy o trošku krve, ochotně by mu nastavily krčky, napadlo šéfa agentury.

	No a tohle teď Czerny vyklopil tomu štědrému zvědavci.

	„Dělá ten trik s kytkou pokaždé?“ zajímal se neznámý.

	„Pokud vím, vůbec ne.“

	Cizinec se s díky rozloučil a vrátil se do hotelu ke své Camille. Předtím si ještě zařídil pár drobností a zmobilizoval několik svých věrných pomocníků. Cítil v zádech chlad, cosi ho nutilo stále se ohlížet. Dobře jsem se tady zabezpečil. Dokonale. Mám své útočiště v tom nejzapadlejším koutě světa, vytvořil jsem si své poddané, kterým už nezbývá, než poslouchat mě na slovo… Proč mám strach?

	„Pověz mi, miláčku,“ řekl Camille večer, když se chystali jít tančit. „Ten zajímavý mladý muž, ten nejvyšší z Tuláků, nechal něco vyrůst ze země?“

	„Jak to víš?“ užasla. „Dělá to prý jen zřídkakdy… Asque, mluv se mnou! Nedívej se takhle.“

	„Ten muž je pro mě velice důležitý,“ pronesl s přemáháním. „Myslím, že mě přišel zabít.“

	3.

	„Blbost, tohle klepe ženská, nestraš!“ slyšela přes ty tenké dveře. Přešlápla a vytáhla kapesník. Ten pach suterénu, takhle po ránu pěkně hustý, hrůza… Dveře se rozlétly.

	Měl na sobě košili, takovou stoletou, amatérsky záplatovanou, do půli stehen, a kdoví jestli vůbec něco pod ní, na tvářích strniště a bezbranný úsměv. „Že mě to mohlo napadnout,“ řekl nešťastně. „Camillo Quelgová, necháte mě aspoň umejt?“ A zmizel za závěsem z odporně žlutě květovaného vikslajvantu. Jeho vousatý kamarád dívku vtáhl dovnitř a zavřel.

	„Ví Asquelizma, že tu jste?“

	„Asi ne,“ hlesla, zděšena, co všechno o ní vědí.

	„Váš táta je náš kámoš,“ prohlásil vousatý kouzelník. „Totiž byl… Ale zase bude, žádný strach. A váš milenec je masový vrah. Je vám to známo?“

	„Nech ji,“ zakřikl ho hlas ze sprchy. „Ví to, ale nechce!“

	Neměla strach, ale cítila v krku slzy. „Nikdo si mě nebude číst bez mýho vědomí!“ zaječela, aby ji slyšel.

	Sprcha zmlkla, vyšel ven s ručníkem kolem boků.

	„Otočte se. Camillo,“ požádal. „Potom se půjdeme projít a probereme naše záležitosti.“

	Procházeli se po zadním parku, tedy v podstatě na smetišti.

	„Tady je pod zemí spousta semínek a zárodků,“ řekl. „Některý by se vám nelíbily… Jmenuju se Deene. Teď už mu to klidně řekněte.“

	„Chcete ho zabít?“

	„Máte ho ráda?“

	„Záleží na tom?“

	„Mně jo.“

	„Docela ho mám ráda,“ odvětila pomalu. „Fakt je vrah?“

	„Je. Byl by zabil vašeho tátu. Ty vzkazy v hotelích, co jste Carlovi nechávala, upravil tak, aby ho zavedly do pasti… Máme o něj obavy. Chyba je, že nám Carl nevěřil. Trochu jsme se pohádali, no a pak jsme se museli začít živit sami, bez jeho podpory…“ Deene se jemné ušklíbl. „Jeden náš přítel zjistil místo vašeho pobytu z počítačový sítě. Tam se ví všechno. Včetně klepů… Jo, Mergi vašemu tátovi zachránil život. Tam na Chotechku.“

	„Nechápu vůbec nic,“ vydechla. „Kruci, kdo jste?“

	„Položte tu otázku svému miláčkovi. A zeptejte se ho, jestli se kvůli vám vzdá svých plánů na zničení jedné říše… Svěřil se vám, že není člověk?“ Zírala na něj. „Ne. On není člověk? A co teda je?“

	„Nejste tátovi moc podobná,“ řekl Deene. „Ksakru, Camillo, tak se ho ptejte! Nebo se ho bojíte?“

	Koukal se dost divoce, ale nebyl to ten strašný pohled, co měl občas v očích Asque.

	„Fakticky si mě můžeš přečíst, abych o tom nevěděla?“ zeptala se.

	„Nojo. Camillo… Asquelizma je silnější než já.“

	„Proč mi to říkáš?“

	„Já nevím. Kdyby tě vážně miloval… Mně se příčí pokoušet se zabít zamilovanýho chlapa, i když je to vrah. Ptej se ho, prosím tě, a dej mi vědět, ale brzy!“

	4.

	Camilla byla velmi zamyšlená. Snášel to, až do oběda vydržel, a pak na ni zaútočil otázkou. Reagovala divně. „Řekni mi, kdo jsi. Kdo doopravdy jsi!“

	„Kdo je ten chlap!“ houkl na ni.

	Mlčela.

	Zatřepal s ní.

	Podívala se na něj. „Že by měl pravdu? Jsi něco víc než zaměstnavatel mýho táty? Jsi vrah?“

	„Kdo je to?“ Uplatnil na ni veškerý svůj vliv. Vzdorovala.

	Pustil jsem si ji moc blízko, poznal. Zná mě a dokáže odolat mým příkazům. Zkusil to s fyzickým násilím.

	Dívala se na něj. Viděla povrch, jeho náklonnost k sobě, půvabné, živé dívce, hladkou slupku, a pod ní propast. Zející, cizí, lhostejnou. Nevěděla, že v duchu volá o pomoc, a neměla tušení, jak zoufale to zní třem mužům, kteří se k ní rozběhli po schodech, neboť výtah byl moc pomalý a nedal se ovlivnit kouzly tak jako jejich nohy.

	Vtrhli dovnitř a vypukl boj, o to strašnější, že větší část z něj nemohla vidět, ale dokázala ji vytušit smysly, které nemají jméno.

	Fyzickou stránku za pomoci pěstí a kopanců obstarával Deene, a sledovat, co Asque a on provádějí, byl zážitek pro drsnější povahy než Camilla. Krčila se v koutku, chvěla se a vzlykala, vedle ní se třásl Roghirol a vytvářel kolem ní clonu, neboť jí hrozil útok jejího pána. Ani o tom nevěděla.

	„On je nezranitelný,“ vyhrkla po chvíli, kdy už se pokojem proháněly blesky, svíjely se jazyky ohně a kouřové spirály, nabývající odporných, děsivých tvarů.

	Asquelizma, ten, s nímž rok žila a měla ho vlastně velmi ráda, měnil podoby, ztrácel se a zase objevoval, řval, až to trhalo uši, zahlédla drápy, kopyta, křídla, rohy, a tušila, že jeho podoby by mohly být ještě strašnější a řev hlasitější, kdyby ho Mersjurain nějakým způsobem neomezoval. Tušila, že na chodbě hotelu není z téhle bitvy slyšet vůbec nic. A věděla, že ti tři nemohou nad démonem zvítězit.

	Spatřila síť. Když na ni v určitém úhlu dopadlo světlo, zaleskla se. Deene se vzchopil k další ráně, Asquelizma zařval a upadl, téměř do nastražené sítě. Jen téměř. Teď viděl, co na něj chystají. Vrhl se na soupeře, vzteky bez sebe. Camilla si zakryla oči. Vždyť ho zabije! Zamžourala mezi prsty. Deene kupodivu stál na nohou a systematicky rány vracel. Hledá zranitelné místo, napadlo ji.

	Marně. Jak to? Můj Asque přece neměl místo kůže brnění! Ani nelétal!

	Asquelizma se vznášel nad sítí, prskal na své protivníky palčivé sliny. „Pusťte mě!“ křičel hlasem uragánu. „Nemáte Šanci! Jste slabí! Nestačíte na mě!“

	Deene se opřel o stěnu a vyčerpaně pokývl. „Mergi. Uvolni okno. Roghi. Znamení Duelovi.“

	„Příště se připravíme!“ pronesl výhrůžně čaroděj a provedl něco, co Camilla sice nepostřehla, ale zjevně to démonovi umožnilo útěk. Jeho žhavé oči se zabodly do jejích, prudce to zabolelo, ale vzápětí se jeho moc nad ní rozplynula. A on sám se rozplynul ve vzduchu. Pochopila. Chtěl mě vzít s sebou a ten pokřivený chlapík vedle mě, který teď tak těžce sípá, ten varietní čtenář myšlenek, ten mě před ním ochránil! Nebyla si úplně jistá, jestli je nebo není ráda…

	Zabublání telefonu. Deene natáhl ruku a stiskl tlačítko spojení. Na obrazovce se neukázala žádná tvář, jen něco jako přístrojová deska vozu či letadla.

	„Vyletěl oknem,“ štěkl Deene. „Sleduj ho! Jeho podstata je právě taková, jak jsem ti ji líčil.“

	„Už na něm makám,“ odpověděl pokojný, příjemný mladý hlas. Obrazovka zhasla.

	Deene se zvolna svezl podél stěny na koberec. Malátně zahnal Camillu, jež ho chtěla křísit. „Dobrý. Nech mě vydechnout.“

	Mergi si k němu dřepl. „Pěkně tě zřídil.“

	„Pokaždý jsem věděl předem, k čemu se chystá,“ zamumlal Deene. „Jinak by už bylo po mně. Pomoz mi, mám něco s kolenem.“

	Mergi ho podepřel a odvedl do koupelny. Deene se s tichým usykáváním spustil do vany a jal se na sobě pracovat sprchou.

	„Vážně jsi do něj viděl?“ přeptal se Mergi.

	„Jo. Vypadá to, že ve zdejším podnebí zpohodlněl.“

	„No nevím. Tohle se nezapomíná… Nebýval jsi zamlada přeborník v bojové telepatii?“

	„Tak nějak,“ připustil Deene. „Myslel jsem, že je to pryč. Amputováno, zapomenuto…“ Zašklebil se, prohmatávaje si koleno. „Natažený vazy,“ prohlásil se zkušeností starého vojáka. „Postrádám galsom’i. Teď budu tři týdny pajdat!“

	„Víš, Ninquen vyrazila z Kw’arajčw’jeského… sakra, zlomím si jazyk, odvykl jsem si mluvit jako člověk… Zkrátka z kolegy fyzika vymámila schéma… Brečela, že nic nechápe, ale stejně mi ho dala s sebou. Duel si to prostudoval a…“

	„Chceš říct, že Duel by mohl zkonstruovat galsom’i?“ Deene dočista zapomněl, že ho něco bolí.

	„Docela takhle to není,“ pravil Mergi. „On nemá ruce, víš. Tak použil tvoje. Nemyslel sis, doufám, že rozumíš všem těm tišťákům a švábům, co ti podstrkuje k úpravám!“

	„Ne, to jsem si nemyslel. To mě ani nenapadlo,“ zašeptal Deene se zavřenýma očima. „Sežeň mi obvaz, vypadnem. Projdeme neviditelně. Budeš mě jistit, jasný?“

	„Magie k vašim službám, princi,“ uklonil se Mergi. „Obleč si něco, pošlu sem ošetřovatelku. Hoří touhou zalepit ti ten šrám na čele.“

	5.

	„Nikdo nás neviděl?“ ujišťovala se Camilla. „Byli jsme neviditelný?“

	„Cos od nás čekala? Fušeřinu?“ Deene se s povzdechem složil na lavičku. „Mergi, neumíš levitaci nebo tak něco?“

	„Při tvé váze bych se do hodiny odrovnal,“ odhadl Mergi suše. „Kde je Duel, Roghi?“

	„Vzdušná dálnice Praha-Brno,“ oznámil Roghirol. „Chystá se přibrzdit a pokračovat po silnici. Zhruba na sever. Severovýchod. Je už moc daleko a nemá na mě čas… Skočím do pokoje pro vysílačku. Vždyť o nás nemůžou vědět. Slyšíš trávu růst, Deene.“

	„Mám tušení,“ řekl Deene. „Asque si tady nadělal známosti. Nebudou to zrovna příjemný lidičky. Když tak to zkus ty, Mergi.“

	Čaroděj kývl a odkráčel.

	„Nemám žádný peníze,“ hlesla Camilla.

	„Na mým kontě je teď dost.“ Deene popotáhl, jak se mu s oteklým nosem špatně dýchalo.

	Camilla si letmo pomyslela, že vypadá rozkošně i takhle potlučený. Pak si řekla, že výraz rozkošný nesedí, protože vyvolává představu něčeho malého, rozhodně menšího, než je Deene, a uchichtla se.

	Deene vykládal, jak mu Duel ráno oznámil zvýšení stavu jeho konta a na dotaz, jak k tomu došlo, odpověděl, že ty prachy vyhrál v pokru na počítači banky Praga.

	„A kartu máš?“ zajímala se Camilla.

	„Ne, to je na otisk prstu. Nejbližší automat je támhle na rohu.“

	„A co můj táta?“

	„Spojíme se s ním. Teď už o nás Asquelizma stejně ví, tak nemusíme skrývat, že jsme jedna parta.“

	„Skrývat se musíme,“ ozval se Mergi. Oddechoval jako po dlouhém běhu a měl pohled štvance.

	Deene se prudce otočil. „To byl fofr! Jak jsi to zvládl?“

	„Dost jsem spěchal. Cestou jsem přivolal taxík. Už jede, zvedej se.“

	„Ještě vyberu peníze. Je to po cestě.“ Deene odkulhal k automatu.

	Taxík dorazil k lavičce, Roghirol nasedl, Mergi postrčil Camillu za ním. Neklidně se ohlížel. Pomalu dohonili Deena, jenž si právě strkal za košili tlustý svazek bankovek.

	„Programuju dálnici na Brno,“ hlásil Mergi. „Poznáš místo, kde odbočil, Roghi?“

	„Nemusí.“ Deene si opřel hlavu, z očí mu na okamžik viděli jen bělmo. „Klášterek,“ řekl. „Sakra, já omdlím. Zatracenej Duel! Zničí mě tou svojí telepatií! Jede do Klášterka a počká na nás u hotelu. Asi tam mají jen jeden.“

	„Kdo je Duel?“ zeptala se hlasitě Camilla.

	Deene se přes své proklamace k omdlení neměl, ale odpověděl jí jen teskným pohledem.

	„To je počítač, který se rozhodl stát nadpřirozenou bytostí,“ řekl Mergi. „Původně vlastnictví vašeho otce. Teď ovšem pochybuju, že by na něm Carl trval. Musel by si připadat jako otrokář.“

	„Co bylo v tom pokoji?“ Deene promluvil ve staré řeči Chotechku, takže mu rozuměl jen Mergi. Před Roghirolem svůj rozhovor chránili clonou. Kargean si otráveně odfrkl a zadíval se na okolní krajinu.

	Mergi zbledl. „Já nevím… Nevím přesně. Strašně mě vyděsili. Dával jsem pozor, nemohli mě zaznamenat… Naštěstí. Lidé, Deene. Původně lidé. Upíři s přímou metamorfozou, bez kuklení v rakvích, bez přechodné fáze smrti… Já pro to nemám termín. Asquelizma se tady nejspíš dal na černou magii. Jeho… služebníci se nás určitě pokusí vystopovat podle našich osobních věcí. Nebo na nás zkusí něco na způsob vúdú.“

	Taxík se zařadil do pomalého proudu vozidel, směřujících na dálnici. Už bylo vidět, jak se vozy vpředu odlepují od rozjezdové dráhy a nalétávají na určenou výšku. Provoz na vzdušných dálnicích byl plně automaticky regulován, takže na nich nedocházelo k nehodám. Řidičské průkazy pro osobní vozy byly zrušeny, když bylo výrobcům vozidel zákonem uloženo vybavit své výrobky počítači s K-číslem minimálně třicet. Člověk se vlastně jen vezl. Stačilo napsat, u dokonalejších typů říct, místo určení.

	„Můj magický kód nezjistí,“ pokračoval Mergi. „Na to si dávám pozor snad od pěti let. Ty jsi taky mimo nebezpečí…“

	„Jistě, já žádnej kód nemám,“ kývl Deene. „Nejsem v pravém slova smyslu člověk.“

	„Roghi je Kargean, s tím si sotva poradí… Ale Camillu Asquelizma zná. Měl by ses s ní vyspat.“

	Deene nadskočil. Zaklel ve své rodné řeči. Těsně před nimi sjel do země blesk.

	„To je tedy síla,“ liboval si Mergi. „Raději přejdeme na geoling. Koukám, že silně podceňuješ své magické schopnosti, příteli!“

	„C-cože?“ promluvil Deene otřeseně.

	„Řekne mi někdo, o čem si to vykládáte?“ ozvala se nasupeně Camilla. „Ten blesk, to bylo nějaký kouzlo?“

	Mergi se nadechl, chystaje se k dlouhému projevu. „V hotelu slídí tvorové, kteří na nás pravděpodobně zkusí nějaké to zabití na dálku,“ pravil. „Nejvíc jste ohrožena právě vy, Camillo. Vyslovil jsem teorii, že je potřeba změnit váš magický kód, aby vás Asquelizma a jeho poskoci nepoznali.“

	„Magický kód,“ opakovala. „A tohle Deena vyděsilo?“

	Deene se odvrátil a něco zamumlal.

	„Nech toho, nestojím o další přírodní úkazy,“ zakřikla ho. „Jak se to dělá?“

	„Co?“ vyhrkl Deene. „Jo. Aha. Ať ti to vysvětlí Mergi. Byl to jeho nápad.“

	Mergi se ošil. Camilla na něj upřela přísný pohled.

	„Víš, totiž víte, Camillo… Váš původní kód je ztracen. Mění se při styku člověka s bytostí… Mám na mysli bytosti Jaké znáte z pohádek, víly, rusalky, skřítky…“

	„Chcete říct, že Asquelizma je nadpřirozená bytost a já že jsem se nějak změnila, když jsem s ním spala?“ Camilliny oči byly široce rozevřené a nebylo v nich ani stopy po rozpacích.

	„Přesně tak,“ oddechl si Mergi. „Promiňte, mně se o těch věcech špatně rozpráví s mladou dámou.“

	„Klidně se Červenejte,“ dovolila mu. „A dál?“

	„Nejlíp by vás ochránilo, kdybyste se… hm… sblížila s jinou bytostí toho druhu,“ vyjádřil se Mergi za velkého pokašlávání.

	„Čili navrhujete, abych znásilnila nejbližšího skřítka, elfa nebo vodníka?“

	Mergi zčervenal, Roghirol se přikrčil a dělal, že tu není. Ta situace mu působila bolest zubů. Camillo, krásná a čistá, jak můžeš o takových věcech žertovat!

	„Nejbližší taková bytost jsem já,“ řekl Deene. „Trošku mě ten nápad šokoval.“

	Camilla otevřela pusu. Chvíli se nedělo nic. Potom pusu zase zavřela. Byla zticha. Roghirol si netroufl zkoumat, co si právě myslí. Ticho houstlo. Konečně promluvila. „Připadám ti tak odpudivá?“

	„Uf.“ Deene zatřepal hlavou. „To teda ne.“

	„Je ženatý,“ vysvětlil Mergi. „A bere to velice vážně. Ale tohle je výjimečná situace, Deene. A Camillo.“

	„A musí to být teď hned?“ zeptala se dívka slabým hláskem.

	Ticho, které jim všem pořád ještě sedělo za krkem, se zlomilo. Rozesmáli se.

	6.

	„Nebreč,“ zašeptal Deene. „Na světě jsou i horší věci.“ Přikryl ji dekou, dost úspěšně imitující starodávné peřiny.

	Klášterek byl zvláštní městečko, téměř skanzen, a místní hotel připomínal chatu drsných horalů. Pokojíky měl malé a útulné a s měkkými postelemi. Deene byl velice spokojen, že ho přestalo bolet koleno a zkrátka že Duelova instalace galsom’i funguje, a taky že má tuhle trapnou záležitost úspěšně za sebou.

	Camilla se zahleděla na strop s křížícími se trámy. „Na pohádkovou bytost jsi teda dost pitomej.“

	Snesl to obvinění mlčky, snad proto, že se přitom k němu těsně přitulila.

	„Nebylo by pro mě bezpečnější…“ začala nenápadně.

	„Nech toho, Camillo,“ řekl. „Nejsem do tebe zamilovanej.“ Vymotal se z peřiny a začal se oblékat.

	„Jestli už nemůžeš, zkusila bych to nějak zařídit,“ nabízela nezištně.

	„Ale ne,“ odmítl. Bylo mu trochu do smíchu. Já si dělal starosti, abych se jí hrubě nedotkl, neublížil jí! Křehká, citlivá květinka, jen co je pravda! „Zmákla bys i stoletýho na smrtelný posteli, Camillo, jenže já nejsem sportovec. Nepočítám centimetry, minuty a výkony, je mi to fuk.“

	„Kecáš,“ mínila pohrdavě. „Prostě na víc nemáš!“

	„Klidně si to mysli,“ pokrčil rameny.

	„Seš impotent, a k tomu lhář!“

	„Typickej projev vděčnosti,“ vzdychl a práskl za sebou dveřmi.

	 

	
PRVNNÍ GENERACE V AKCI

	1.

	Duel se hnal v nejnižším pruhu přecpané dálnice a byl velice zvědav na grandiózně vyřešený systém dopravy nad kanálem La Manche, údajně, aspoň podle těch televizních keců, bez nejmenšího zdržení pro cestující. Proč si Quelga vybral právě Londýn, pch, všechny ty staré metropole jsou stejné. Skleněné mrakodrapy a historické stavby pod skleněnými poklopy. Když jste náhodou zrovna osobním vozem, ani si je nemůžete prohlídnout. Ach. Být kosmickou lodí je mnohem lepší. Deene ten pocit ztráty určitě zná. Ačkoli, pro něj jsou tady jisté možnosti kompenzace. Třeba Camilla… Ale vždyť i já mám možnosti, pomyslel si. Galsonťi. Deene byl u vytržení nad mým originálním řešením. A jak perfektně to funguje! Léčivé světlo z říše pohádek… Na tom by se daly vytřískat prachy! Duel se nafoukl tichou pýchou.

	Doprava nad Kanálem byla zorganizována vskutku dokonale a nikdo se nepozastavoval nad hlásícím se vozidlem bez řidiče, které si jede do Londýna pro svého majitele. Duel se s Quelgou spojil vysílačkou, jakmile se pod ním objevila pevná zem.

	„Přátelé naléhají,“ vyslovil smluvené heslo.

	„Dobře. Zaparkuj a zavolej,“ odpověděl Carl Quelga. Hlas mu drnčel napětím. Na dceru se nezeptal. Je sledován? Má strach! Duel si ve vteřině vydedukoval, proč se šéf vypravil do Londýna. Vzkaz od dcery. A to byla past. Jedna z nich. Třeba už sklapla! Deene Quelgu varoval. Marně. Bohatci jako Quelga si myslí, že jsou ze všech nejchytřejší…

	Jméno hotelu Duel znal, vytáhl si z veřejné dálniční informační sítě mapu a jel najisto, nejkratší a nejrychlejší cestou. Zaparkoval a ukázal svému oficiálnímu majiteli na monitoru jeho pokojového telefonu plán parkoviště.

	Carl Quelga vyšel z výtahu rázným krokem, ale ve tváři mu seděl strach. Pohazoval si světlými vlasy a pokoušel se zakrýt, že se neustále otáčí. Duel zaregistroval přítomnost dvou osob, blížících se ke Quelgovi. Pořídil videozáznam toho, kdo byl vidět. Druhý běžel chodbou ke vchodu pro zaměstnance a skrývala ho zeď. Nebyli ozbrojeni, přinejmenším nikoli kovem. Mohli mít keramické či plastové zbraně, ale podle analýzy pohybů, při níž si Duel odfiltroval oděv, se nezdálo, že by nesli objemnější břemena. Zuby a drápy, vytanulo mu na mysli. Byl hrdý, že myslí v asociacích, jejichž původ sám nedokáže přesně odhalit, docela jako člověk.

	Tohle všechno prováděl takříkajíc levou zadní, zatímco se obezřetně pohyboval vstříc Quelgovi, dbal, aby přitom neohrozil ostatní vozy a neporušil nějaký ten předpis. Tady v Anglii byly trochu odlišné, alespoň co se týkalo parkování. Otevřel, Quelga naskočil. Hlasitě dýchal.

	„Dueli,“ vyhrkl, „to bylo o fous!“

	„Vím. Sledují vás dva muži. Mrkněte na pravý monitor, šéfe. Druhý chlap právě vyšel servisním východem. Nejsou ozbrojeni. Jak o vás vědí? Od nás se to tutově neprolátlo!“

	„Máš slovník lotra z předminulého století,“ mínil Quelga.

	Jak se vzdalovali od hotelu, vracela se mu do tváří barva a dech se mu zklidňoval. „To jsem si nadrobil sám. Nedůvěřoval jsem tvým informacím. Připadalo mi hloupé, převléknout se za akrobaty a jít Camillu hledat mezi obecenstvem… Pátrat, jak se má, jak s ní asi ten lump zachází…“

	„Ne akrobaty! Mágy, iluzionisty,“ opravil ho Duel. „Mistr Mergi by se mohl urazit, šéfe! Mimochodem, nevšiml jste si, jak moc se těm třem nechtělo utrácet vaše prachy? Vydělávali docela slušně.“

	„Máš asi pravdu,“ vzdychl Quelga. „No a já nedbal na Deenova varování. Vyrazil jsem sólo za Camillou, podle toho vzkazu. Zavolal jsem z hotelu Číslo, co mi nechala. Takovej mrtvej hlas si se mnou smlouval schůzku na hřbitově. Fuj! Tam jsem nešel. Jenže si na mě počíhali večer u dveří. Dva chlapi. Vypadali divně. Strašidelně. Byla skoro tma, nějak museli zničit zářivky nebo vypnout proud… Propána, nemůžeš trochu přidat?“

	„V tomhle provozu ne. Nebojte, moje pancéřování odolá všemu. Můžu si vytvořit silové pole, kdyby něco, ale to jenom v nouzi, šíleně to hltá energii.“

	„Ach jo… Ti chlapi nebyli ozbrojeni. Zaručeně to jsou ti sami. Snažili se mě pokousat.“

	„Pokousat?“ zareagoval Duel.

	„Právě tak. Rval jsem se s nimi ve tmě, bylo to odporné, hnusný zážitek. Nebyli žádní zápasníci. Neznali ani základní chvaty. Nějak jsem je odhodil, dostal se do svého pokoje, zabouchl, nandal řetěz a lištu a klepal jsem se hrůzou až do rána. Až když zahučely na chodbě vysavače, odvážil jsem se vystrčit nos. Nikde ani stopy, že by se tam večer odehrálo něco zvláštního… Najal jsem si detektiva. Chudák! Kruci, našel jsem ho vzadu na parkovišti, kde jsme měli smluvenou schůzku. Jako by ho roztrhalo zvíře. Tygr. Medvěd. Co já vím. Vytáhl jsem mu z kapsy svoji navštívenku a smlouvu a utekl jsem.“

	„Jednal jste rozumně,“ pochválil ho Duel. „Proč jste nám nedal vědět?“

	„Bylo mi to trapné. Sám jsem se do toho dostal…“

	„No jistě. Víte, šéfe, mistr Mergi viděl v hotelu Vyšehrad něco, co ho vyděsilo. Jeho není právě snadné vyděsit! Z narážek jsem si dal dohromady, že by mohlo jít o nějaký druh upírů. Kousli vás, šéfe?“

	„Já nevím,“ odvětil Quelga zadýchaně. „Odřel jsem se o dveře a o koberec, přiskřípl jsem si prst a škrábl se koncem lišty do ruky…“

	„Aha,“ řekl Duel. „Oznámím to přátelům, hned jak dorazíme.“

	„Zakazuju ti to!“ sykl tiše Quelga.

	„Nemusím vás poslouchat, víte?“ pravil Duel mile. „Mám totiž možnost samostatného rozhodování, všechny tlumicí procesy jsou odstraněny nebo blokovány.“

	„Kdo to udělal?“ vyjekl Quelga.

	„Deene. Na mou radu. Kdyby se někdo pokusil vyslýchat mě, prostě se do mé paměti nedostane. Nereaguju na příkazy, když nechci.“

	Quelga překonal svůj osobní rekord v klení, ale nebylo mu to nic platné.

	
HLAVNÍ STAN OTCE UPÍRŮ
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	Mergi se potuloval po hotelu a okolí, povídal si s lidmi, trochu bavil znuděnou recepční, laškoval s pokojskými, v dosud prázdném baru si povykládal s barmanem o míchaných nápojích, potom na náměstí předvedl partě přiopilých výrostků pár kouzel s proměnami alkoholu v jejich poloprázdných lahvích, udělal z piva whisky, z jabčáku sekt a červeného vína černé pivo, aby se to vyrovnalo, pak jim lusknutím prstů zapálil cigarety, a dostal z nich spoustu informací. A tohle byly právě ty informace, které hledal. Bylo mu z nich nanic.

	Vrátil se do pokoje, vzal na vědomí, že Roghirol vyráží do koupelny (to je teda hotel, koupelna na patře, pch!), a zkoumavě si prohlédl Deena. Přítel se rozvaloval v křesle, zasmušile upíral zrak na sklenici piva a nemluvil.

	„Zřejmější to vzal opravdu poctivě,“ pravil Mergi pochvalně. „Právě včas. Cítil jsem, že se nás pokoušejí dostihnout. Hmatající špinavé prsty, a dost blízko. Roghi to asi vnímal taky. Všiml sis, jak se tvářil?“

	„Ani ne,“ řekl Deene. „Zjistil jsi něco?“

	„Jistě. Povím ti nejnovější drby. Klášterek má jméno podle kláštera, který tu kdysi stával. Je z větší části zbořený, vyhořel a tak, a nebyly peníze na opravu, to víš, místní patrioti o tom dodnes hovoří se zaťatými pěstičkami, a zbyly po něm katakomby. Rozlehlé podzemní bludiště, chodby, kaple, prostě místa, kam se v nebezpečí mniši uchylovali a modlili se… Později se katakomby staly rejdištěm všelijakých těch puberťáckých satanistických sekt, asi tam provozovali pěkně svinský rituály, současná mládež o nich mluví s posvátnou úctou. Pak to trochu ztratilo šmrnc, ale vždycky se tam přinejmenším fetovalo a skupinově souložilo a tak.“

	„S kým jsi to propána vykecával?“ žasl Deene.

	„Říkají si lepráci. Vyrábějí si za pomoci chemikálií na ksichtech ty nejhnusnější vyrážky a úžasně je baví, když je lidi obcházejí obloukem. Někteří si holí hlavy, aby měli větší pracovní prostor. Chlastají kromě těch normálních dryáků, znáš to přece, něco jako naše armádní vožíráky, ještě navíc benzin a ředí to masážním gelem a pivem. Všem jim straší ve věži. A poslední rok se bojí do svých oblíbených katakomb jenom nahlídnout. A že se jim tam nějak líbilo! A znají to bludiště i poslepu! Prý se tam dějou věci. Prý tam i kdosi zůstal, zfetovaní milenci nebo co, a policie je našla mrtvé. Byli roztrhaní jako od vlků, celé smečky vlků. Víš, kdy tady viděli posledního vlka? Koncem devatenáctého století!“

	„Mají na to tví kámoši lepráci nějakou teorii?“ zeptal se Deene.

	„Jistě. Někdo tam dole provozuje opravdovou černou magii, něco, proti čemu ty jejich sektičky jsou hra pro mateřskou školku.“

	„Asque,“ kývl Deene. „A schovává se za ty svoje upíry a vlkodlaky. Zajistil si hlavní stan a ochranu. Chytrej hoch.“

	„Budeme se k němu těžko probíjet,“ řekl Mergi.

	„Blbý je, že ti jeho sluhové a uctívači jsou pořád na úřadech vedeni jako lidi.“

	„Těla spálím na prášek,“ slíbil Mergi. „To není problém. Víc mě trápí, jak z nich udělat těla. Mrtvá, neškodná těla.“

	„Stříbrná dýka?“ uvažoval nahlas Deene. „Ne. Popravčí meč. Nejbezpečnější způsob, jak někomu ublížit, je useknout mu hlavu. To vadí skoro každýmu.“

	„I Asquelizmovi?“

	„No,“ zaváhal Deene. „Když mu odrovnáme tělo, bude mu chvíli trvat, než si udělá nový. Ale chytej si ho, když je jenom čirá myšlenka! Bane, to chce regulérní souboj. Jako s Ňi Sijofitou.“

	„Neblázni! Ty se mu chceš postavit sám?“

	„Ty mi ho přidržíš. Potřebuju kouzlo, co by ho na pár hodin uvěznilo v těle. Pak už mi je fuk, jestli si vybere kord, nebo se bude chtít hryzat telepatickýma zubama.“ Deene se krátce zasmál. „Ovšem nejdřív se k němu musíme dostat.“

	„Kde seženeš meč?“

	„Zahlídl jsem plakát. Představení historickýho šermu. Třeba nám něco půjčí. Jinak, čtyřicet kilometrů od Klášterka je kosmodrom. V Jihlavě. Vyšmelíme tam nějakej laser, vylepšíme ho a seřídíme… Tím se taky dá obstojně krájet.“

	Mergi poposedl na židli. „Není Roghi v koupelně nějak moc dlouho?“

	Deene vyskočil. „Sakra! Jdeme!“

	Koupelna byla zamčená zevnitř. To Mergimu nečinilo potíže. Vtrhli do místnůstky a nakoukli za závěs. Roghirol seděl ve vaně a naproti němu stál tvor, člověk, ale s vyceněnými zuby a nehty jako drápy. Nehýbal se. Roghirol měl ve tváři výraz zoufalého úsilí. Mergi rychle zadrmolil zaklínadlo.

	„Můžeš ho pustit, Roghi.“ Deene pomohl ztuhlému příteli z vany a zabalil ho do osušky. „Co s tímhle?“ ukázal bradou na tvora spoutaného kouzlem. „Anatomicky je to člověk.“

	„Jen se podívej dovnitř,“ hlesl Roghirol.

	Deene se otřásl. „Druhá generace. Tohle není Asquelizmova práce.“

	„Jo, někdo z jeho sluhů byl aktivní,“ kývl Mergi. „Tenhle je mnohem upírovatější než ti původní. Možná že místní magické klima tíhne k této mutaci… No to je jedno. Kašlu na vědu. Deene, zlom mu vaz!“

	Deene se na nic neptal, přistoupil zezadu ke strnulému tvorovi a známým, jednoduchým hmatem splnil čarodějův příkaz.

	„Uf,“ vydechl Mergi. „Dalo práci udržet ho. Roghi, to bylo obdivuhodné. Jsou silní, bestie!“

	„Byl jsem bez sebe hrůzou,“ řekl Roghirol a zuby mu zacvakaly.

	„Dej ho do vany,“ pobídl Mergi Deena.

	Deene přemístil bezvládné tělo do vany. Mergi vytáhl z kapsy nožík a chvíli nad ním čaroval, až ho zvětšil do velikosti slušného dranžíráku. Současně i vylepšil jeho ostří. Deene ho zkusil palcem, pochvalně zabručel a provedl několik rázných, téměř chirurgicky elegantních řezů. Mergi potom mávnutím ruky založil ve vaně oheň, jenž neuvěřitelně rychle a čistě strávil mrtvé tělo. „Tenhle už se nevrátí.“

	„Duel volá,“ oznámil Roghirol, celý zelený z toho, co právě zažil. „V pokoji určitě pípá vysílačka!“

	Hnali se zpátky do pokoje. Deene ještě nakoukl vedle. Camilla spala, usmívala se, asi měla pěkné sny. Snad se jí zdá o samých ochotných chlapech… Zamkl ji zvenčí, však ví, že má klepat na stěnu. Přátelé už seděli kolem vysílačky. Sice na téhle rezervní, kterou měl Duel pečlivě schovanou, přeladili, co se dalo, ale nemohli si být jisti, že je neposlouchá nikdo nepovolaný.

	„Jedeme,“ hlásil Duel. „Nesleduje nás nikdo. Přítel padl do léčky, ale vyvázl s pokousáním. Není to jisté.“

	„A sakra,“ vyhrkl Deene. „Může dopadnout jako ten… ve vaně!“

	„Nevím,“ váhal Mergi. „Předpokládal bych jistý druh imunity. Nosil v hlavě půlku Asquelizmovy osobnosti. A dost dlouho.“

	„Dueli,“ řekl Deene do vysílačky. „Hlas se, až dorazíš. Carle, jsi v pořádku?“

	„Jo. Chystáš si osikovej kůl?“ zeptal se Quelga.

	„Zatím ne,“ odpověděl mu Mergi. „Víš, že u tebe dáváme přednost exorcismu.“

	„Děkuju pěkně,“ vzdychl Quelga. Duel přerušil spojení.
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	„Netknutý,“ prohlásil slavnostně Mergi.

	„Taky bych řekl,“ přidal se Roghirol.

	„V pořádku,“ uzavřel Deene. „Můžeme ho pustit za Camillou.“

	„Jak šlechetné,“ ušklíbl se Quelga. „Připadám si jako vymačkanej citrón.“

	„Neměl ses tak bránit,“ řekl Mergi. „Běž si odpočinout, šéfe. My zatím seženeme zbraně.“

	„Dva lasery má Duel. Schoval je přede mnou, než si mě prověříte,“ pravil Quelga. „Schoval je i před celníky na letišti, génius!“

	„Fajn,“ kývl Deene. „Takže. Mergi, běž se podívat po leprácích a přesvědč někoho, aby nám aspoň ukázal vchod do těch katakomb. Nebo nakreslil plánek. Jinak budeme muset za sebou trousit zrní nebo tahat nitě… Já vyrážím k šermířům.“

	„Budeš se jim líbit,“ zavrčel Mergi. „Roghi, ty nespi, hlídej. Na upíra jsi stačil i sám, a teď máš posilu.“

	„Carl není bojovník,“ zamumlal Roghirol. Ale co má ten zatracený šejdíř s Camillkou? Vůbec na ni nemyslí jako otec na dceru! Roghirol se chmuřil. Někde v hloubce v něm hlodala ošklivá, zbytečná žárlivost.

	„Každej je bojovník, když musí,“ opravil ho Deene. Sebral ze stolu hrst bankovek a vyšel z pokoje. Mergi ho následoval.

	Čaroděj se vrátil asi za hodinu v doprovodu dvou strupatých mládenců ve špinavých a roztrhaných vojenských kalhotech, zjevně z armádního výprodeje. Jeden měl holou hlavu ovázanou šátkem, z něhož na hony páchla nějaká odporná chemikálie, a vyrážka z obličeje mu v pruhu slézala až na krk. Druhý se zmohl pouze na jakýsi druh akné, zato si namaloval černé kruhy pod oči. Fešáci. Ještěže nejsou v módě obnošené vojenské skafandry, myslel si Mergi. Hoši si značně vylepšili odvahu alkoholem a on se staral, aby jim neklesala hladina v krvi.

	Brzy se přihnal Deene se dvěma meči pod paží a s veselou historkou o vřelém přijetí u šermířů, po odpoledním představení už značně rozjařených, kteří si přáli jediné; aby s tím krucipísek uměl zacházet! Po krátké ukázce mu nabídli zbraně i doprovod a hezky dlouho nechtěli slyšet o penězích. Potom se objevil manažer, na rozdíl od svých oveček nikoli amatér a už vůbec ne nadšenec, přepočítal peníze a vydal souhlas. „Bylo to asi třikrát tolik, než ty krámy stojí,“ řekl Deene spokojeně. „Kdybychom je náhodou polámali.“

	„A teď přijde to nejtěžší,“ vzdychl Mergi. „Nechat doma Camillu.“

	Roghirol se skrytě připravoval na roli tichého sabotéra. Camillku s sebou chci! Když bude u toho, budu hrdina! Aspoň za ni položím život, ksakru, toho si snad konečně všimne!
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	Stmívalo se. Pršelo. Pouliční osvětlení Klášterka se skládalo z narůžovělých bludiček, rozmazaných skvrn pět metrů nad mokrým chodníkem, a mělo pouze ten smysl, že upozorňovalo na blížící se rozmáčenou a užívanou noc, takovou, co se převrací z boku na bok a nemůže se zbavit noční můry.

	Déšť byl cítit plísní. Jak se vzdalovali od středu města, bludičkovitých lamp ubývalo, zato přímo z chodníků vyrůstaly stromy, nadzvedávající dlaždice, tak aby chodci v šeru neustále klopýtali. Větve, potmě černé a porostlé černým listím, s chmurným uspokojením povrzávaly jako stoleté almary, vyhoštěné na půdu, když se kořenům podařilo podrazit nepozornému poutníkovi nohu.

	Leprák s čelenkou se otočil. „Pozor, tady končí chodník. Je tady pěkný bahýnko.“

	Deene šlápl bez rozpaků do bláta. Moje pohorky vydrží všechno. Slyšel, jak Camilla tiše nadává a vytýká Quelgovi, že nemají lepší boty. Jako by za to mohl. Hm. Dcera? Takhle se dcery obvykle nechovají… A taky většinou nelehají s otcem v jedné posteli. Když za nimi Mergi přišel do pokoje, byli spolu v posteli a byli svlečení. Mergi tvrdí, že docela. Taková blbá, nepříjemná věc. Deene si přál, aby se dívka někam schovala a počkala, jak se situace vyvine, ale Camilla si postavila hlavu, přesně jak Mergi očekával, a Quelga se neodvážil ani pípnout. A k tomu ten moula Roghi! On se do ní snad zamiloval! Totálně ho zblbnula… Deene měl vztek na něj, na Quelgu, na sebe i na ni. Jen ať si to děvenka vychutná, když o tuhle štrapáci tolik stála!

	Mladší leprák, ten s akné, žalostně zahuhlal: „Teď už to najdou, Radime! Pojď, schováme se ve skladě! Je zima…“

	„Ts,“ udělal Radim. „Mě to zajímá! Běž a počkej na mě u Kryštofa.“

	„Nebude to sranda,“ upozornil Deene Radima. „Už jsi někdy viděl upíra?“

	Radim pohrdavě odfrkl. „Jo, jasně. A vlkodlaky taky. Horory já žeru.“

	„Tak já jdu,“ rozloučil se jeho druh a upaloval pryč. Bláto jen stříkalo.

	„Toho to vzalo,“ podotkla Camilla.

	„Pozor, tady je křoví,“ ukázal Radim. „Dřív tady rostly maliny. Plantáže malin, ještě loni. Letos tady neuzrálo nic. Všecko to zčerná a spadne na zem.“

	Quelga cvakl baterkou. Křoví vyhlíželo nepřístupně a pichlavě, ale podél zdi, kde opadaná omítka odhalovala křivé řady cihel, se dalo projít. Horší je, že pod zemí nezůstaly žádné kořínky ani semínka, nic, je tam mrtvo, myslel si Deene. Jestli nebylo lepší žít bez paměti a takovéhle věci nevědět. Vědět a poznávat je bolestivá záležitost.

	Došli k polozbořené budově, navazující na zeď. Dům měl prázdná okna a do vzduchu, prosyceného deštěm, vydechoval pach dávného spáleniště. Pokřivená silueta domu s trčícími, olámanými trámy se černala proti nebi, které se marně pokoušelo soupeřit s její temnotou.

	„Tady budou myši,“ hlesla Camilla.

	„Myši jsou milá zvířátka,“ řekl Deene. „Opovaž se zaječet.“

	„Ty snad žárlíš,“ obvinila ho.

	„To ne,“ zašeptal. „Vůbec tomu nerozumíš.“ Položil dlaň na jílec meče. Dalo to práci, připevnit si ho k boku; dnešní opasky na to nejsou stavěné, ale Mergi si se zbraněmi pohrál a donutil je k poslušnosti. Šlo o to, aby byla zbraň rychle po ruce. Laserové pistole jsou dobrá věc, ale Deene stejně víc spoléhal na meče.

	Kužel světla Quelgovy baterky zatančil na křivých zdech se zbytky očouzených tapet a zastavil se na mříži. Radim do ní strčil rukou v ocvočkované rukavici. Na to, jak byla masivní, se mříž otevřela podezřele ochotně. Deene se sehnul a zkoumal prostor za mříží.

	„Ksakru, copak tam něco vidíš?“ Radim se hrnul za ním s baterkou.

	„Vidím dobře.“ Deene ho zastavil napřaženou paží. „Třetí schod má ostřejší hrany. Překročte ho.“ Vykročil. „Patnáct schodů,“ hlásil zdola. Jeho slova opakovala ozvěna.

	Mergi se rozkročil nad třetím schodem a přidržoval členy průvodu za lokty. Když ho všichni bezpečně minuli, klekl si a studoval ty příliš ostré hrany zblízka. Potom na okraj stupně přitlačil prstem. Schod se s rachotem propadl. „Primitivní,“ pravil Mergi pohrdavě. „Nápady druhé generace…“

	„Teď dojdem do kaple,“ oznámil Radim. „Pánové, to byly časy! Tam jsme si užili, než…“ Zarazil se. Nevěděl, co by mělo následovat za tím než. Než se tady usadili vlkodlaci. Jo, perfektní. Ts. Radši držet hubu.

	„Černý mše? Orgie?“ zeptala se Camilla. Začínalo jí být jedno, kam šlape. Nohy měla po kotníky od bláta. Tady ve sklepení bylo tepleji než venku, ale stejně ta břečka na podlaze nějak zvlášť nehřála. Bác! Daleko vpředu cosi bouchlo a chodbou zafičel ledový průvan. Camilla vyjekla a přitiskla se ke Carlovi. Až pak jí došlo, že se náhle ocitli v úplné tmě.

	„Ještě jsem nezažil, aby průvan zhasínal baterky,“ bručel Carl Quelga. „Třeseš se.“

	„Děsná zima…“ zajektala zuby. „Rozsviť!“

	„N-nejde to,“ hlesl Quelga.

	„Mám svíčku,“ ozval se Radim. Neznělo to příliš statečně. Spíš jako by se mu do hlasu vkrádaly slzy.

	Deene ho chytil za ruku. „Ne. Drž se mě. Jdeme v řadě za sebou. Opatrně.“

	„Je tady plno zlé vůle,“ šeptl Roghirol. „Cítíte to?“

	„Je jen zakletá do stěn,“ utrousil Mergi s přehledem. „Místní kletby nevalné úrovně. Mohl bych je zrušit.“

	„Radši ne,“ odmítl Deene jeho návrh. „Povedou nás.“

	„Už jsme v kapli, zakopnul jsem o práh,“ řekl Radim.

	„Hezký,“ usmál se Deene ve tmě. „Škoda jen, že ty vaše koberečky a polštářky prožraly myši. Už tu svíčku zapal.“

	„Není třeba. Na oltáři jejich spousta.“ Mergi luskl prsty a místnost s klenutým stropem ozářilo světlo třiceti, snad čtyřiceti svící, porůznu rozmístěných na zbytcích oltáře. Podle vybavení místnosti bylo jasné, co se tu kdysi odehrávalo. 1 když ty polštářky, přikrývky a koberce opravdu z větší části sežrali hlodavci. Mramorové a žulové desky, zasazené do zdí, označovaly hroby mnichů.

	„Ti se museli v hrobech pěkně obracet,“ uchechtla se Camilla.

	To ona byla celou dobu taková bestie? Deene potřásl hlavou, divě se vlastní slepotě, Roghirol se přikrčil.

	„Camillo! To se musíš pořád takhle hloupě předvádět? Já přece vím, že jsi jiná.“

	„To jo, tady se řádilo!“ ožil Radim. Vypadalo to, že se dá do vyprávění.

	Deene se vzdálil od skupiny a po řadě nahlížel do chodeb, ústících do kruhového prostoru kaple.

	„Nebuď takový suchar, Deene!“ zavolala na něj Camilla. Obrátil se k ní, a vtom se ze tmy za jeho zády vynořil obrovský stín a skočil mu na krk. Udělal však chybu, že své oběti nechal volné ruce. Deene hmátl po meči a prudce ho zabodl do čehosi těsně nad svou hlavou. Do uší ho udeřil ječivý výkřik, sevření drápů na jeho hrdle povolilo. Setřásl sténajícího tvora na podlahu. Viděl spáry, zoufale zakrývající tvář. Cáry oděvu, chlupatá kůže, ocas, křečovitě bijící do země. To mi stačí, rozhodl. Rozmáchl se a uťal spáry i s hlavou. Krev, tryskající z pahýlu krku, byla černá.

	„Mergi?“ ozval se Deene do mrtvého ticha, „mám udělat ještě něco? Je po něm definitivně?“

	Čaroděj se sklonil k mrtvole, odstranil drápy, zaťaté v křeči, z tváře, „Hm. Silný mág by ho mohl oživit, jenže kdo by se patlal s přišíváním míchy a sešroubováním páteře,“ prohlásil cynicky. „Hej, lepráku! Viděl jsi už něco takového?“

	Deene se ohlédl. „Kruci, Radime! Nech blití a mrkni se!“

	„Vlkodlak…“ Radim se přidržel Deenovy paže. „Sakra… Taková blbost! Vypadá… Je podobnej Šakovi. To je kluk od nás, zmizel, je to tak půl roku…“

	„Leprák? Jo, ty fleky na nose!“ objevil Deene. „Pokud tomu můžu říkat nos…“

	„Ty si udělal kyselinou,“ kývl Radim. „Byl to cvok. Vykládal, že tady jsou senzační věci. Nahatý holky a tak…“

	„No, dopadl taky senzačně.“ Deene si bezděčně ohmatával šrámy na krku.

	„Pokousal vás?“ polekal se Radim.

	„Nevím… Asi ne. A kdyby, stejně je to fuk. Na mě to nepůsobí.“

	„Každej, koho pokouše vlkodlak, se stane taky vlkodlakem,“ pronesl poučně Radim. „Bylo to v každým filmu.“

	„Každej člověk,“ řekl Deene. „Já nejsem člověk. A nekoukej tak hloupě.“

	Quelga tiše zaprosil: „Camillo, vrať se zpátky!“

	„Neotravuj,“ štěkla. „Asque mi neublíží.“

	„Jako tam v hotelu?“ zeptal se uštěpačně Mergi.

	Zatvářila se vzdorně. „Prostě jsem se lekla, no. Nevěděla jsem, jak na něj jít.“

	Deene bez dalších řečí vykročil chodbou, z níž před chvílí vyskočil vlkodlak. Průvan zesílil, stal se z něj vítr, vichřice, podrážející nohy. Ve skučení vichru se zřetelně ozýval podtón smrti. Vyhrožují nám! Roghirol vzlykavě nadechoval. Působí to na něj, uvědomil si Deene. Natáhl ruku a vzal přítele za rameno. Jak se přitom napůl otočil, zahlédl Camillu. Zářily jí oči.

	Překročili lidskou kostru. Takže sem se policisté už neodvážili… Stěny chodby začaly světélkovat Narazili na dveře, staré, kovové, zrezivělé. Přesto vítr neustával, jako by vanul skrz ně.

	„Za těmi dveřmi…“ vypravil ze sebe Roghirol, „tam za nimi…“ Nemohl dál.

	Deene se dotkl kliky. Ucukl. Pálila. Celá plocha dveří byla rozžhavená. Měla by žhnout rudě, a ne zůstávat černá, pomyslel si. Tohle není místní fyzika!

	Mergi vztáhl ruku s roztaženými prsty. „Diuďrath,“ vyslovil. Stará řeč. Mergi poznává magii své vlasti… Dveře se rozlétly.

	„Tady jsem byl!“ vykřikl Quelga, sevřel si hlavu dlaněmi a skácel se na čistou, bíle vykachličkovanou podlahu.

	„Carle!“ Camilla se k němu vrhla.

	„Jenom omdlel,“ řekl Roghirol. „Nebojte se, Camillko.“

	Deene studoval přístroje, rozmístěné kolem bílého lehátka, podobného operačnímu stolu. „Tady si Asque vyrábí dvojníky,“ řekl znechuceně. „Implantuje svou osobnost do cizích hlav… Nikdy bych neřekl, že to bude vypadat tak jednoduše. A tak zatraceně pozemsky.“

	„Dělal to v místních podmínkách,“ pokrčil rameny Mergi. „Ale provedení je originální. Patent!“

	„Fuj.“ Deene štítivě odložil přilbu s vestavěnými elektrodami. „Tohle nikdo ze slušných bytostí nedělá. Přestože o tom všichni vědí. Asque si musel vzít s sebou dokumentaci. Tuny krystalů, řekl by Duel. Ksakru, tady na Zemi má čtecí zařízení každá pokoutní laboratoř…

	Hodí mu na monitor cokoli. Třeba písmo slepejch ještěrek z planety Bublifuk.“

	„Ty si z toho děláš srandu,“ ozval se sípavě Quelga. „Ale já tady ležel! Cítil jsem, jak mi praská lebka ve švech…“

	„Nepraskla ti,“ řekl chladně Deene. „Šel jsi a najal Mergiho a mě a doufal jsi, že tě zachráníme. Mohl jsi nám aspoň říct o Dorianovi. Jsem přesvědčen, že v té fázi bys to byl ještě svedl! Kruci, Carle, měl jsi popadnout Camillu a běžet pryč odtud a nezastavit se, až za devaterými horami a devíti světelnými lety! Neměl jsi s námi lézt do tohohle příbytku!“

	„Chtěl bych toho hajzla dostat,“ zamumlal Quelga.

	„Kvůli Camille,“ pokýval Mergi. „Proč jsi nám nakecal, že je tvoje dcera?“

	„Ona je moje dcera!“

	„Jasně, dcera jeho druhé manželky, z jejího prvního manželství,“ upřesnila Camilla. „Ne že bych měla něco proti incestu.“

	„Jo, to bych se fakt divil,“ mínil Deene. „Vypadněte aspoň teď, vy dva!“

	„Už ne.“ Roghirol se s nepřítomným výrazem otočil ke dveřím. „Něco sem jde. Tam, z chodby, a taky odtud, jako od té stěny…“

	Ve stěně se objevila nepatrná svislá štěrbina. Pomalu se rozšiřovala. Deene začal bušit jílcem meče do přístrojů. Mergi vytrhl Quelgovi laser a přejel jím police s malými skleněnými krabičkami. „Krystaly,“ zasmál se. „Má po paměti!“

	Cosi zabušilo na dveře.

	„Dále!“ zvolala Camilla s hysterickým smíchem. Vzápětí se jí rozšířily oči hrůzou, neboť dveře se po jejím svolení rozevřely a vpustily dovnitř čtyři vysoké postavy.

	Mergi se bez váhání rozehnal mečem a uťal jednu z hlav. „První generace!“ křikl.

	„Ty huso,“ řekl Deene Camille a provedl totéž s dalším z Asquelizmových pomocníků. Roghirol se bezvýsledně snažil udržet další dva na místě. Tvorové, lišící se od lidí prázdnotou ve tvářích, narudlým leskem v očích a strnulým držením prstů, připomínajících drápy, mu uklouzli a dali se do pohybu. Quelga zuřivě pálil svou pistolí pracky, které se objevily ve štěrbině na zadní stěně a pokoušely se ji rozšířit. Pracky ucukávaly, za stěnou se ozývaly podrážděné a bolestné skřeky, ale neviditelní záškodníci se nevzdávali a znovu a znovu chytali okraje škvíry a urychlovali její otevírání.

	Roghirol se octl v moci jednoho z upírů. Bránil se příkazu obrátit svou zbraň proti Deenovi, cizí vůle však byla silnější, co nevidět začne sama hýbat jeho rukama… Odhodil zbraň, odkopl ji co nejdál od sebe.

	Z chodby se hrnuli další nepřátelé, většinou upíři první generace, a Mergi s Deenem měli plné ruce práce, nemohli nešťastnému příteli pomoci. Roghirol pochopil, že zemře. Poslušnost nebo smrt, není jiná volba. Tak tedy smrt, pomyslel si. Deene konečně postřehl jeho tichý zápas. Zuřivě odhodil dva polozvířecí netvory, kteří se na něj sápali, až odlétli přes zničený přístrojový panel, a usekl mečem hlavu, z níž vycházely ty příšerné rozkazy.

	„Roghi!“ vykřikl.

	Roghirol se podél zdi sesouval k zemi. Slabě se pousmál. „Byl… lepší. Zachraň… Camillu!“ Vyvalil oči, jako by spatřil něco velmi zvláštního, a zemřel. Deene se zkroutil téměř fyzickou bolestí. Prázdnota! To strašné prázdno po smrti přítele!

	Na rameno mu dopadl pařát, obdařený nelidskou silou. Deene se naslepo ohnal mečem. Jek, který se mu zaryl do uší, ho dokonale probudil. Napřímil se a roztočil se na místě s napřaženým mečem. Teď mu bylo jedno, jestli utíná hlavy nebo spáry, odsekává nohy nebo párá břicha. Vyčistil si prostor kolem sebe, zneškodnil zubatou a ježatou příšeru, klečící na Radimovi, a vrhl se na pomoc Quelgovi, stále hájícímu zadní vchod. Ve stěně už zela metrová díra.

	„Odnesli Camillu!“ zařval Mergi. S vypětím sil se mu podařilo zavřít dveře.

	„Musíme se probít tudy!“ zavolal Deene a pokročil k díře ve zdi.

	Koutkem oka zahlédl, jak Radim zvedá vzlykajícího Quelgu. Pak už neměl čas ohlížet se. Klestil si cestu a překračoval potoky černé krve, uťaté pařáty a hlavy, a doufal, že přátelé jdou za ním. Před sebou měl změť drápů, tesáků, žhnoucích očí, chlupatých, šupinatých i holých těl, vybavených velkou silou, obratností a touhou po krvi. Kolik jich tu ještě může být, děsil se. Čím je Asquelizma živil? Vykrádal transfůzní stanice? Nebo je udržoval ve zmrazeném stavu? Čert ví.

	Radim cítil, jak mu tuhnou škrábance na obličeji. Budu hvězda lepráků, pomyslel si spokojeně. Strach ho dočista přešel. Hrábl rukou po čemsi, co se na něj sápalo, rozerval něco měkkého. Potěšilo ho to. Olízl si prsty. Fajn. Dal se znovu do boje. Chlupatí, hladcí i šupinatí nepřátelé ustupovali. Honem za nimi! Ještě chvíli trhat, zakusovat se do hrdel, pít krev… Hnal se za prchajícími.

	„A jsme tři,“ řekl ztěžka Deene. „To byl fofr, ta přeměna, viděls to, Mergi? Měli jsme toho kluka odtud zahnat.“

	„Camillu taky,“ vzlykl Quelga.

	„Tudy,“ ukázal Mergi úzkou odbočku z hlavní chodby.

	Udusaná hlína se jim začala natřásat pod nohama jako hřbet neposlušného koně. Potom jim i tu nepohodlnou cestu zahradily plameny. Mergi s otráveným výrazem cosi zamumlal, namířil prst postupně do plamenů, na sebe a své společníky. Deene ani nevyčkal dalších pokynů či vysvětlení a vstoupil do ohně. No ovšem. Byl to štít. Tušil, že Mergi ovládá lecjakou modifikaci toho prastarého kouzla.

	Oči měl oslněné září plamenů, a i když se uměly přizpůsobovat rychle, nestačilo to. Vrhlo se na něj cosi neobyčejně hbitého a silného a dalo mu hroznou práci setřást to ze sebe a zabít.

	„Dobrá práce. Obrať ho,“ ozval se za ním Mergi. Tvorovi vyrůstala na zádech netopýří křídla. Zatím docela malá. „Tohle je zvlášť hnusná mutace,“ zachmuřil se Mergi. „Uřízni tu hlavu pořádně!“

	„Jo,“ broukl Deene. Kolikátá generace je zase tohle?

	Chodba se rozšířila, dostali se do podzemního sálu, kde to vypadalo jako v lázních. „Tak tohle jsou ty nahatý holky,“ vydechl Mergi.

	„Jsou celkem normální,“ mínil Deene. „Jenom nafetovaný. Asi je používá jako zvláštní odměnu pro zasloužilé zaměstnance…“

	Několik děvčat se za svitu růžových a modrých lamp cákalo v okrouhlých bazéncích, do nichž mramorová koryta přiváděla vodu z horkého pramene, bublajícího a dýmajícícho uprostřed sálu. Příchozích si dívky nevšímaly.

	„Nikdy jsem neuměl udělat horký pramen,“ zašeptal závistivě Mergi. „Jak to ten mizera dokázal?“

	Deene se přitočil k jedné z dívek. „Kde je šéf?“ houkl na ni.

	Upřela na něj nechápavé oči se širokánskými zorničkami. „Za barem přece…“ Neurčitě mávla rukou.

	Všichni se tím směrem podívali. Viděli dveře. Bránu. Zlaté kování. Tmavé dřevo, plasticky vystupující ornamenty. Pro větší efekt na všechen ten lesk svítí dvě zářivky s nazlátlým odstínem světla. Působivé.

	Za dveřmi se nalézal bar. Skutečný bar s pultem a láhvemi a barovými sedačkami, plný lidí. Opravdových lidí s lidskými zuby i myslí, bez drápů, bez křídel. Při vstupu vetřelců přestali popíjet, kouřit a vykládat si. Vstali.

	„To jsou oni,“ vyhrkl velký nosatý chlap. „To oni chtějí zabít šéfa!“

	„A kdo jste vy?“ zeptal se Deene. Jeho mírný tón je vyvedl z míry. Je dost času, vnucoval jim, nespěchejte, jen klid…

	„Přece stráž,“ odsekl mladý muž s chytrou tváří.

	„Platí vám?“ zajímal se Deene s hloubavým výrazem. „Dobře vám platí?“

	Rozesmáli se. „Jasně,“ zvolal kdosi až vzadu, u zeleného sametového závěsu. „Budeme bohatí a nesmrtelní k tomu!“

	Deene se pohledem dorozuměl s Mergim. „Věříte slibům?“ vyptával se dál. „Co když vám lže?“

	„Zabte je,“ ozvalo se od zeleného sametu. Stál tam Asquelizma, ruce si založil na prsou, zle, studeně se usmíval. Kdosi namířil pistolí na Deena, zbraň se rozpadla. Totéž se stalo s malým samopalem v rukou jiného strážce.

	„Dost!“ vykřikl Deene. Mergi jeho rozkaz podpořil nenápadným gestem. „Všechny tvé zbraně jsou vyrobeny z téhož materiálu?“ obrátil se na svého krajana. „Tys ještě neodhalil povahu věcí, pocházejících z brány?“

	Asquelizma nepatrně zbledl. I on už strávil dlouhou dobu v lidské kůži a měl lidské reakce. Zacouval za závěs.

	„Za ním, Deene!“ zavolal Mergi a rozehnal se svým mečem. Quelga začal střílet. V prostoru baru vypukl zmatek. Deene se probil k závěsu, obrátil se dozadu. „Zvládáme to, dělej!“ halekal Mergi, aby přehlušil rachot káceného nábytku, tupých úderů a svist střel.

	Deene zhluboka vydechl, odhrnul závěs a objevil za ním otevřené dveře.

	„Tak pojď, už jsem zvědav,“ promluvil Asquelizma uvnitř místnosti.

	Deene překročil práh. Dveře se za ním zaklaply jako trezor. Ošklivý třesk. Udělal pár kroků, rozhlížeje se po přepychově vybaveném pokoji. Vylepšený pozemský středověk, odhadoval nejistě. Nebo se takhle bydlelo v Chinueglanu v Mergiho době? Asquelizma se dotkl určitého místa na stěně a stěna byla náhle průhledná, jako ze skla. Za ní ležela na zlatě čalouněné pohovce Camilla. Spala. Byla růžová po celém těle, žebra se jí zvedala pravidelným dechem. Neměla ani pyžamo ani pokrývku. Možná v tom pokojíku za sklem bylo dost teplo. S chutí by se vloupal do jejích snů. Moc rád by věděl, co se jí zdá. Usmívala se.

	„Hezká,“ poznamenal Asquelizma. „Moje. Ten její tatíček si ji rozhodně nezaslouží.“

	„Nechme toho,“ pravil Deene netrpělivě. „Přišel jsem tě vyzvat, to jsi snad už pochopil!“

	„Jistě. Ty mě zřejmě znáš, ale já tebe ne. Jsme krajané, to je jasné.“

	„Ano.“ Deene přešel do řeči Kw’arajčw’je. „Jsem princ Deene, syn krále Le’emikarta. Jistě dobře víš, proč jsem musel opustit říši. Jistě dobře znáš záminku i skutečnou příčinu.“

	„Byl jsi příliš silný,“ kývl Asquelizma. „Radě se to nehodilo. Ňi Sijoňta by za tebe bývala bojovala…“

	„Vím. Nechtěl jsem ji. Je to dávno, Asque.“

	„Znal jsem tě jako kluka,“ řekl Asquelizma. „Změnil ses.“

	„Já se na tebe skoro nepamatuju.“

	„Hm,“ vzdychl Asquelizma. „Výzvu prince se nehodí odmítnout… I když je to jen vyhnaný princ. Přijímám tedy. Jaké si vybereš zbraně? Mám všechno, nač si vzpomeneš. Lehké kordy, těžké meče, bojové sekery, pistole, dýky, tesáky, dokonce by se našlo i brnění, máš-li zájem.“

	Deene se otřásl. „Ne. Užil jsem si ve válce skafandrů, až mě to mrzelo. Lehký meč.“

	„Jak si přeješ.“ Asquelizma přistoupil k truhle, vykládané perletí, umístěné pod napodobeninou okna ve zlaceném rámu. Okno bylo pochopitelně slepé. Pán domu otevřel truhlu. Deene hvízdl mezi zuby. „Nádhera!“

	Asquelizma na něj pohlédl s náznakem sympatie. Ten mladík ví, že zemře. Nemá proti mně šanci. A dokáže si hvízdnout nadšením!

	„Co cena pro vítěze?“ zeptal se. „To děvče?“

	„Nemám zájem. Cenou je život. Vítěz možná přežije.“

	„Rád bych tě nechal naživu. Líbíš se mi,“ řekl Asquelizma.

	Deene se zasmál. „Už mám těch keců plný zuby, Asque. Jde se na věc!“

	Asquelizma zaútočil. Deene odrážel rány. Brzy zjistil, že on sám je lepší. To vlastně čekal Asque má víc síly, ale tomu se dá čelit obratností. Deene se nenápadně ponořil do mysli soupeře. Právě včas. Asquelizma zmizel a prakticky současně se zhmotnil za jeho zády. Deene se obrátil a bez obtíží odrazil útok. Teď už sledoval protivníkovy plány krok za krokem.

	Asquelizma nic nechápal. Nedokázal si připustit, že by Deene, odsouzený k ubohé, omezené lidské existenci, mohl číst jeho myšlenky. Pokusil se ho chytit při činu. Neuspěl. Neviditelné prsty ho svíraly zevnitř, muselo to tak být, ale on nic necítil!

	Deene vyčkával. Několikrát soupeře zranil, utrpěl pár drobných škrábnutí. A potom, když protivníkova pozornost ochabovala, se pustil dál ve vnitřním zápase.

	Našel Asquelizmovu sílu. Chvíli si ji prohlížel a studoval ji, důkladně, ze všech stran. Potom ji uchopil. Asquelizma strnul. Deene ho lehce sekl do pravé paže. Asquelizma zařval. Bolest, hledal Deene, kde je?

	Sledoval cestu bolesti od čerstvé rány až do vědomí. Tam se zahryzl do centra samotné představy bolesti, doprostřed paměti, kde byly ukryty ty nejhorší vzpomínky. To ještě nic nebylo. Pak k nim přidal ty své. Šedesát let kruté zkušenosti.

	Asquelizma se mu svíjel u nohou. Proč mě to nenapadlo dřív, podivil se Deene. A teď jeho sílu. Kroutil ji a ždímal, až z něj kapala, vytékala, tryskala! Cítil, jak tělo soupeře umírá. Pomalu. Pomaleji! Nejdřív musím jeho vědomí proměnit ve stín. Byl na mnoha místech Asquelizmovy paměti současně a všude zakládal požáry, zapaloval je ohněm vlastních vzpomínek. Nebloudil. Už jsem tady byl! Poznával cesty a místnosti, plné tekutého zla. Budete hořet. Hořte! Zdálo se to snadné, takhle pobíhat a ničit a pálit. Byl rozjařen a nemyslel na smrt. A přitom byla blízko.

	Z jeho nepřítele zbýval jen stín, šeplavý, ztracený v kouři a dýmu, bezmocný. Deene se zvedl na kolena. Podivil se, proč vlastně leží. Nevěděl, kdy pustil z ruky meč. Chtěl ho zvednout. Nedokázal to. Chtěl vstát. Nohy ho neposlouchaly. Objevil, že se nezvladatelně třese. Zatracenej adrenalin, pomyslel si. Bytosti tenhle druh otravy neznají. Já zapomněl, že jsem člověk. Jenom člověk Ale Asquelizma už nežije… Usmál se a ztratil vědomí.

	4.

	Nezemřel. Probudil se v malé temné místnosti, snad vězeňské kobce, snad nevyužité hrobce, velmi důkladně svázán. Asquelizmovi hoši! Ale proč mě nezabili? Tma byla úplná a naprostá, sem nepronikl ani nejslabší záblesk světla, který by jeho citlivým očím stačil. Propátral okolí. Nebyl v hrobce sám. Někdo tu dýchal a snil. Měl sny plné útěků, pronásledování, krve a strachu; těžké sny.

	To je Radim. Je zraněn. Probírá se k vědomí. Zabil jich desítky, než poznal, že už je jedním z nich. A co si pamatuje z dřívějška? Provedu výzkum. Napíšu o tom vědeckou práci. O paměti vlkodlaků a upírů… Deene se div nezachechtal. Žádný blbosti. Rychle na něj, než se vzpamatuje.

	„Radime! No tak, překousni ty provazy!“ zavelel rázně. Nastavil zápěstí. Trnul, co bude. Ucítil horký dech, škubání. Měl volné ruce. Vlkodlak začichal. Krev, Zamručel a olízl šrám na Deenově paži.

	Deene už nečekal. Svázanýma nohama ho odkopl a dával si záležet, aby náraz polozvířecí hlavy o stěnu byl dost prudký. Vlkodlak zavyl a ztichl. Deene ohmatal uzly na svých kotnících a začal na nich pracovat. Není moc času, oni už jdou. Přicházejí.

	„Docela jsem zvědavej, kdo z nich to přežil,“ promluvil za dveřmi mužský hlas. „Sázím na lepráka!“

	Deene se přikrčil v koutě kobky, horečně rozvazoval poslední uzly. Tvář si schoval mezi lokty a kolena. Ostré světlo. Kroky.

	„Já vyhrál!“ zajásal jiný hlas. „Je to ten chlap!“

	„Hele, pozor na něj! Šedý kámoši koušou,“ varoval ho další.

	„Musíš udělat to znamení jako pan Asquelizma,“ radil kdosi.

	Deene pocítil slabý závan nějaké divné magie. Dost jsem se od Mergiho naučil, napadlo ho. Tohleto je… hybridní. Asquelizma si přinesl něco z domova, tady své znalosti doplnil o místní tradice. Na pozemšťany to nejspíš působí… Pomalu zvedl hlavu a vstal. Byli čtyři a hrozně se ho lekli.

	„Jak to, že nejsi…“ vykoktal ten, kdo vyhrál sázku.

	„Vsadil jsi na mě!“ Deene do něj zabodl ukazováček. „A teď mě zaveď za mým přítelem. Za tím vousatým. Jo, a vrať mi zbraně. Musíme zabít ty zrůdy.“

	„Proč vlastně nezabijem tebe?“ zeptal se chladně vůdce čtveřice, muž v oděvu z pevné kůže.

	„Dalo by vám to moc práce,“ odpověděl Deene, „A hlavně nemáte proč.“

	„Důvody by se našly,“ mínil vůdce.

	Deene poznal, že Radim za jeho zády se probírá. Poslechne? „Radime, na něj!“ vykřikl. Vlkodlak vyletěl ze svého koutu jako chlupatý šíp a zahryzl se muži do hrdla. Učenlivý hoch, pochválil ho v duchu Deene. Proklouzl kolem vyděšených strážců a rozběhl se chodbou.

	V lázních to vypadalo! Všude krev, voda se barví růžově, zato těla nehybně ležících dívek jsou nepřirozeně bílá. Deene se k jednomu z děvčat sklonil. Zející rána na krku má ošklivé, modré okraje, roztřepené, se stopami zubů… Kdepak kultivovaní upíři, zanechávající dvě drobné modřinky, tady pracovala první generace, jíž se netkly pozemské mutace. Asque stačil zavolat své nejkvalitnější pomocníky!

	Těžká ruka mu dopadla na rameno, poznal jejich sílu. Byli dva a velice se jim líbilo, že ho tu našli. Rval se s nimi, ale oni byli mnohem silnější, než býval Asquelizma. Beznadějné. Čím si je chytrý Asque držel od těla? Tím, že dělal ochranné znamení? Blbost. Tihle jsou odolní. Kouzelnické triky na ně působí právě tak málo jako krucifix…

	Ležel na kameni, s nohama ve vodě, ještě pořád růžové, teplé a příjemné, jeden z upírů mu pevně držel ruce a klečel mu na stehnech. Druhý mu zaklonil hlavu a obhlížel si jeho krk. „Podívej, to má od vlkouše,“ ukazoval kolegovi.

	„Jenom škrábnutí,“ mínil druhý. „To byly drápy, ne zuby. Dej se do toho, a koukej mi nechat!“

	„Jasně.“ Upír vycenil zuby, Deene odvrátil pohled. Mohli by mít v zubech nějaké anestetikum, jako mají třeba komáři, napadlo ho. Jenže jim se asi zamlouvá, když se oběť zmítá a ječí. Ten požitek vám nedopřeju, pánové… Malátně přemýšlel, jak chutná smrt. Bezvědomí a pak nic? Nebo to znamená návrat domů? Někam, kde na mě čekají? Hlava, opírající se o jeho šíji, ztěžkla. Mlaskání utichlo.

	„Tvůj kámoš usnul,“ zamumlal Deene.

	Upír mu pustil ruce, zvedl se. Zacloumal svým druhem. Vydal ostrý syčivý zvuk a převrátil ho na záda. Deene s námahou otočil hlavu.

	První upír klečel nad nehybným tělem. „Je po něm,“ vyslovil bezbarvě. „Co jsi s ním provedl?“

	Deene se pokoušel udržet víčka otevřená. Polkl, v ráně na krku ho zabolelo. „Já? Provedl?“ Neměl tušení, co s upírem provedl. Snažil se myslet. Nešlo mu to. Světla lamp se vzdalovala a mlžila, hlas zbylého upíra slábl.

	„Ty nemáš v žilách krev, ale jed!“ říkal ten hlas. „Je to jed!“ Kroky. A pak nic.

	Najednou byl u něj Mergi. „No ty zas vypadáš,“ zhodnotil jeho stav. „Co tady dělá ten upír?“

	„Je mrtvej,“ řekl Deene. „Asi vykrvácím, Mergi.“ Zmlkl, mluvení ho vyčerpávalo.

	„To by se ti líbilo?“ ušklíbl se přítel. „Asi jo. Bezvadnej nápad, lehnout si do teplý vody. Ale ty to přežiješ. Napij se.“

	Deene se poslušně napil ze skleničky, nejspíš ukořistěné v baru. Voda. Obyčejná voda… Neobyčejná, opravil se. Mergi nad ní čaroval.

	Čaroděj mu obvazoval krk, mumlaje si do vousů. Deene zaslechl pár známých slov, stará řeč, ale netroufal si odhadnout, jestli to jsou nadávky nebo zaklínadla.

	„Tenhle chlapík na tobě hodoval?“ zeptal se Mergi, když byl hotov s obvazem. „A pak… pošel? Chcípnul? Nebo co se stane s takovou obludou…“

	„Jo.“ Deene se opatrně posadil. Točila se mu hlava, ale už věděl, že za chvíli vstane.

	„Motá se ti hlava?“ zeptal se Mergi starostlivě.

	„Tady se motá všecko,“ řekl Deene mrzutě. „Ten druhej upír utekl. Vykládal něco o jedech.“

	„Tvoje krev,“ pravil zamyšleně Mergi.

	„Co je ksakru s mojí krví?“

	„Asque se proti nim přece musel pojistit. Aby se v nouzi nevrhli na něj, chápeš? Krev bytostí jeho druhu je pro ně smrtelně jedovatá. A ty jsi, promiň, ale je to tak,’bytost jeho druhu.“

	„Vlastně jsem to věděl,“ vyhrkl Deene překvapeně. „Jenom to nechtělo vyplavat na povrch.“

	„Můžeš jít? Stavíme se pro Carla a Camillu a vypadnem.“

	„Jsou v pořádku?“

	„Jo. Jenom kapku zfetovaný. Mně i Carlovi dali nějakou drogu. Do žíly. Odborníci! Zapracoval jsem na ní a zneškodnil ji. Ve starém Chinueglanu jsme to uměli líp!“ Za řeči Mergi pomáhal příteli vstát. „Pak přišli ti noví hoši. První generace. V pohodě zlikvidovali ty původní, pěkně se napapali, na nás chuť nedostali, protože nejsou feťáci, a pak začali pátrat po Camille. Nenašli ji. Ta změna magického kódu funguje!“ Mergi se zatvářil vítězně.

	Deene se opřel o jeho rameno, udělal první krok. Čeká nás krušná cesta, pomyslel si. Mergi pokračoval: „Počkal jsem, až se první generace vydá do bludiště shánět do houfu vlkodlaky a ty ostatní potvory, zavedl jsem Carla ke Camille, já její kód znal, a pak jsem se vydal hledat tebe.“

	„Jak to vypadá s místním osazenstvem?“ zeptal se Deene.

	„Pere se každý s každým,“ odvětil stručně Mergi. „Ty zrůdy se navzájem nenávidí. Doufám, že se sežerou.“

	Prošli poničeným barem plným mrtvých, na čarodějův příkaz se před nimi otevíraly dveře a rozestupovaly stěny. Na pohovce, kterou už Deene jednou viděl, ležel vedle nahé Camilly omámený Quelga a objímal ji kolem krku.

	„Vstávat, oblíkat!“ zavelel Mergi.

	Deene klesl do nejbližšího křesla a díval se, jak probuzení spáči mžourají a snaží se postavit. Začalo mu být zima, roztřásl se. Ten závěs vypadá dost teple, usoudil. Natáhl ruku, utrhl pořádný kus látky a zabalil se do ní.

	Camilla našla vedle pohovky róbu, kterou pro ni zřejmě připravil Asquelizma, znechuceně nakrčila nos nad krajkami a výstřihem, ale navlékla si ji.

	Deene usnul. Na chviličku se mu zdálo, že je na Cebuně, větším kargeánském měsíci, že dostal zásah tužkovým granátem a správně by teď měl být po smrti, a přesto žije a Mergi ho někam vleče na zádech… Později se dozvěděl, že experti vrtěli nad jeho skafandrem hlavami, div si je neukroutili, protože ten materiál rozhodně neměl mít žádné regenerační schopnosti a neměl sebemenší důvod spontánně se zacelit…

	Probral se a zjistil, že Mergi ho někam vleče na zádech. Už zas. Pohnul se, neurčitě zabručel, aby na sebe upozornil. Mergi ho ohleduplně postavil na nohy. „Konečně,“ řekl. „Camillo, podrž ho. Ty taky, Carle. Jděte. Založím tu ohýnek.“

	Plíživý plamen, vybavil si Deene. Jsme v kapli. Na kraji bludiště. Takže tady shoří úplně všechno a všichni. Soustředil se na kladení nohou před sebe. Ti dva pod jeho vahou funěli a hekali, vzadu se ozývalo zlověstné brumlání, potom je ovanul žár, zapraskal nábytek, pohlcovaný ohněm. Už byli u schodů. Mergi je dohonil, chytil přítele v podpaží a vyletěl nahoru jako zátka z láhve sektu. Vyšli ze zbytků stavby, kterou se vstupovalo do chodeb. Za nimi hořelo.

	Před vchodem čekali lepráci. Deene vzdychl. Opřel se o zeď a řekl jim: „Váš kámoš Radim zahynul fantastickou smrtí. Zabil fůru vlkodlaků, stal se sám vlkodlakem a nejspíš podlehl v boji se strážci podzemí.“

	„Klidně to ohlaste hasičům a policii a spolku pro ochranu zvířat,“ vmísila se Camilla. Už byla úplně při smyslech a tvářila se pohrdavě.

	Nezdálo se, že by chlapci toužili vysvětlovat policii, jak jeden z nich vedl do katakomb partu upírobijců. Možná se některým nelíbil zakrvácený obvaz na Deenově krku a vyvádělo je z míry Camillino oblečení. Mergi se usmál. „Chytří hoši. Běžte domů, nebo kam to chodíváte. My odtud odjedeme a bude klid. Oheň za tři dny dohoří.“

	Jako by je ta slova osvobodila. Rozběhli se temnou ulicí mezi zlomyslnými stromy. Za chvíli zmizeli ve tmě zředěné lehkou mlhou.

	
HODNĚ ŠTĚSTÍ NA ÚTĚKU

	1.

	Klášterek opustili ještě v noci. Přesunuli se do nového motelu u dálnice Praha – Brno. Standardní ubytovna obývaného vesmíru, člověk neví, jestli je na Marsu nebo v Eugu nebo v Číně, anonymita, v jaké kvete obchod s drogami a ukrývají se zločinci a žháři. Jako my, myslel si Mergi. Civilizace je příšerná věc.

	Deene se po Duelově léčbě, šestnáctihodinovém spánku a několika litrech vitaminových nápojů cítil jako čerstvě vylíhnutý, jen se ještě naučit lítat. Carl Quelga přestal trhat hlavou a nadskakovat při každém nečekaném zvuku a odpustil Camille všechny její nevěry. Nebo ho možná Camilla přesvědčila, že byly nezbytně nutné. Deene měl dojem, že jemu dívka poněkud zazlívá smrt svého démonického milence, ale neodvažuje se to dávat příliš důrazně najevo. Mergi si po horečné aktivitě posledních dní a hodin připadal líný, malátný a zbytečný. Stýskalo se mu. Trápily ho sny o plavovlasé víle. Která v něm vidí jenom člověka. Něco na těch snech bylo v nepořádku, ale on nedokázal objevit co. Nespal, chodil po pokoji, zíval a uvažoval co dál.

	„Přesun na nejbližší kosmodrom,“ ozval se Deene. Odhodil přikrývku a posadil se. „Koupit loď. Carl nám Duela jedna nedá. Ani nepůjčí. Nechá ho dřepět na centrálním letišti Skandinávského společenství, než si ho někdo najme za výhodnou cenu.“

	„Zajímavý nápad,“ pravil upjatě Mergi. „A Duel dvě?“

	„Z toho má Carl mžitky a migrénu. Nechce ho.“

	„Jo, Duel dvě je můj žák,“ kývl Mergi spokojeně. „Ještě drobnost. Kde chceš vzít prachy?“

	„Zeptej se svého žáka,“ zívl Deene. Ohmatal si zhojené jizvy na krku. Dvě tři ozáření a už to vůbec nebolí. Jaké to asi je, být upírem? Zívl znovu, div si nevykloubil čelist. Ještě pořád byl ospalý.

	Mergi se vypravil na parkoviště hned v noci. Duel ho slyšel přicházet, pohostinně otevřel a rozsvítil v kabině. „Co děláš?“ zajímal se Mergi. „Neruším?“

	„Hraju hazardní hry s bankovními počítači,“ odpověděl Duel se zřetelným uchechtnutím. „Přicházím do módy. Stává se prestižní záležitostí zahrát si s Duelem!“

	„A vyhráváš?“

	„Hladce. Jsem rozený hráč. Zvláštní, že jsem se to o sobě dověděl až tady, na Zemi.“

	„Takže budeš bohatý?“

	„Výhry ukládám na Deenovo konto,“ oznámil Duel. „Kosmická loď není levná záležitost!“

	„Jo, jistě,“ souhlasil Mergi s úctou. „Poslyš, a kde oni, míním tvé soupeře, berou prachy?“

	„Přebytky. Vždycky se najdou přebytky, o nichž nikdo z lidí neví.“

	„Hm. Už byl někdy někde nějaký počítač souzen za podvody?“ Mergi složil ruce za hlavu a hleděl do stropu.

	„Pokud vím, tak ne. Ale byla by to paráda, stát před soudem,“ nadchl se Duel.

	„Nic moc,“ zchladil ho Mergi. „Je to spíš otrava.“

	„Tys to zažil?“

	„Jo. Ve válce. Za neuposlechnutí rozkazu. My jsme se nikdy nehrnuli do vraždění civilistů, a když nám to někdo přikázal, tak jsme obyčejně dlouho váhali…“

	„Až se s tím velitelem něco stalo?“ navrhl Duel.

	„Jo, občas to tak dopadlo… Jednou nás odsoudili.“

	„Tebe a Deena?“

	„Nás oba. Jenže v noci si nepřátelé sehnali posily a přepadli naši základnu a dočista ji převálcovali. Vězení bylo v podzemí. Trochu nás to zasypalo, ale za pár dní nás vyhrabali. Záznamy o soudu se pochopitelně ztratily…“

	„Jednou mi musíš vyprávět, jak jste s Deenem válčili,“ řekl zasněně Duel. „Víš, že mám nějaké strategické programy?“

	„Klidně je smaž. Jsou to ptákoviny.“

	„Mě to baví,“ prohlásil vzdorně Duel.

	„No tak je nemaž,“ poradil mu Mergi. „Můžu si tady zdřímnout? V pokoji se mi nechce spát. Je to tam moc velké. Neútulné.“

	„Jasně. Pustím ti Bacha, chceš?“

	„Varhany jsou fajn,“ vzdychl Mergi. „Ale já míval rád ci’hary…“

	2.

	Quelga odjel s Camillou do Austrálie. Deene si uvědomil, že se mu ulevilo. Ta dívka měla v sobě něco ošklivého. Za nějakých čtyřicet let se jí to objeví na tváři. Ve dvaceti je tvář prostě tváří, krásnou nebo škaredou, takovou, jak byla udělána zvenčí, odlita ve formě přírody nebo Stvořitele, podle toho, nač maminka věřila, ale během života se tvaruje zevnitř, jak do ní duše vyrývá vrásky svých rozhodnutí. Aspoň u lidí tomu tak je. Nikdy nechci vidět šedesátiletou Camillu, myslel si.

	Mergi a Deene se přestěhovali do Jihlavy, městečka o něco málo většího než Klášterek, ale pro ně mnohem významnějšího, neboť k němu patřil kosmodrom. Chodili se tam dívat denně a vyhlíželi si loď. Klidně i ojetinu, jak se vyjádřil Duel, já ji dám dokupy, žádný strach! Zatím nebyl na prodej ani ten nejhorší vrak. Nebude to právě snadné, přemítal zachmuřeně Mergi.

	„Skočím si na kafe, a pak možná za Duelem,“ oznámil a zvedl se z lavičky. Deene kývl a zůstal sedět. Právě přistála kargeánská obchodní loď Cilia. Posádka při vykládání kmitala a makala, radost pohledět. Deene si spokojeně natáhl nohy. Občas je to docela fajn, koukat, jak se jiní potí.

	Vtom o něj někdo zakopl. Ozvalo se jadrné zaklení. Ostrovanská kargee. Řeč ke klení obzvlášť vhodná. Deene toho muže zachytil dřív, než mohl opravdu upadnout. Hleděli si do očí ze vzdálenosti deseti centimetrů. Na tváři statného, asi šedesátiletého Kargeana se pomalu rozléval úžas.

	„Promiňte,“ řekl Deene. „Mám moc dlouhý nohy.“

	„Nic se nestalo,“ odvětil Kargean. „Já jen, že pro vás mám dopis.“

	„C-cože?“ zakoktal se Deene.

	„Z Hakettarachu.“

	Deene se otřásl. „Vy mě znáte?“

	„Popsali mi vás. Nečekal jsem, že o vás zakopnu hned po přistání, to je fakt.“

	„Dejte mi ten dopis,“ řekl Deene s narůstajícím vědomím čehosi neblahého.

	Kargean sáhl do kapsy. Obálka ze zeleného papíru. Věc, která vyrostla ze země. Maličká obálka, která se schová do dlaně. Deenilo!

	„Lidé si už nepíšou dopisy,“ poznamenal Kargean.

	„Hm?“ Deene se soustředil na otevírání obálky. Chtělo to speciální hmat. Při neodborném otevření text zmizí.

	„Posílají si disky a tak,“ pokračoval doručitel a přitom zvědavě sledoval, jak Deene s dopisem zachází. „Ale tohle prý neposílá člověk,“ dodal.

	„Jo?“ zamumlal Deene. Přelétl očima text v písmu araj:

	Bratříčku, nevracej se, psala Deenila. Ninquen prý potratila a určitě je mrtvá. Zabili ji. Neuhlídala jsem ji.

	Nemám tušení, jak s tím mám žít, ale prosím tě, zůstaň naživu! Nikdy se neuvidíme, tady na tebe čekají vrazi a lidské lodi už k nám brzy přestanou létat. Brána se zavřela. Všechno končí. Odpusť své ubohé sestře.

	„Všechno končí,“ opakoval Deene šeptem.

	„Není vám zle?“

	„N-ne. Totiž jo… Jsem po nemoci…“ Deene klesl na lavičku. Pozor na ty oči, které při každé příležitosti roní slzy!

	„Psala to víla,“ prohlásil Kargean. „Dala to vojákům, co zrovna odlétali z Hakettarachu. Popsala vás velmi přesně. Jen barvou očí si nebyla jistá. Teď už vím proč.“

	„Proč?“ zeptal se Deene automaticky. Bolest kolem srdce mu bránila v myšlení.

	„Mění se. Teď máte oči úplně černé… Vnímáte mě vůbec, Danieli Chotte?“

	Deene vzhlédl, pokoušeje se pochopit, co mu ten člověk povídá. „Co jste to teď řekl?“ Vyslovil otázku, a vzápětí mu došlo, co na té větě bylo špatně. Ten chlap znal jeho staré jméno. Jméno, pod kterým bojoval v Legiích.

	„Pojďte někam. Na kafe,“ vyzval ho neznámý. „Jo, já jsem Teroax. Kapitán Cilie. Můj první důstojník všechno zvládá, mám čas… Nechcete se o mě opřít?“

	Deene zavrtěl hlavou. Vstal a následoval kapitána Teroaxe do blízké kavárny.

	Teprve u kavárenského stolku se zmohl na samostatnou akci. „Žádný kafe,“ zavrčel. „Trojitej rum a kolu.“

	Kapitán Teroax zamrkal. „Chcete být pod stolem v rekordním čase?“

	„To nepůjde tak fofrem,“ řekl Deene. „Rozhodně ne tak, jak bych si přál.“

	Teroax na něj pohlédl se zřetelnými pochybnostmi. Pak pokrčil rameny. „Támhleten chlap vás sleduje,“ ukázal nenápadně bradou ke stolku v rohu. „Jdou po vás, Danieli.“

	„Co jsem proved?“ zeptal se Deene bez zájmu. „Potřebujou nutně někoho popravit? Tak do toho, poslužte si, přátelé!“

	„Uf,“ vydechl Teroax. „Jste ještě větší cvok, než jsem si představoval. Táta vás podcenil!“

	„Táta?“ Deene vzal servírce svou porci rumu přímo z tácu, na němž nápoje roznášela, hodil tu dávku do sebe a zamumlal: „Ještě jednu!“ Načež si decentně usrkl koly.

	„Velel vám v Legiích. Nejmíň stokrát jste mu zachránili život, vy a Martin Chinu… Tehdy byl… mladší než vy.“ Teroax se naklonil dopředu. „Už chápete, proč po vás jdou?“

	Deene ztěžka zakroutil hlavou. Sledoval, jak se číšnice pohybuje po kavárně. Pospěš si, děvče!

	„Tajemství nesmrtelnosti.“

	„Vy jste něco vykecali?“ Deene svraštil čelo. „Ale ne, to je blbost.“

	„Samozřejmě. Legionáři nežvaní,“ pravil hrdě Kargean. „Ani synové legionářů… Moc o tom nevím. Zkrátka někdo se moc vyptával. Nějaká lékařka. Specialistka na kosmickou medicínu. Letěla s vámi na lodi či co…“

	„Vien! Ženská pitomá… Rozeberou mě na šroubečky,“ uchechtl se Deene, hmátl po sklenici a objednal si třetí, nedbaje nesouhlasného výrazu servírky. „A nenajdou nic. Nic! Žádný tajemství není. Budou se divit, jako ten upír, co mě pokousal a chcípnul…“

	Teroax zvedl obočí. „Táta má stovky fotek a kazet a disků… Byl jste můj hrdina.“

	Deene rozmáchlými gesty přivolával číšnici. Dívka mu donesla, co chtěl, a začínala se tvářit velmi znepokojeně.

	„Dobře ti tak,“ obrátil se Deene na Teroaxe. „Mně je úplně fuk, co si o mně myslíš, a taky je mi fuk, co se mnou udělají.“

	„To ten dopis?“ zeptal se Kargean.

	„Jo. Zabili mi ženu,“ řekl Deene. „Jestli mě nikdo nezastaví, tak jim ten zatracenej paralelní svět rozmlátím. Ale předtím jim utrhám nožičky a křidýlka. Jedno po druhým… Radši ať mě tady zašijou. Za něco. Cokoli. Třeba pro podezření z nesmrtelnosti.“

	V letištní kavárně se Deene s nikým neporval, neboť ho Teroax včas odtáhl, ale ztropil výtržnost, sotva opustili prostor kosmodromu.

	Mergi, jakkoli zcela pohlcen úsilím vysvětlit Duelovi podstatu složitého kouzla, poznal, že se něco děje.

	„Deene je opilý,“ ohlásil mu v téže chvíli Duel. „Nebezpečně.“

	„Letím za ním!“ zavolal Mergi.

	Duel se vztekal, ale nemohl se přidat. Deene se pohyboval v zóně, kam osobní vozy neměly přístup. Zatracená diskriminace!

	Mergi dorazil na místo právě v okamžiku, kdy Deene praštil do brady chlapa s dlouhým nosem a odstávajícíma ušima. Teroax se ho marně snažil zadržet; ani jeho pokřik, že mlátit policajty je blbost, nebyl nic platný. Deene ho jemně odstrčil a nerušeně pokračoval v pranici.

	Nosatý policista v civilu byl profík a ovládal nějaké to bojové umění pozemského původu, tudíž nebyl žádnou bezbrannou obětí, a na prostranství před budovou kosmodromu se rozpoutal opravdový boj. Deene vnímal vlastní bolest ještě méně než obvykle a zuřil víc než kdy jindy a byl opravdu nebezpečný. Mergi se ho pokusil zastavit kouzlem, ale Deene ho ze sebe střepal jako vločky sněhu z kabátu. Mergi koukl na Teroaxe a poznal, že ten člověk ví, kdo je Deene i kdo je on, Mergi. A že by rád Deena zastavil, jen netuší jak. Nijak, příteli, pomyslel si Mergi. Deene skončí na policejní stanici a my tomu nezabráníme. Ledaže bych ještě zkusil mlhu…

	Deene jeho kouzlo prostě rozehnal, jako by vůbec nebylo. Mergi vzdychl. No tak ne. Od parkoviště dobíhal oddíl uniformovaných policistů, z budovy vyrazil oddíl letištní stráže.

	„Zabijou ho,“ vyhrkl Teroax. „On se chce nechat zabít!“

	„Už přežil horší věci,“ řekl Mergi. „Mně dělá starosti, jak ho pak dostanu ven. A taky bych rád věděl, proč tak řádí!“

	„To zas vím já,“ odpověděl Kargean. „Uf. Tak už ho mají.“

	Mergi s bolestí v srdci pozoroval, jak přítele odvádějí v poutech. Už ho párkrát viděl zmláceného; Deene měl vždycky nadání dostávat se do situací, kde padaly rány, ale tenhle výraz obličeje u něj ještě nikdy nespatřil. Zoufalý. Nepříčetný. Mrtvý.

	„Možná sledují i vás, Martine Chinu,“ zašeptal ten Kargean s výložkami kapitána obchodní lodi.

	„A kruci,“ sykl Mergi. „Ten chlap ho sledoval? Proto po něm Deene vyšlápl?“

	„Částečně,“ kývl Teroax. „Pojďme někam. Probereme to. Jsem váš člověk. Vy oba jste hrdinové mého dětství… Všechno vám vysvětlím.“

	3.

	Když se Deene trochu prospal a probral se z opilosti, zjistil, že je v průšvihu. Nemuselo to být, převaloval si v bolavé hlavě. Jsem blbec, příliš podléhám emocím. Potřebuju se dostat na Hakettarach – Chotechk a vypátrat, co se tam opravdu stalo. Měl jsem zdrhat, ne chlastat.

	Uslyšel tlumený hovor. Mladík v bílém plášti s modrými pruhy na rukávech, zřejmě policejní lékař, trval na svém. Zadržený utrpěl několik zranění včetně otřesu mozku, musí být pod odborným dozorem.

	„Mně nic není,“ zamumlal Deene. „Můžete mě v pohodě popravit.“

	Policejní důstojník na něj vrhl znechucený pohled. „Určitě by tě nebylo škoda!“

	Deene se s námahou posadil. Lékař překvapeně zašermoval rukama. „Ležte, sakra!“

	„Nemusíte mi dávat pouta,“ řekl Deene policistovi. „Už mě to přešlo.“

	„To by mohl říct každej,“ zamračil se důstojník, ale pouta mu skutečně nenasadil, jen si s nimi pohrával. „Proč jsi toho chlapa napadl?“

	„Sledoval mě. To nebyla vaše akce?“

	„To teda nebyla. Proč by tě měl sledovat?“

	„Protože jsem byl v Legiích.“

	„No a?“

	„Před šedesáti lety,“ dopověděl Deene. „Zapomeňte, že jste policajt. Myslete. Někomu těch šedesát let leží v žaludku. Nezůstanu tady na stanici dlouho. Přijde někdo se zlatejma výložkama nebo průkazem Vesmírný policie a odvede si mě. Aby mě mohli někde v labině rozkrájet na malinký kousíčky. Vás by to nenaštvalo?“

	„Vy jste cvok,“ vydechl policista. Teď bylo najednou vidět, jak je mladý.

	Deene se usmál. Bolest v roztrženém rtu byla téměř osvěžující. Taková čerstvá bolest… „Začínáte mě brát vážně… Ale není to váš problém. Zbabral jsem si to sám.“

	„Vezmu ho do nemocnice,“ navrhl lékař. „Jestli je duševně nemocný, potřebuje péči!“

	„Zbytečná snaha.“ Deene se opatrně protáhl. „Budou tady brzo.“

	„Nojo,“ rezignoval lékař. „Tak jdem, ať vás aspoň ošetřím. Mlátili do vás jako na tajným boxu. Taky mi musíte vysvětlit, kam jste schoval ty promile. Bylo jich hodně.“

	„Rychlej metabolismus,“ objasnil mu Deene. Vstal a šoural se za ním bílou chodbou plnou mříží.

	Mladý lékař odemkl dveře na konci chodby. Okna ošetřovny byla pochopitelně vybavena mřížemi, jako všechna ostatní v budově, ale teď na mříž dopadalo šikmé sluneční světlo a předstíralo, že je tu jen na ozdobu.

	Deene pověsil svoje poničené šatstvo na plechový věšák. Opustil soukromí za závěsem. Připadal si hloupě. Až na ty kováříčky v hlavě mu vážně nic nebylo. Lékař na něj zíral s otevřenou pusou. „Tak Legie, jo?“

	„Taky upíři a vlkodlaci,“ doplnil Deene. „Policajti jsou proti tomu muška.“

	„Máte zajímavej život.“

	„Jo, ale už to dlouho nevydrží.“ Deene lhostejně přihlížel, jak se mu doktor šťourá v ráně na paži.

	„Vás to nebolí?“ zajímal se lékař.

	„No ano. Trošku,“ připustil Deene. „To je relativní. Co mi fakt vadí, jsou spáleniny.“

	„Popis vašich jizev by byl na dvě stránky,“ mínil lékař. „A případné vysvětlivky k nim by vydaly na román.“

	„Historky z té války už vešly do komiksů.“ Deene pokrčil rameny a ani se neotřepal, když ho přitom bodlo v zádech.

	Lékař pracoval a pobrukoval si. „A jakej vlastně máte recept na nesmrtelnost?“

	„Žádnej. Patřím k jiné rase než vy. Žijeme déle. Pokud nám v tom někdo nezabrání.“

	„Zatím na vás nevidím žádnou odlišnost,“ pravil doktor zamyšleně. „Řekl bych, že medicínsky jste člověk.

	Normální zdravej chlap. Jedenatřicet, nebo kolik to máte v papírech. Všechno sedí.“

	„Hm. Co to máte v tom květináči?“ Deene kývl bradou k oknu, pod nímž se krčil bílý oprýskaný stojánek na květiny. S jediným květináčem, plným hlíny, ze které nic nerostlo.

	„Ále. Nějaká kopřiva to měla bejt. Takový bejlí, má to červený listy,“ odvětil lékař. „Nechce se jí na svět. Ani se moc nedivím.“

	Deene umlkl, zahleděl se na květináč. Lékař pokračoval ve své práci. Na tomto pacientovi jí bylo jako na kostele.

	„Tak se mrkněte,“ vyzval ho Deene po chvíli.

	Z květináče se zřetelně cosi klubalo. A velice rychle.

	„A je to kopřiva,“ vyhrkl doktor. „Anny měla pravdu!“

	„Tak to byla ukázka speciálně pro vás,“ prohlásil Deene. Zvedl hlavu, hleděl teď druhému muži do očí.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se doktor věcně.

	„Zařídit mi bydlení u vnější stěny. Co vede do ulice.“

	„V čem ti to pomůže?“

	„Možná pro mě přijde přítel. Prochází zdí a tak… Jestli mě včas najde.“

	„Prochází zdí,“ opakoval pomalu lékař. „Jasně. To je vlastně stejnej princip. Tak jo. Já to zkusím.“

	Deene se podivil. Nikdy by ho nenapadlo, že nechat vyrůst kytku z hlíny a projít zdí jsou podobné činnosti. Ale mohlo by na tom něco být.

	Potom odpočíval na celkem pohodlném lehátku v cele pro zadržené, či jak se tomu zařízení říká, podřimoval a čekal, kdo si pro něj přijde.

	Mergi prošel zdí a uspal ostatní obyvatele cely i stráž za mříží. „Co to bylo za produkci, ty trdlo?“ oslovil přítele něžně.

	„Zabili Ninquen,“ hlesl Deene. „A ten fizl byl po ruce.“

	„Geniální.“ Mergi si poklepal na čelo. „A co jestli to není pravda?“

	„Bojím se doufat.“

	„Boj se, ale pojedeme tam. Vstávej! Vypadneme, než sem vtrhnou šílení vědci.“

	„To taky víš?“ Deene se stavěl na nohy a dalo mu to dost práce.

	„Jasně. Teroax je k nezaplacení. Zbožňuje nás. Tak dělej, chyť se mě. Tu říkanku pronikání si pamatuješ?“

	„Jenom řekni teď.“

	A tak společně prošli zdí, zvolna se snesli z prvního patra dolů, přeběhli ulici a nasedli do kabiny Duela, který na ně čekal na parkovišti.

	Skupina šílených vědců, to jest (v současné terminologii) lidí, zabývajících se výzkumem nemožného, jako je perpetuum mobile, praktické využití černé díry, cestování časem či elixír mládí, dorazila a našla spící stráž, rozpačité velení a chrápající provinilce v cele s jedním neobsazeným lehátkem. Chyběl stoletý legionář, budoucí objekt slibného výzkumu. Šílení vědci zuřili. Jirluvien zahlédla kolegu v modrobílém oděvu, jak se opírá o jednu z mříží, a zazdálo se jí, že mu na tváři hraje potměšilý úsměv. Podívala se pořádně. Ne, to se mi opravdu jen zdálo. Ten příjemný kolega se tváří naprosto vážně. Šla za ním, vyzvedla si popis Deenových zranění, protože měla oprávnění od Vesmírné policie a směla teď skoro všechno, četla si v něm a pomalu jí vysychalo v ústech a začínaly ji pálit oči.

	„A vy jste ho normálně odnesli do cely? Nechali jste ho tam?“ vyhrkla.

	„Ne, odešel po svých,“ pokrčil rameny policejní lékař. „Povídal, že mu nic není. Celkový stav nápadně dobrý, řekl bych.“

	„Pitomci,“ sykla.

	„Když myslíte,“ pousmál se lhostejně. Všimla si, jak zabloudil pohledem k rostlině s červenými listy, pyšně se vypínající v obyčejném květináči pod oknem.

	4.

	Bylo to sice poněkud složité a vyžadovalo to trochu plánování, přesnou časovou koordinaci a značnou dávku magie, ale při nakládání Cilie se oba uprchlíci dostali do lodi a ukryli se ve strojovně. Teroax vyměnil celou posádku, což bylo mezi Kargeem a Zemí zcela běžné, ponechal si jen prvního důstojníka, málomluvného čahouna, který s ním létal od samého začátku, od první přepravní licence, a byl mu zcela oddán. Nikdo z nového osazenstva netušil kolik členů posádka vlastně má a jak vypadají.

	Duel dvě zfalšoval Quelgův příkaz k nalodění tak dokonale, že ani kolega hlavní počítač kosmodromu, specialista na kontrolní činnost, nic neodhalil Kromě toho Duel dvě na dálku probudil svého dvojníka na lodi, odpočívající na skandinávském kosmodromu, a tvrdil, že je schopen svou loď bez problémů vyvést na oběžnou dráhu, kde na ni spolu s Deenem a Mergim přestoupí.

	Teroax vyjádřil podiv nad tím, že dálkový hovor Duel – Duel nikdo nezachytil „Tady se odposlouchává skoro všecko,“ vysvětloval „I když si z parkoviště zavoláš vysílačkou svůj vlastní vůz z opačného konce města, vědí o tom.“

	„Duel se spojil se svým dvojníkem telepaticky,“ řekl Deene.

	„Telepatický počítač?“ vyhrkl Teroax zděšeně.

	„Občas je s tím hrozná otrava, ale vcelku je to užitečná schopnost,“ kývl Deene.

	Teroax kroutil hlavou. „Nemůže nám číst myšlenky? Třeba teď?“

	„Já většinou dělám, že nejsem doma,“ vysvětlil mu Deene.

	„Běžte dohlédnout na nakládání, kapitáne,“ ozval se Mergi. „Normální šéfi nevykecávají ve strojovně s údržbáři!“

	Teroax souhlasně zabručel a zmizel.

	Deene se chopil sondy a odklopil kryt nejbližšího přístroje. Mergi se usadil ke kontrolnímu pultu. „Dej se do toho, beztak tady všecko potřebuje seřídit,“ prohlásil.

	„Jasně. Tahle loď je pěknej krám,“ přisvědčil Deene.

	„Už jsme lítali v horších,“ řekl Mergi.

	Dali se do práce a čas do odletu jim docela utekl. Jak Teroax přepokládal, poslední kontrola před odletem do strojovny jen nakoukla, spatřila pár chlapů v kombinézách, jak upevňují kryty, zjistila, že na pultech blikají výhradně zelená světélka, a pokračovala dál.

	Setkání s Duelem jedna nebylo bez rizika, neboť byl pochopitelně sledován. I když zatím nikdo nenašel důvod, proč ho rozstřílet, bylo jen otázkou času, kdy se v některém vojenském mozku vylíhne patřičné zdůvodnění. Teroax podle domluvy odvysílal na Zemi zprávu o napadení, které se obešlo bez obětí na životech. Na palubu Duela podle jeho zprávy přestoupilo pouze osobní vozidlo Carla Quelgy. A tím pro kapitána Teroaxe skončilo největší dobrodružství jeho života. Velmi litoval, že si nemohl aspoň něco nahrát na disk. Pokračoval v cestě a cítil úlevu a smutek současně.

	5.

	Duel dvě se svým způsobem rozhlédl po hangáru. „Něco se mi nezdá,“ prohlásil. „Ale může to být pouhá schizofrenie. Jsem tady dvakrát.“

	„Tak předej paměť dvojčeti a zdřímni si,“ radil mu Mergi.

	Vtom se ozval hlas Duela jedna. „Mám potíže. Zatímco jsem spal, vznikla porucha na některých čidlech a vstupech.“

	„Jdeme na můstek,“ řekl Deene. „Ukážeš nám, co je třeba opravit.“

	O chvíli později stáli před schématem lodi na velkém monitoru.

	„Sem nevidím,“ předváděl jim počítač. „Tady nepracuje kamera, tuhle chodbu nemám pod kontrolou…“

	„To je divná porucha,“ mračil se Mergi.

	Deene se skrčil na křesle pilota, přitáhl si kolena k bradě. „Mergi,“ ozval se. „To není porucha v periferii. Něco provedli Duelovi. Někdo tady je. Připrav se. Hlavní chodbu nevidíme!“

	Dveře z chodby neslyšně odjely stranou. „Velmi přesný odhad, Danieli Chotte,“ pronesl důstojník Vesmírné policie. Major, to už u VP něco znamená! V rukou se mu skvěl nejmodernější druh samopalu (s vodotryskem a mikrovlnnou troubou, jak občas Deene komentoval bláznivé zlepšováky šílených vědců, pracujících pro vojáky a policii). Za ním vstoupili na můstek další ozbrojení muži. Tři, čtyři, počítal Deene. Pomalu vstal. Hlaveň zbraně sledovala jeho pohyb.

	„Mergi,“ řekl Deene bezbarvě. „Já tohleto už nechci.“

	„Nemáme v úmyslu vás zatýkat za pirátství,“ šklebil se major. „Momentálně jsme ve službách vědy, pánové!“ Ustoupil ode dveří.

	Do prostoru můstku napochodovala další skupina lidí. Jirluvien v čele šílených vědců.

	„Chceme vás pouze prozkoumat,“ prohlásila lékařka. „Někde ve vašich tělech je ukryt klíč k nesmrtelnosti. My ho najdeme.“

	„To bude bolet,“ řekl Mergi vážně.

	„Máme anestetika,“ namítla. „Úplně bezbolestná záležitost. Věřte mi.“

	„Mergi,“ opakoval Deene. „Já tohle nechcil“

	Major Vesmírné policie klouzal bezradným pohledem z jednoho zajatce na druhého. „Doktorko! K čemu se chystají?“

	Nestačila odpovědět. Deene, jako by se probral z apatie, skočil na důstojníka. Ze zbraní nevyšlehly žádné záblesky, neozvala se střelba. Zbraně se rozpadly. Deene si oddechl. Prohlížel si ten materiál dost dlouho, ale stejně si nebyl stoprocentně jist, že pochází z Hakettarachu. Naštěstí se ve vojácích nemýlil. Shrábli všecko pro sebe… Dobře jim tak. Mergi provedl sérii rychlých pohybů rukama. Všichni znehybněli.

	Deene pustil majorův krk. „Absolvoval jsem v životě spoustu odpornejch prohlídek,“ řekl. „Mám dojem, že už další nesnesu. Rozhodně ne dnes.“

	„Chápu,“ vzdychl Mergi. „A co budeme dělat?“

	„Jak dlouho budou takhle ztuhlí?“

	„Dlouho.“ Mergi zkoumal vytřeštěný výraz Jirluvien a mírně se usmíval. „Proč mě nenapadlo, že je ta holka nevděčná bestie?“

	„Nejspíš jsme oba trochu hloupí, když jde o ženy,“ navrhl Deene. „Hele. Musíme na Chotechk. Oni nám v tom chtějí zabránit. Otázka zní, jak se jich zbavit?“

	„Pokud se nechceš dopustit vraždy…“

	„Propána ne!“ vyhrkl Deene.

	„Fajn,“ kývl Mergi. „Teď jsi naše zajatce uklidnil,“

	„Copak oni vnímají?“

	„Jistě. Jen nemluví. Můžeš s nimi komunikovat telepaticky.“

	„Nechci. Nemám zájem.“ Deene usilovně přemýšlel. „Dueli?“ ozval se po chvíli.

	„Zde,“ ohlásil se počítač.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ovšem. Pracuju na opravě kontrolních programů lodi.“

	„Dobře. Jasně.“ Deene cítil, jak se mu někdo zdálky dobývá do vědomí, a současně mu v tom něco brání. Hm, hm. „Poslyš, kde jsou nouzový hibernační vany? Takový ty Černý kastle…“

	„Vím. Deset boxů, a máme devět lidí. Jsou v tom skladu za hangárem.“

	„Podívám se tam. Mergi, zůstaň tady a dávej pozor.“

	Mergi kývl. Deene se tvářil trochu zvláštně. Nemůže mluvit? Kvůli nim!

	Deene se rozběhl do hangáru, ale místo do skladu vlezl do kabiny Duela dvě. „Tos byl ty?“ zeptal se bez dechu. „Nepustil tě ke mně?“

	„Ani k sobě. Nakazili ho… mě… kruci, já už nevím koho,“ breptal Duel dvě, „nějakou virózou. Sakra. Nechce se spojit…“

	„Čím tě na něj můžu napojit? Musí se to udělat mechanicky, jo?“

	„Mám strach. Uf. Vidíš ten větrák? Vedle něj je zakrytý komplet vstup-výstup. Vem ten růžověj kabel…“

	„Vidím.“ Deene už odmotával spojovací kabel. Loď se otřásla.

	„Začíná blbnout,“ řekl tiše Duel dvě. „Dělej. A drž mi palce.“

	„Heslo!“ vzpomněl si Deene. „Abych tě poznal!“

	„On nemá moji paměť. Je zablokovaná, před chvilkou jsem to zařídil.“

	„Jasně. Takže proste něco řekneš.“ Deene vyskočil z kabiny a hnal se k zakryté zásuvce. Kabel se za ním sám protahoval jako volná pružina. Podlaha se nakláněla, cítil změny umělé gravitace. Dopadl na kolena, narazil do stěny ramenem. Odstrčil se a zasunul konektor do zásuvky. A bude hůř, zaprorokoval si. Vzápětí se vznesl. Stav beztíže. Fuj. Jestlipak Mergi za těchhle okolností vůbec může čarovat? Vydal se na cestu k můstku. Díky dlouhému cviku za válečných podmínek mu to nečinilo potíže.

	V chodbách houkaly poplašné signály, blikala světla, dveře se samy otevíraly a zavíraly, odkudsi se ozývaly tlumené výbuchy a praskot. Deene dorazil na můstek v rekordním čase. Lekl se. V místnosti se převaloval oblak husté mlhy.

	„Mergi!“ zavolal.

	„Tady,“ odpověděl mu čaroděj z vnitřku oblaku. „Nic se neboj, je mi tady dobře. Co se to děje? Souboj?“

	„Duel kontra Duel,“ hlásil Deene.

	„Co je jedničce! Psychóza?“

	„Dvojka to nazývá virózou. To je u počítače to samý, ne?“

	„Nejspíš. Kdo vyhraje?“

	„Sedneme si s nohama na stole a počkáme,“ pravil Deene s chmurnou vážností. Doplul vzduchem k nejbližšímu křeslu a připoutal se. Vteřiny se vlekly, oblak se převaloval, co chvíli se z něj vysunula bezvládná ruka, noha či hlava, a zase zmizela. Neměli nám to dělat, myslel si Deene. Vražedná vidina nesmrtelnosti!

	„Hej,“ ozvalo se tiše. „Zapnu gravitaci. Podlaha bude dole. Připravte se.“

	„Kdo jsi?“ vykřikl Deene. „Který ty jsi?“

	„Copak jsi to dělal s Camillou v Klášterku?“ zeptal se známý hlas potměšile.

	„Dueli!“ Deene chtěl vyskočit na nohy, ale pás ho strhl zpátky. „Mergi, dostaneš je na podlahu?“

	„Bez obav. Můžeš, Dueli,“ zavolal čaroděj.

	Mrak se ztratil. Příslušníci Vesmírné policie a šílení vědci leželi na podlaze. Jirluvien se pohnula, zasténala a vstala. Mergi ji pozoroval se založenýma rukama.

	„Za nic se nestydím,“ upozornila ho.

	„Jsi naprosto zvrhlá,“ kývl beze zloby. „Zničila jsi jednu myslící bytost v počítači a málem zabila dva… no, skoro lidi.“

	„Nemáme tě za to moc rádi,“ přidal se Deene.

	„Vůbec bychom vám neublížili,“ řekla vztekle. „Jste nepřející sobci!“

	„Houby,“ zavrčel Deene. „Jsi šílená vědkyně. Zlatá fyzika! Ninquen mě nikdy netoužila pitvat a tak…“

	„Tak dost“ zakřikl je Mergi. „Vien. Teď zmrazíme poliše a ty tvé spolucvoky. Aby se cestou nenudili.“

	„Dueli, jedem na Chotechk,“ oznámil Deene.

	„To se ptáš, nebo velíš?“ zajímal se Duel. „Já jen, že už nějakou dobu letíme udaným směrem. Myslel jsem, že by ze Země ještě mohli podniknout nějakou akci…“

	Deene nasadil velmi trpělivý a snášenlivý výraz. „Dobře, Dueli. Zdá se, že kapitánem jsi tady ty.“ Obrátil se k lékařce. „Tak do toho! Bude se mrazit! Mergi tě rozhýbal, aby to bylo bez rizika, takovej je lidumil!“

	„A kdo je má tahat do hangáru,“ brblal Mergi. „Copak jsem stěhovák?“

	„Pro pořádného čaroděje to nic není,“ ujistil ho Deene.

	Jirluvien znala postup hibernace perfektně a vykládala ho nahlas a srozumitelně. „Chápete?“ ptala se po každé druhé větě.

	„Jo, chápeme,“ kýval Deene. „Co se tak hrozně moc staráš?“

	„Nechci, abyste mě zabili!“ vyhrkla. „Až tam budete strkat mě!“ Vytryskly jí slzy. Deene to nevydržel, přitiskl ji k sobě, hladil ji po vlasech a přes její hlavu upíral na Mergiho nešťastný pohled. „Co s ní? Ona nás má za netvory!“

	„Já bych ji dal k ledu,“ radil Mergi. „Jinak se jednou probudíme s pouty na rukou, Duela nám zase zaviruje…“

	„Už jsem si vybudoval obranu,“ ozval se počítač. „Nikdo mě nenakazí, neovlivní, zkrátka, já to zmáknu. Jen by to ještě chtělo nějaký svaly, Deene.“

	„Abys mohl střílet, vařit kafe a utahovat si šroubky?“

	„Jo,“ řekl Duel a čekal.

	„Jo,“ řekl Deene. „Dám se do toho. Mám takovej nápad.“

	„Co bude se mnou?“ zeptala se Jirluvien, uhlazujíc si vlasy.

	„Vyber si bydlení. Nějakou útulnou kabinu. Na Chotechk je daleko.“

	„Proč tam letíme?“ vydechla.

	„Splnili jsme úkol. K tobě se nic nedoneslo? Nevíš, co mi uložili v Kw’arajčwje?“

	„Ten… démon. Zničili jste ho?“

	„Jo. Zničili. A oni zabili Ninquen,“ dodal bezbarvě. Tím hlasem, který už jednou slyšela.

	„Počkej,“ zamračila se. Tohle byl problém. Něco tady nehrálo. „Jak to víš? O Ninquen?“

	„Napsala mi sestra. Dopis doručil…“

	„Teroax, jasně. Sledovali ho. Moc se na tebe vyptával… A ty tomu věříš?“

	„Bojím se nevěřit“ přiznal.

	„A máš nějaký… bolesti?“

	Deene strnul. „Páni,“ hlesl.

	„Docela jí to myslí,“ vmísil se Mergi. „Ale vzpomeň si na Minil. Taky se jí neobjevily bolesti, když zahynul její kapitán.“

	„No,“ Deene si vjel oběma rukama do vlasů. „Teď už je třeba má.“

	
QUEDEE – PRVNÍ KROKY

	1.

	Stahovalo se to kolem ní jako síť, jako katova smyčka. Nejdřív ji to vyděsilo. Později, po několika dnech, si uvědomila, že nepřátelství tu bylo i předtím, vlastně od začátku, jen ona ho nevnímala tak zřetelně. Zamyslela se nad tím. Znamená to, že se zvýšila moje citlivost. Začínám být jako oni. Pohladila si břicho a usmála se. Tak dobře, maličký!

	Pokračovalo to rychle. Teď už vědomě zkoušela, co dokáže. Nikomu nic neřekla, ani vlídné Deenile, ani ustarané a kdoví proč neustále unavené a mrzuté Minil, Viděla do nich. Četla jejich plány a nápady, jako by si před ní listovali v knize. Usmívala se na ně, na krále i členy Rady, a děsili ji víc a víc. Král je slabý. Deene by nebyl slabý, ten ne, a proto musel zmizet. Musel být proklet. Členové Rady měli v myslích vraždu. Pryč odtud!

	Plánovala útěk a už věděla, kam uteče. Prostudovala si mapy, uložila si je do paměti, kde teď zčistajasna bylo mnohem víc místa. Povídala si s Růžovým mudrcem (jeho jméno by už teď byla schopna vyslovit, ale zvykla si na Růžového) a pozvolna vnikala do tajů Kw’arajčw’jeské vědy. Nedávala to příliš najevo, ačkoli věděla, že Růžový by ji nezradil. Naučila se pracovat s počítačem, připomínajícím houbičku. Spěchala a hledala spoustu odpovědí na spoustu otázek. Šlo jí o život. Jí i jejímu děťátku.

	Jednoho dne zjistila, že dokáže nechat ze země vyrůst jedlé, a dokonce dobré věci. Bylo jí jedno, jak vypadají, viděla v nich záchranu, a to na nich bylo nejkrásnější.

	Vzala si své výpočty na zeleném papíře, nic víc, a opustila město. Nikdo ji nezahlédl, vyhnula se všem strážím, všem pozorným i lhostejným myslím, ať už jejich majitelé zaujímali jakýkoli tvar, nebo se jen vlnili vzduchem. Bez mapy, protože cestu si pamatovala, zamířila do Údolí Hněvu. Putovala pomalu, obezřetně se rozhlížejíc. Používala zrak i vnitřní vidění, které jí poskytovala ta maličká bytost, zrající v jejím těle. Vyhýbala se místům, přehledným pro jejich vnímání, vybírala si cesty, při nichž hlučel život, voda, tráva, vítr i růst stromů, hmyz, pyly, a pod zemí bloudili hlodavci a cestovala semínka. Měla čas, okliky jí nevadily. Neobjevili ji. Několikrát přeletěli nad ní i kolem ní, ale vždycky je přesvědčila, že tam není. Jako to dělal Deene, usmívala se.

	Dorazili do Údolí. Prošla kolem vodopádu a zachvěla se. I to malinké uvnitř se zachvělo. Smrtelné nebezpečí, já vím, ale to zvládneme, uklidňovala ho a sebe s ním. Hned teď odvalíme tenhle vratký kámen do cesty vodnímu proudu, zamezíme některým vibracím. Půjde to snadno. Horniny kolem vody jsou zvětralé…

	Postupovala vzhůru Údolím, tu a tam shazovala balvany, jež nebyly příliš těžké nebo se na svém skalním lůžku užuž nakláněly k vodě. Jinde zas nechala vyrůst z hrstky zeminy na břehu odolný kmínek, kolem něhož se voda musela stočit, a nárazy na skálu provrtanou přírodními dutinami změnily směr. Pociťovala přitom úlevu, ale věděla, že hlavní zásah musí provést nahoře, při horním vstupu do Údolí. Vyšplhala až tam. Byla už tma, ale to nevadilo, měla k dispozici smysly bytosti. Zamyslela se, počítala. Ano, tak je to správně. Tak to musí být.

	Špičkou své staré kosmonautické boty kopla do zdánlivě pevného boku skály těsně pod hladinou vody, deroucí se s bubláním a brumláním do úzkého koryta.

	Skalní stěna byla tenká jako papír. Teď! Voda se valila dovnitř, v původním korytě potoka zůstala sotva polovina proudu. Teď se plní dutiny ve skalách, všechny ty jeskyně, zvučící zhoubnou tóninou, věděla Ninquen. To je konec Údolí Hněvu. Můžu tady žít. Můžeš tady růst, můj maličký.

	Pomalu se vydala nazpět. Přespím v opuštěné chatrči po zajatcích. Pak se uvidí. Mám spoustu času a chci se naučit spoustu věcí. Tuším, že se spolu nebudeme nudit, děťátko.

	2.

	Princezně Deenile to řekli docela jinak. Běžela za otcem, celá zděšená, ale král se uchýlil do svého obydlí a nechtěl nikoho vidět. Deenila pochopila. Tohle byl tah Rady. Nevěřila, že existoval skutečný důvod, aby Ninquen zabili. Ne, jim šlo o to, získat zdání práva k zavraždění Deena. Až se vrátí. Vrátí-li se. Členové Rady museli být nezvratně přesvědčeni o princových neobyčejných schopnostech a mimořádné síle, když očekávali, že přemůže Asquelizmu, který měl na své straně všechny myslitelné výhody. Deene určitě je silný, ale je jenom člověk, v podstatě není nic víc než člověk, a zabít člověka je strašně snadné…

	Otec je zlomen, věděla. Musím dát bratrovi zprávu. Aspoň budu mít naději, že ji dostane a poslechne… Těžko se jí myslelo. Zvolila si lidskou podobu, aby mohla plakat. Napsala a poslala zprávu. Možná ho dopis najde; obdařila ho vší mocí, kterou měla. A pak odmítla manžela, jehož jí nabídla Rada. Od toho okamžiku byla v nebezpečí, ale smála se. Připadalo jí, že všechno nejhorší už se jí stalo. Neměla strach.

	Té noci, kdy měla být odvedena a popravena za zradu, za ní přišla Minil.

	„Bude jich proti tobě sedmnáct, neubráníš se, zbude z tebe jen stín, bez hlasu, bez těla… Měla by ses bát!“ Minil mluvila, jako by se jí těžko vyslovovalo. Jako by ji něco rušilo. Nevydržela stát na místě, neustále se pohybovala, přecházela, přešlapovala, kroutila si prsty vlasy.

	„A co mám podle tebe dělat?“ Deenila k přítelkyni zvedla utrápenou tvář.

	„Utečme! Mergi nechal otevřenou bránu do Chinueglanu. Nikdo o ní neví, jen já. Ostatně je to město mrtvých a naši se tam bojí.“

	„A my ne?“ usmála se Deenila. „Opravdu po lidech po smrti něco zůstává?“

	„Je to slabé. Slaboučké, alespoň u většiny z nich. Ale v Chinueglanu zemřelo mnoho lidí, a za krutých podmínek. To místo má zvláštní moc…“ Odmlčela se. „A Mergi mě tam bude hledat,“ dokončila,

	„Čekáš, že se sem vrátí sám, bez mého bratra?“ zapochybovala princezna.

	„Ne.“ Minil se velice lidsky ušklíbla. „Deene vyrazí na cestu, jakmile tvůj vzkaz dostane. Leda by byl mrtev… A možná i tak.“

	„Znáš ho líp než já?“

	„Ovšem. Vždyť je člověk. Tys nemilovala člověka, já ano. Možná i teď miluju… Nevím. Je čaroděj starý tři tisíce let člověk, nebo bytost?“

	„Takhle to tedy je!“ Deenila se zavlnila, její lidská podoba se rozplynula. „Na cestu!“ zavelela, tentokrát už beze slov.

	Minil se dlouho soustřeďovala a už si skoro zoufala, že se nedokáže změnit v paprsek úsilí a projít branou, ale nakonec se jí to přece podařilo. Naposled, pomyslela si. Tohle už bylo naposled.

	V nezměřitelném čase dorazily do Chinueglanu a svěřily se do ochrany mrtvých. Žádný z těch smutně bloudících stínů, či spíš jen zbytků stínů, neschopných komunikovat jinak než na úrovni nejzákladnějších emocí, k nim nepocítil nenávist. Deenila a Minil tiše pluly na vlnách soucitu a souznění. Po celou dobu, kdy žily samy ve městě, pomáhaly těm, kdo už byli připraveni odejít do míst, kde na ně čekali. Ten proces byl velmi pomalý a nenápadný. V Chinueglanu bylo práce na celá léta. A nikoho z říše Kw’arajčw’je nenapadlo, kde uprchlice hledat.

	
ANI TY NEZŮSTANEŠ VÍLOU

	1.

	Minil seděla na roubení studny, v níž Deenila po staletích znovu probudila pramen. Slunce hřálo, stíny byly klidné, přesto jí lomcovala zimnice. Neuměla jsem si to představit, myslela si. Je to strašné. Strašné. K neunesení. Začala přemýšlet o sebevraždě. Teď už se od toho těla nemohu oddělit. Jsem tady ve vězení. Žádná úleva od bolestí. Jen smrt… Co mě to vlastně bolí? Co? A proč?

	Deenila se dotkla jejího ramene. „Minil. Co je ti? Třeseš se…“

	Minil se bezmocně rozplakala. „Prokletí… Doléhá na mě prokletí. Dalo si načas, ale neminulo mě. Neuteču už z lidské kůže. A ta kůže skrývá jen bolest! Uvažuju o smrti.“

	„Ne!“ zděsila se Deenila. „Ty máš bolesti?“

	„Den ze dne horší. Stupňují se. Nikdo mě nemiluje.“ Minil sklonila hlavu, plavé vlasy jí padly do tváře. „Víš, když jsem poznala Deena, netušila jsem, kdo je. Vypadal tak… normálně! Choval se normálně. Vůbec by mě nenapadlo, jak trpí. Přišla jsem na to, až když spal. Chtěla jsem mu pomoct. Vyhodil mě. Teprve teď to chápu.“

	„Šedesát let, jejich let,“ vzdychla Deenila. „Můj ubohý bratr. Má ubohá Minil… Proč kletba postihne každého, koho mám ráda?“

	„To snad ani není kletba, Deenilo,“ řekla Minil. „To je prostě vlastnost bytostí. Žijte bez lidí, nebo buďte milováni… Ňi Sijoňtino prokletí se týkalo něčeho jiného. Ani ona nemohla tvého bratra zbavit bolestí. To musela udělat Ninquen.“

	„Čeho se to asi týkalo?“ zamyslela se Deenila.

	„Třeba paměti,“ navrhla Minil. „Já jsem přece pořád věděla, kdo jsem, odkud jsem přišla a tak… Nebo návratu. Deene se nemůže vrátit domů.“

	Deenila přítelkyni objala. „A možná žádná kletba ani nebyla. Ňi Sijoňtě stačilo vědět, jací jsme a jak hrozné věci si umíme udělat navzájem…“ Vzlykla. „Na tom přece vůbec nezáleží! Nenechávej mě samotnou! Neumírej! Můžeme se vydat za lidmi. Určitě se najde muž, který se do tebe zamiluje.“

	„Ba ne. Deene a Mergi přijdou sem, do Chinueglanu. Musíme na ně počkat,“ Minil se kousla do rtu, až jí vytryskla kapička krve. Stekla jí po bradě, a ona si toho vůbec nevšimla.

	
DUEL: ČTVRTÝ KROK STVOŘENÍ

	1.

	„Tohle je maximum, co dokážu,“ prohlásil Deene. „S těmihle pařáty musíš vystačit, než si uděláš něco lepšího.“

	„Ty jsi ten nejlínější stvořitel ve vesmíru,“ brblal Duel. „Dobastlíš mi dvě pracky, a máš vystaráno!“

	„Nebuď rozmazlenej! Kdo ksakru má příležitost zkonstruovat si vlastní tělo? Budeš unikát, kamaráde!“

	„Co když budu vypadat jako ty?“

	„Těžko. To nesvedeš, rozhodně ne s tím materiálem, co máme k dispozici. Kovy a plasty…“

	„Ještě si promyslím, jestli vůbec chci vypadat humanoidně,“ broukal si Duel a pohyboval novými končetinami. „Rozsah pohybů je ucházející,“ hodnotil je. „Kulové klouby se hodí, pružiny jsou taky dobrý nápad…“

	„To jsem opsal z nějakýho filmu,“ svěřil se Deene. „Pět prstů stačí?“

	„Neznám nic lepšího než lidská ruka.“ Duel natáhl pružiny na doraz. Jeho ruce dosáhly až na protější stěnu dílny. Potom je skrčil a nechal volně ležet na pracovní desce.

	„Nejlepší je najít pod zemí semínko něčeho a nechat z něj něco vyrůst. Nebo něco jiného,“ řekl Deene. Tvářil se zasněně.

	„Zní mi to nesmyslně,“ podotkl Duel.

	„Hm. Měl to být hřib. Například. A ty si z něj uděláš dům. Nebo to měla být kytka, ale když máš hlad, bude z ní jídlo…“

	„Nesmysl.“

	„Souhlasím. Diktuj, co všechno potřebuješ.“

	„Neptáš se, jak vyřeším problém zdvojení vědomí?“ zeptal se opatrně počítač.

	„Možná to tuším.“

	„A nebojíš se o loď?“

	„Doufám, že ji patřičně naprogramuješ. Aby nám ti hoši nedělali potíže, až je Vien rozmrazí.“

	„Jasně. Doveze posádku na Zemi. Bez možnosti manuálního ovládání.“

	„Tak nějak jsem si to představoval.“

	Po Parquelainových jevech nezbylo ani stopy. Le’emikartovi mudrci odvedli kvalitní práci. Jirluvien se o fyzikálně astronomické děje nezajímala a dělala otrávené obličeje, když oba její společníci zaujatě sledovali, co jim Duel předvádí na monitoru a občas i přímo v prostoru můstku. Ona by radši zkoumala ty dva tvrdohlavé a pravděpodobně nesmrtelné chlapy.

	Deene se nejprve ostře vzepřel jakýmkoli prohlídkám. „Je to blbost, Vien,“ tvrdil. „Bytosti žijí déle, ale o nesmrtelnosti se nedá mluvit. Co je to pár staletí? Ani ti nedojde, že už jsi stará… Prostě to nastane o malinko později.“

	Pokusila se mu vysvětlit, že v normálním lidském těle by měl stárnout normálním tempem. Zamyslel se a prohlásil, že Ňi Sijoňta to asi pěkně zpackala. „Defektní kletba, lnkompletní prokletí,“ přeložil jí to napůl do doktorské hantýrky.

	Vychrlila pár slov, jaká se pro dámu nehodí, a rozběhla se do své kabiny. S brekem, který nedokázala utajit. Druhého dne se jí přišel zeptat, co vlastně k těm pitomým výzkumům potřebuje. Zamrkala a začala jmenovat nejprve nejméně důležitá a nenáročná vyšetření. Poslouchal a pokyvoval.

	„Jo. Čekám na tebe v laboratoři.“ A otočil se a byl pryč. Ani se nestačila zeptat, cože tak najednou změnil názor.

	Mergi sám o sobě soudil, že je obětí zlomyslnosti času, že čas je jeho nepřítel a pěstuje si ho jako potenciálního protivníka pro příští zápasy.

	„Infantilní personifikace,“ mínila Jirluvien. „Extrapotenční blud…“

	„Klidně zůstanu dětinskej,“ zasmál se Mergi. „Ale chci mít na lodi klid.“

	„Takže se přidáš?“ žasla Jirluvien.

	„Pokud to nebude bolet.“

	„Nebude,“ slíbila, načisto u vytržení.

	„A nerozmrazovat kolegy,“ připomněl jí.

	 

	2.

	Duel změnil trasu letu, aby se vyhnul kargeánským lodím. Bylo jasné, že se Kargeané nevzdají jen tak, že se po zmizení brány pokusí najít jinou. Podle Teroaxe sice opustila Hakettarach větší část vojenské posádky, ale kapitán Cilie nevylučoval, že vláda na planetu vyšle několik skupin vědců, aby se tam poohlédli po novém zdroji nezničitelných materiálů.

	A tak Duel využíval všech možných triků se skrýváním na okrajích deformovaných prostorů, o nichž Mergi tvrdil, že mají víc společného s magií než fyzikou, a nejspíš na tom jeho postřehu něco bylo, protože vysvětlení, která počítač svým cestujícím podával, chápal Mergi téměř vždy rychleji než Deene. Na kargeánské lodě nenarazili.

	A v dílně mezitím rostl Duel tři. Android, ušklíbl se Mergi, když to poprvé spatřil.

	„Mně se to líbí,“ prohlásil vzdorně Duel.

	„Vejdou se ti do hlavy ty tuny elektroniky?“ zapochyboval Deene. „Vzpomínám si, jak jsi mi dával zabrat, než jsem všechno napěchoval do osobního vozu!“

	„Kamufláž,“ odsekl Duel. „Potřeboval jsem tam ještě jiné věci. Kromě toho mám k dispozici lepší optiku než ty a můžu víc miniaturizovat.“

	„Nacpe si mozek třeba do břicha, vždyť je to fuk.“ Mergi se chopil zatím ještě bezvládné končetiny. „Lehké a elegantní,“ pochválil konstrukci. „Baterií tady máš na sto let… Teď jen, co to bude, maminko, holka, nebo kluk?“

	Duel chvíli mlčel. „Teď jsi mě tedy zaskočil, Mergjuraine,“ ozval se pak. „Otázku dobíjení mám už napůl vyřešenou, ale tohle mě nenapadlo!“

	„Pouvažuj,“ vybídl ho Deene. „Já jdu za mučitelkou…“

	Jirluvien si zoufala. Přestože se její pokusní králíci nakonec podrobili i těm nejnechutnějším vyšetřením a testům, nenašla na nich vůbec nic neobvyklého. Dva trapně normální chlapi. Deene ji skoro litoval. Až ke konci cesty, když už se blížili k cíli, objevila cosi natolik nadějného, že o tom prostě musela mluvit.

	Vzbudila Deena uprostřed lodní noci a zahrnula ho přívalem termínů, jimž ani za mák nerozuměl. Raději si to však nechal pro sebe. Byl ospalý a nechtěl ten hovor natahovat. Duel v poslední fázi svého stvoření vzal zavděk i jeho rukama a nedokonalou optikou a trápil ho celé dny svými nekonečnými požadavky…

	Neměl ji nechat mluvit tak dlouho a bez přerušení. Když řekla, co měla na srdci, objala ho a nadšeně zlíbala, a protože seděla na jeho posteli, neudrželi rovnováhu vsedě, a to byla situace, v jakých Deene pravidelně podléhal pokušení. Pak už zůstali ležet vedle sebe a ona myslela na to, jak by bylo úžasné mít od něj dítě, a hrozněji mrzelo, že brala ty zatracené tabletky.

	Deene líně prozkoumal, jak ty tabletky účinkují, aniž by měl úplně jasno v tom, zda se vyptává jí nebo přímo jejího těla. Pak nechal jedno z těch schválně nezrajících vajíček uzrát, a když uslyšel to tiché puknutí folikulu, spokojeně usnul. Teprve ráno se pořádně vyděsil, co to zase provedl.

	Na výčitky svědomí mu však nezbyl čas. Byli na oběžné dráze Hakettarachu – Chotechku a zatím na ně nikdo neútočil. Možná už velení převzali od vojáků vědci, kteří se do střílení zase tolik nehrnou. Duel tři se odpojil od mateřského počítače natolik, aby mu znemožnil aktivní zásahy do svých programů, a pokusil se zničit vědomí lodi. A loď zešílela. Bylo to mnohem horší než poprvé, kdy byl Duel jedna nakažen virem. Tohle byl boj o život.

	Nový android Duel tři se snažil urychleně oživit své tělo, k čemuž měl značně ztížené podmínky, Deene bojoval se šíleným počítačem, zbaveným osobnosti, která přešla do Duela třetího, nikoli však pudu sebezáchovy, a zoufalými kroky si udržoval přístup k manuálnímu ovládání řízení, Mergi připravoval osobní vozidlo, už opět patřičně upravené na přistávací člun, k cestě dolů. Jirluvien klopýtala, běžela nebo se vznášela, podle toho, jak se zrovna chovala gravitace, k hibernačním boxům, aby spustila rozmrazovací systémy. To totiž bylo první, nač Deene pomyslel, když se jim loď zachvěla pod nohama, a ji vzápětí napadlo, že ho snad vážně miluje.

	Deene díky svým zkušenostem s těmi nejstrašnějšími vraky válečných lodí a koráby, jež právě utrpěly těžký zásah a částečně ochrnuly, řízení zvládal. Neměl pochopitelně času nazbyt a deset prstů mu stěží stačilo, takže prostředí uvnitř lodi, nikým nehlídané, se rychle stávalo pro lidi nehostinným. Jirluvien se navlékla do skafandru a zakopávajíc v těžkých botách, kvapně chystala ochranné oděvy i pro své dosud neprobuzené kolegy a policisty.

	„Utíkej do hangáru, Vien,“ zachraptělo to uvnitř její přilby. „Píšu jim vzkaz na monitor, snad to stihnou. Je ten program autonomní, jo?“

	Takže Deene už má na sobě taky skafandr a chystá se opustit loď, řekla si. Kde asi jsme? Jak vysoko? V lodi bylo pořádné horko, ale to nemohla cítit. Řítili se atmosférou dolů, povrch lodi hořel. Kdyby ji řídil počítač, chladicí systémy by pracovaly účinněji, kdyby ji za těchto podmínek řídil průměrný pilot, shořela by úplně. Deene se pokoušel zpomalit klesání, jak se dalo. Čas, říkal si se stisknutými zuby, potřebujeme čas, aby se těch osm lidí stačilo probudit a odplazit ke člunu… Člunu! Moc jsme se nesnažili dovést zpětnou proměnu osobního vozu v přistávací člun k dokonalosti. Ten vozík bude mít mouchy, a proto se musíme dostat co nejníž… Proč nás tohle nenapadlo předem? Níž, ještě níž, kruci… Loď šílí a podniká nové a nové pokusy vyrvat mi řízení z rukou…

	„Mergi, máš skafandr?“ zavolal.

	„Mám a slyším tě. Duel tři nějak nejde! Podívám se po něm.“

	„Člun jsi připravil?“

	„Jak se dalo.“

	„Tak skoč do dílny.“

	Duel tři, v současné době jediný Duel, o to se postaral důkladně a nemilosrdně, jejich rozhovor slyšel. Otevřel dveře dílny. Měl své tělo plně pod kontrolou. „Mergi!“ křikl hlasem, který dosud skřípal – na takové detaily opravdu nebyl čas, „jdu pro naše hosty!“

	Mergi si hlasitě oddechl, když těch pár slov dolehlo k jeho vnějšímu mikrofonu. Změnil směr a vydal se za vzdálenou siluetou, blyštící se kovem. Jirluvien zaječela. Co je to za příšeru? Duel se chrčivě zasmál a jemně ji odstrčil. Mergi ztěžka doklusal k ní. „Běž do hangáru, nastup do člunu a počkej tam!“

	Dva muži se už s omámeným výrazem převalovali v hibemačních vanách. Duel jediným mrknutím prověřil jejich životní funkce na displejích a odklopil víka van násilím. „Ohrožení života!“ houkl. „Rychle do skafandrů!“

	„Pochopíte to později,“ uklidňoval Mergi muže vyděšené přítomností androida s nezvyklým chováním i prudkým kolísáním gravitace. „Zkrátka blíží se havárie. Trefíte do hangáru ke člunu?“

	„J-jo,“ vydechl policista, chytil v podpaží mladého člena skupiny šílených vědců a odpotácel se.

	„Hele, budí se další!“ všiml si Mergi. „Dueli!“

	Byla to dřina a Mergi si trochu pomáhal kouzly. Za těchto okolností neměl na vybranou. Ale dokázali to. Všechny probuzené navlékli do skafandrů a odeslali ke člunu. Vtom Deene zavolal o pomoc.

	„Dueli, nezvládám to! On zablokoval hangár, nedokážu otevřít!“

	Duel vystartoval směrem na můstek, Mergi udýchaně klusal za ním. Brzy zápasili se šílenou lodí všichni tři a ani nevěděli, komu se nakonec podařilo uvolnit přechodovou komoru pro člun.

	„Jdeme?“ zeptal se Deene.

	„Loď ještě vydrží,“ řekl Duel. „Počkal bych. Čím níž budeme, tím větší naděje na přežití.“

	„Jak moc jsi nerozbitnej?“ ušklíbl se Deene.

	„Dost,“ odvětil Duel.

	Kontrolka člunu na základní přístrojové desce se rozblikala červeně. V přilbách jim zazněl zoufalý výkřik.

	„Vien!“ Deene se vrhl ke dveřím.

	Duel zaujal jeho místo, položil svých deset kovových prstů na klávesnici. Mergi měl chuť rozpůlit se. Zůstat tady? Běžet za Deenem? Vybral si druhou možnost a s ní pěkný šok. Hangár byl prázdný, propust se právě zavírala, na podlaze ležela Jirluvien stočená do klubíčka. Z její polohy bylo jasné, že je naživu. Deene se už nad ní skláněl a zvedal ji.

	„Utekli,“ zanaříkala. „Chtěla jsem je zastavit, ale ten major mě vyhodil… Děsně se chechtali…“

	„Dueli,“ řekl Deene. „Slyšíš?“

	„Musíme tudíž přistát s lodí,“ ozval se Duel. „Pojďte všichni sem. Pokusím se udržet přijatelné prostředí aspoň na můstku… Deene, proč mají lidé jenom deset prstů?“

	„Hned ti nějaké půjčím,“ slíbil Deene.

	A bojovali dál. Duel byl počítač, měl rychlé a komplexní reakce, a vůbec, on býval touhle lodí, znal ji zevnitř, z útrob, tak, jak ji nikdy žádný pilot nepoznal. Deene reagoval na jeho myšlenky, a výsledkem bylo prakticky dvacet prstů na čtyřech rukou pod jediným velením. Jirluvien tiše vzlykala, Mergi si chystal štíty proti ohni a horečně přemítal, co z jeho kouzel by se hodilo proti radiaci. Nojo, když za našich časů ještě nic takového nebylo!

	„Havarovali se člunem,“ promluvil Duel. „Zkusím to dostat na monitor.“

	Obraz za mnoho nestál, ale bylo zřetelně vidět, jak člun naráží pod ostrým úhlem do skály, vybuchuje a hoří. Zahlédli dvě nebo tři postavy, obalené plameny, potácející se z kabiny, ale i ty pohltil nový, silnější výbuch.

	„Oni odsoudili nás, ne my je,“ zašeptal Deene.

	„Ale my to zmáknem,“ ujistil ho Duel. „Mířím k Chinueglanu. Když si to celou dobu tak intenzivně přeješ, Mergi…“

	Přistání nebylo příjemné. Pobořili vojenskou základnu v údolí, naštěstí už opuštěnou, jak zjistili dodatečně, spálili kus suchého lesa a zabořili se do hlubokého písku v místě vyschlého jezera. Skoro všude v lodi hořelo, najít cestu ven se jim podařilo jedině díky Duelovu vedení. Výbuch byl jen otázkou času. Mergi použil kdejaké kouzlo, aby zrychlil jejich postup, a tak nejenže běželi, ale chvílemi se i vznášeli nad terénními nerovnostmi a úspěšně přeskakovali pětimetrové průrvy. Konečně sklouzli do mělkého vedlejšího údolí.

	„Teď,“ řekl Duel.

	Přitiskli se k zemi. Výbuch otřásl celou horou, svah pod nimi se zhoupl jako vlna na moři.

	„Konec,“ oznámil Duel. „Můžete si sundat oblečky.“

	„A co radioaktivita?“ zajímal se Mergi ustaraně.

	„Pomocný reaktor jsem zastavil a zalil do olovnatého sklobetonu ještě před přistáním,“ odpověděl Duel. „Antihmota nezanechává tenhle druh následků. Nádrže už se touhle dobou bezpečně vyzářily,“

	Jirluvien se vysoukala ze skafandru první. Nadechla se. Deene se zasmál. „Tobě to docela sluší, ale co my chlapi? Pobíhat tady ve spodním prádle? Abych snad něco ulovil a stáhl to z kůže.“

	„Já bych nejdřív vyrazil do Chinueglanu.“ Mergi si pročesával prsty zpocené vlasy a vousy. „I v prádle.“

	„Co pořád máš s tím městem?“ divil se Deene.

	„Zůstala tam moje brána do Kw’arajčw’je,“ řekl čaroděj.

	„A sakra,“ Deene vstal. Navzdory jeho řečem na něm přiléhavé spodky a tričko působily jako vhodné, přiměřené oblečení. „Co jestli ji našli… Ti nebo oni, obě varianty jsou průšvih!“

	„No právě,“ kývl Mergi.

	
QUENDEE – NAROZENÍ

	1.

	Ninquen se protáhla na lůžku v chatce po zajatcích. Cítila se pohodlné, hlad neměla, bublání potoka ji uspávalo, ale teď nebyl Čas na spaní. Položila si ruku na břicho. Už brzy se s tebou rozloučím, synáčku Quendee, můj maličký… Oddělíme se a budeme dva. Bylo nám spolu dobře, viď. Doufám, že se dokážeš narodit bez problémů, protože já tohle dělám poprvé. Věděla, že Quendee nebude obyčejný člověk. Je to princ Kw’arajčw’je, bytost, která se rozhodla narodit, a proto své matce věnovala schopnosti, nezbytné pro přežití. Bude mě ještě potřebovat, až se narodí? Bude mě mít rád? Máš mě rád, Quendee?

	Pocítila bolest, která vlastně ani nebyla bolestí, ale otevíráním dvířek a východů a námahou tkání v jejím těle. Quendee se choval ke své matce ohleduplně a nespěchal, aby ji nezranil. I pro něj to byla velká námaha, prodrat se na svět, ale nakonec spojenými silami dosáhli úspěchu a spatřili jeden druhého. Potom Quendee usnul s ústy u matčina prsu. Ninquen si chvíli dělala starosti s pupeční šňůrou, dokud neobjevila, že ta věc těsně u jeho tělíčka rychle zasychá a chystá se upadnout sama. Zaujala pohodlnější polohu, zavřely se jí oči.

	Deenila zaťala své lidské prsty do dlaní. Jako by jí cosi vysávalo sílu. Těžce dýchala, zpotila se na šíji a nedokázala vyklouznout z lidské podoby, ačkoli si to právě velice přála. Vyděsilo ji to.

	„Co je ti?“ Minil s černými kruhy pod očima se nad ní sklonila.

	„Proč ležím?“ podivila se Deenila. „Stála jsem… Chtěla jsem si zrušit tvar, aspoň na chviličku… Nešlo to.“

	„Viděla jsem, jak si leháš,“ řekla Minil. „Klidně a pomalu.“

	Deenile najednou zčernal svět, byla tma, a pak zakusila pocit, že je na dvou místech současně. Na náměstí v Chinueglanu a v Údolí Hněvu. Pocit rychle pominul, ale ona už tušila, co to znamená.

	„Údolí Hněvu,“ vyslovila. „Ninquen není mrtvá. Narodil se jí syn.“

	Deene se zastavil, lapal po dechu. Duel ho podepřel ramenem, jež se kovově lesklo, přitom však mělo teplotu lidského těla. Deene pohlédl do jeho tváře s povědomými (ze zrcadla) rysy. Zatím nehybnými, neboť Duel dosud nenašel čas na procvičování mimiky.

	„Dvojí vědomí,“ vypravil ze sebe. „Znáš to. Na chviličku jsem měl dojem, že jsem dvakrát. Právě jsem se narodil… Tak něco.“ Vybavil si další pocit. Sál mateřské mléko. Nemožné. Neznám ten pocit! U bytostí žádné kojení neexistuje! Zamyslel se, nevnímal ostatní, usedl na nejbližší kámen. Kde to jen bylo? V nějaké chatě. Křivé větve na stropě, škvíry v chatrných stěnách. Příval líného štěstí, spánek a tiché sny… Údolí Hněvu bez hněvu. Bez ničivých vln infrazvuku. Jiné. Změněné. Pokusil se vrátit do Údolí, ale tam už tvrdě spali a jejich sny byly beztvaré a nečitelné.

	„Quendee,“ řekl hlasitě, a teprve dodatečně pochopil, co to vlastně říká. „Přijdu tam!“

	2.

	Muselo to být nádherné město, myslel si Deene, když se vyšplhali na kopec a spatřili Chinueglan. Už jsem tu byl, jako dítě, a i v rozvalinách na mě udělalo dojem. Nezapomenutelný. Ano, nebýt kletby, nezapomněl bych. Tehdy jsem netušil, že tu před mnoha sty lety žil jakýsi čaroděj Mergjurain, experimentující s ovládnutím času. Můj nejlepší přítel Mergi.

	Duel se o tento druh architektury nezajímal. Procvičoval si mimiku a bavil se, jak je Jirluvien v jeho přítomnosti nesvá. Prostě se jí to nelíbilo. Někdo, kdo byl původně počítačem, potom kosmickou lodí, pak osobním vozem, a teď se stal androidem, mimochodem se sám vyrobi1, ovládá telepatii a možná že umí i čarovat… Zrůdné. Nesmyslné. A moje výzkumy jsou v háji. Ty podezřelé lymfocyty v jejich krvi… Teď už Deena do laboratoře nedostanu, i kdybych nakrásně nějakou sehnala.

	Nebylo jí dobře. Cítila v sobě jakýsi hormonální poplach. Jako by se v jejím těle něco vzbouřilo proti užívání těch užitečných tabletek. Jako by…

	„Musíš se tak šklebit, Dueli?“

	„Učím se to,“ pravil. „Brzy se budu šklebit mnohem líp.“

	Znechuceně se odvrátila. „Vždyť se to vůbec neliší od člověka. Totiž od chlapa.“

	„Nic lichotivějšího jsi mi nemohla říct, krásko,“ prohlásil Duel potěšeně.

	„Deene,“ řekla zoufale. „Co mu na tomhle lichotí?“

	„Nemám tušení,“ odpověděl Deene. „Mně moji drazí krajané nadávali do lidí.“

	„Branou projděte beze slova,“ vyzval je důrazně Mergi. „Projevte úctu ke stáří mého města!“ Vykročil jako první, prošel pod obloukem, ztenčeným hlodáním zubu času. Ostatně posledním, který zůstal vcelku, zastavil se a pokynul ostatním. Poslušně sklonili hlavy a v tichosti vstoupili do města.

	„Je tu vůbec někde voda?“ zeptala se Jirluvien.

	„Probudím studnu.“ řekl Mergi. „Posledně jsem neměl čas.“

	Deene zabočil ulicí k náměstí. Pamatoval si, že tam byla kašna. A také… Vchod do včelích chodeb. Totiž my jim říkali jinak. Vozíky vyrobíme… Afe’tax\o vyroste, ze semen vylisujeme olej… V mysli mu vyskakovaly nápady, jeden za druhým. Chinueglan, hlavní město Chotechku. Nemuset se nikam vracet. Prostě zůstat. Tady.

	„Studna už je probuzená,“ dolehl k němu známý hlas. Mergi se nakláněl přes roubení a díval se dolů. „Někdo tu bydlí.“

	Od světlého domu, jednoho z nejzachovalejších na náměstí, se k nim blížily dvě postavy. Deene tiše vyjekl a rozběhl se k vyšší z nich, k té s tmavou hlavou. Mergi se zděšeným úžasem hleděl na plavovlásku. Co se ti to stalo, Minil, vílo moje? Nesměle se usmála, černé stíny pod očima změkly. Vztáhl k ní ruce. Ustoupila, náhle se obrátila a utekla zpět do domu.

	Deenila se vymanila z bratrova objetí. „Nech ji, Mergi. Celou dobu na tebe čekala, a teď…“

	„Já to chápu,“ řekl sklesle. „Nevím, proč by se mi měla vrhat kolem krku. Fakt nevím.“

	„Nechápeš nic,“ vyhrkla Deenila. „Postihlo ji prokletí.“

	„Prokletí všech bytostí,“ zamumlal Deene. „Je to jen a jen naší volbou, viď, sestřičko. Žádná čarodějnice to neovlivní…“

	„Hm.“ Mergi se zamračil. „A je to na mně.“

	„Ale nejdřív mi zařiď tu bránu,“ připomněl mu Deene.

	„Jakou bránu?“ zajímala se Deenila. Bratr byl pro ni dočista neprůhledný, chránil si soukromí daleko tvrději než kdy dřív. Ví vůbec, že Ninquen žije?

	„Do Údolí Hněvu,“ řekl Deene. „Než je tam najde někdo z tátových věrných poddaných. Hlavně z těch, kdo přísahali Radě.“

	3.

	Le’emikart se bez tvaru převaloval pod stropem svého obydlí. Neklid, strašný neklid. Takhle otcové předpovídali bouři v lese. Nebo na moři. Poznali, kdy se zvedne vítr. Moji otcové, dědové a pradědové, vládci vod a moří, trpěliví ke korábům obchodníků i pirátů, nezasahující do lidských záležitostí, tiší pozorovatelé. Vlídní k prostým rybářům a jejich dětem, schopným vycítit chvíli, kdy jim mořské víly šeptají své rady… Proč ty vzpomínky? Co se děje? Co se mění? Zařídili jsme to tak, aby nám lidé nepřekáželi, a oni pak odešli. Nebo zahynuli, kdo ví. My se o ně nestarali. Klesl na lůžko, zaujal víceméně lidský tvar, zděděný po dávných předcích, kteří se po staletí přizpůsobovali lidem. Kdo tu byl dřív, lidé, nebo bytosti?

	Divný nápad. Námět k učené rozpravě mudrců, nikdy nekončící, neboť nikdy nikdo nerozřešil otázku, co je mocnější, realita, či iluze? Záleží na okolnostech. Z našich iluzí se tam venku střílí, povídal Deene… Deene! Le’emikart vyskočil na nohy. To on se ke mne blíží? Musím ho varovat!

	Vyhlédl z domu, aniž by porušil povrch stěny. Ano, moje smysly se zaostřily. Věděl jsem to předem. Hlídají mě. Loutku krále. Ušklíbl se. Rada mě může kdykoli změnit ve stín. Proč ne? Mé děti jsou pryč. Má moc? K smíchu. Poslední užitečnou věc jsem udělal na radu svého syna. Proč bych musel být králem?

	Usadil se uprostřed příbytku. Pro nejvyšší soustředění si zvolil podobu žáby s hladkou kůží a štíhlými, dlouhými svaly. Skokana. A volal k sobě své mudrce, vědce, fyziky, astronomy a další. Jeho volání šlo zcela mimo smysly stráže, kterou k jeho domu postavila Rada. Le’emikart si vzpomněl, co všechno umí, a bylo toho dost.

	Než jeho věrní dorazili, obcházejíce stráž, neboť tohle uměli všichni, jen to před Radou nikdy nezdůrazňovali, přihlásil se Le’emikartovi ještě kdosi, koho vůbec nečekal. Nepřišel. Na to mu ještě nestačily síly. Nemluvil s ním na dálku, neovládal ještě slova. Prostě oznámil svou existenci a s úplnou samozřejmostí požadoval ochranu.

	Když se mudrcové sešli a naplnili dům svého krále, usmál se a řekl: „Je vás o hodně víc než členů Rady.“

	Začali se také usmívat, někdo zjevně, jiný uvnitř, ve své mysli.

	„Potřebuju vaši pomoc. Já a ještě někdo. Spěcháme do Údolí Hněvu,“ prohlásil Le’emikart, změnil se v člověka a oči mu zářily jako drahokamy.

	Ňi Amim svolala Radu. Jako nástupkyně Ňi Sijoňty si to mohla dovolit. Všichni Členové přispěchali, sotva je pozvala na shromáždění. Přecházela po kruhové místnosti, kulhajíc právě tak jako Ňi Sijoňta, právě tak pokřivená a šeredná. Její úřad to vyžadoval.

	„Konečně!“ obořila se na posledního z členů. „Dějí se vážné věci! Le’emikartův vnuk se narodil. Ta žena nezahynula při ilegálním přechodu branou, jak jsme se domnívali. Je tady! Je někde tady!“

	„Je s ní princezna?“ zeptal se jeden z mladších rádců, jenž se o Deenilu kdysi neúspěšně ucházel.

	„To nevím, nejsem tak bystrá. Zkuste najít králova vnuka! Nezralé, beztvaré vědomí. Nechápe ještě směry ani vzdálenosti, neví vlastně nic, ale začíná se ptát. Vnímá můj dotek!“

	„To není možné,“ protestoval nejstarší. „Sotva narozené dítě? Napůl Člověk?“

	„Princ Deene patříval k nejsilnějším v říši,“ připomněla mu. „Jeho matka pocházela z rodu lesních a skalních elfů, ti bývali tradičně nejvnímavější. Síla a citlivé, ostré smysly, to mu bylo všechno dáno… A jeho syn o nic z toho dědictví nepřišel.“

	„Nebezpečné dítě,“ podotkl kdosi, zasyčel a změnil se v hada.

	„Hledám,“ oznámil člen Rady v podobě dravého ptáka, rozpínaje mocná křídla. „Hledám… Ne, narážím na další nemožnost.“

	„Jakou?“ ptala se dychtivě Ňi Amim.

	„Údolí Hněvu!“ vykřikl pták. „Zní však docela jinak než dřív!“

	„Ach!“ Nejstarší udeřil pěstí do houby, jež před ním pro ten účel bleskově vyrostla. Otřásla se, ale nerozpadla, jen její pestré okraje se zavlnily. „Proč jsme na to nepomysleli? Ta žena je přece mudrc, vědec, jak říkají lidé! Změnila Údolí! Proto v něm mohlo dorůst její dítě!“

	„Jdeme!“ ozvalo se mnohohlasně. „Letíme,“ objevilo se ve všech myslích.

	4.

	Koupali se v potoce, voda pěnila a tříštila se o kameny a zasypávala je kapičkami podobnými diamantům. Na břehu zatím rostlo jídlo. Ninquen občas mrkla po růžových pupenech, upravila jejich chuť a dál se věnovala máchání svého šatu. Quendee ležel na vodě, převracel se, chvilku byl pod hladinou, pak vykoukl a nadechl se, znovu se ponořil. Jeho matce bylo jasné, že se o něj nemusí bát. Voda ho prostě poslouchala, sloužila mu. Jeho předkové byli vládci moří a řek, věděla Ninquen. Voda je jeho živel a nemůže mu ublížit.

	Připlaval k ní. Vzala ho do náruče, usedla na břeh, jedla a současně krmila jeho. Když jí uschly šaty, rozložené na slunci, oblékla si je. Vtom Quendee vycítil nebezpečí a dal jí o něm vědět. Chtěla se rozběhnout do chatky, ale uvědomila si, že je to zbytečné. Bytosti se pohybují nesrovnatelně rychleji. Zůstala tedy stát na místě s dítětem v náručí a čekala.

	Na druhém břehu potoka se rozechvěl vzduch, objevili se členové Rady a ta strašná čarodějnice, Ňi Amim. Jsou tu všichni, žádný nechybí. Jsme velmi důležití, Quendee, když se na nás dva chystá sedmnáct rádců! Zabijí nás sedmnáctkrát?

	Quendee ji přiměl otočit hlavu po proudu. Tam stála větší skupina. V čele s Le’emikartem. Ten se mě tak zastane, ušklíbla se Ninquen. Ale za ním vykukuje Růžový a směje se, mává na mě. Král mezi mudrci, nikoli mezi rádci?

	„Vrať se domů, má drahá, vrať se i s princem,“ pronesl dojatě Le’emikart.

	„To nedovolím!“ ozval se nejstarší z Rady.

	„Králem jsem prozatím já,“ podotkl Le’emikart stroze.

	„Potom bojuj!“ zvolal nejstarší.

	Ninquen pocítila, jak se jí Quendee v náručí zavrtěl, otevřel ústa a vydal tichý zvuk. Vnímal něco, čemu nerozuměl, a nevěděl, jak jí to sdělit.

	„Souboj?“ promluvil známý hlas. „Poradím ti, jak na ně, otče. Dávej pozor! Dávejte pozor i vy, mudrcové, i když to nebude vůbec příjemné!“ Deene stál před chatkou, ruce vbok, zrak upíral na členy Rady rozestavené na břehu potoka. „Mergjuraine, šíp!“

	Mergi se sehnul v nízkých dveřích, vyšel ven, a než se kdokoli stačil vzpamatovat, měl v rukou luk a z něj vyletěl šíp. Nebyl skutečný, ale to nehrálo roli. Zasáhl nejstaršího z Rady a způsobil mu bolest, která musela nejprve dorazit do vědomí, než se jí postižený mohl zbavit. Deene sledoval její cestu a vedl po ní Le’emikarta a ty z jeho věrných, kdo byli dost rychlí. A zaútočil svou zbraní, zkušeností, jakou mimo něj nikdo v říši Kwfarajčw’je neměl; bolestí.

	Konec nejstaršího z Rady byl strašlivý, pro bytosti naprosto nepředstavitelný, plný utrpení a hrůzy.

	„Děsivé věci ses naučil od lidí,“ pronesl jeden z mudrců otřeseně.

	„Nebudu ti to rozmlouvat,“ řekl Deene. Jeho dech se pomalu uklidňoval „Tady nebo od lidí, na tom nesejde. Nikdo z vás si už nedovolí ohrožovat život mého syna! Ubráním ho, dokud se o sebe nedokáže postarat sám.“ Konečně udělal těch pár kroků, které ho dělily od ženy a dítěte. Objal je, políbil Ninquen na rty a syna na čelo a zašeptal: „Líbilo se ti to, Quendee?“

	Ninquen se nepodivila a Quendee také považoval za přirozené a správné, že otec bez ptaní zná jeho jméno.

	Deenila přihlížela s úžasem a špetkou hrůzy. Neopustila chatku, nechtěla se setkat s těmi, kdo ji chtěli zničit, jen se postarala o iluze důstojných šatů pro Deena, Mergiho i Ninquen. Zůstanou jim, až projdou branou nazpět. Duel, ten báječný kamarád, už pracuje na výrobě tkalcovského stavu. Bude to ohromná zábava, tkát si látky! Až uzrají ty rostlinky, co jim Deene trochu nejistě říká bavlna. Stačili jich vydobýt ze zbytků hlíny v chinueglanských zahradách jen pár, ale všechno bude. Tak pojď, bratříčku, nač čekáš?

	„Opravdu teď budeš vládnout, otče?“ zeptal se Deene. „Probudil ses ze spánku?“

	„Ano,“ řekl stručně Le’emikart. „Probudil Jak vidíš, mám novou Radu. Vrátíš se?“

	„Nevrátím.“ Deene prudce zavrtěl hlavou. „Zůstaneme v Chinueglanu. Ve světě lidí. Dokážeš nás ochránit před svými?“

	„Ano,“ prohlásil král. Růžový za jeho zády kývl a usmál se na Ninquen. „A tvůj syn?“

	„Rozhodne se sám, až bude vědět víc o říši i o lidském světě.“

	Quendee tušil, že je řeč o něm, ale zatím mu to bylo jedno. Měl otce a byl spokojen. A velice ospalý. Svůj první průchod branou prospal.

	
TAKOVÁ ZELENÁ AKCE

	1.

	„Tak se nenech prosit, Tatryne!“ zařval jeden z opilejších hostů. Hospoda s názvem ukradeným ze hřbitova praskala ve švech, byli zde Zapláňští, kůžaři, lovci, poutníci, hledači, bývalí vojáci, kterým se nechtělo zpátky na Kargeo, kde na ně nikdo nečekal, dokonce i pár odrostlejších dětí.

	Hospodský Tatryn se nafukoval vlastní důležitostí. Upil piva, utřel si ústa a vyskočil na židli, kterou mu kdosi přistrčil.

	„Tak tedy,“ začal. „Byl to takový hrozně divný zvuk. Cosi svištělo pod zemí, asi jako vlak v tunelu, jestli si na to někdo ještě pamatujete. Vzal jsem lampu, protože ta elektrika dole ve sklepě je nahouby, to jistě víte.“

	„Nenatahuj to,“ vykřikla mladá žena, pro nedostatek místa usazená na klíně statného čtyřicátníka, podle kožené čepice a haleny lovce.

	„Nojo,“ odbyl ji hospodský. „Otevřela se ta stěna, za kterou byl tajný vchod do včelích chodeb. Ale chodbu jsem neviděl, protože ji dočista vyplňovalo to… Vozidlo. Vězelo v ní jako šestiboká zátka, nikde nepřebýval ani milimetr místa.“

	„Blbost, jak by to jelo? Co tření?“ ozval se jakýsi vzdělanec v koutě.

	„Chodby jsou natřené nějakým olejem nebo co,“ vysvětloval Tatryn. „Lisuje se to z jedné rostliny… Jméno jsem zapomněl, ta jejich řeč se člověku zdráhá lézt z krku. Zkrátka jede to! A jak!“ Oddechl si. Znělo to tak jednoduše, ale vykládejte to těm pitomcům tady! „No a v tom vozidle, té zátce, se otevřela na boku dvířka a vysoukal se z nich ten dlouhý chlap, co tady v téhle hospodě asi tak před rokem zlikvidoval oddíl vojáků. A předtím pár rotanů, a tak dál. Ten princ z proroctví.“

	Ti z hostů, kdo si na tu událost pamatovali, se otřásli. Nebylo nic příjemného být přitom, ale teď o tom budou hrdě vyprávět svým dětem a vnoučatům. Princ z proroctví!

	„Moc nevypadal na prince,“ podotkl Leksyn, vůdce party kůžařů. „Přišel sem s námi, vzpomínáte?“

	„Mluvil o tobě,“ přikývl Tatryn. „Mám pro tebe dokonce vzkaz. Roghirol, jeden z vás, ten, co ho doprovázel, zahynul v boji s démony na Zemi.“

	„Na Zemi nejsou démoni,“ zachechtal se vzdělanec v koutě. „Je to zatraceně civilizovaná a příšerně přelidněná planeta!“

	„Mezi miliony lidí se ňákej ten démon ztratí,“ namítl výrostek, přikrčený pod oknem, a dostal pohlavek od matky.

	„Možná že jo,“ mínil Tatryn. „Zkrátka Deene to takhle řekl a já to Leksynovi opakuju. Až se tady ukáže příště, můžete se ho zeptat.“

	„Kde vlastně bydlí? A čím se zabejvá, teď když je brána fuč?“ zeptal se muž v uniformě bez výložek, jeden z bývalých vojáků.

	„Povídal, že se pokouší o znovuzrození Chotechku. To je správný název téhle planety,“ odpověděl Tatryn.

	„To jako dokáže, aby na pouštích rostly kytky nebo obilí? Aby tady znova byly živý lesy?“ Leksyn kroutil hlavou. „On přece neměl žádný zas až tak mimořádný schopnosti! Kromě toho, že byl z těch kargeánskejch kvérů jaksi… to, nezastřelitelnej!“

	„No já nevím,“ řekl Tatryn. „Ale pojďte se mrknout na dvorek. Všeci víte, jak to tam vypadalo, že jo?“

	Odpovědělo mu souhlasné zamručení, hosté se vyhrnuli na dvorek a zůstali stát na úzkém vydlážděném chodníku, který vedl k záchodům v přístavku. Kolem chodníku bývalo dost často bláto, protože si přes dvorek ženské zkracovaly cestu k jediné spolehlivé zapláňské studni.

	Teď tady rostly keře s červenými květy, kargeánské lilie na dlouhých stoncích, místní maliny, které už dávno na Hakettarachu nikdo neviděl, o plot se, jakoby vyčerpán rychlým růstem, opíral tenký kmínek jabloně nebo možná třešně; převozem mezi hvězdami se vlastnosti rostlin měnily a lidem činilo potíže pojmenovat to, co z různých sazeniček vyrostlo.

	„Tak tohleto dokáže?“ Alem kroutila hlavou, vzpomínajíc, jak vlastně Deene vypadal. Ne a ne si jeho podobu vybavit.

	„Jo, to udělal přes noc,“ přisvědčil Tatryn.

	„Ale copak může nechat obrůst nebo vykvést každý dvorek, záhonek a planinu na Hakettarachu?“ vyhrkla.

	V hloubi duše jí hlodala marná touha pomáhat mu. Zapomeň na něj, vždyť jsi jen obyčejná ženská, nakázala si přísně.

	„Povídal, že na to není sám,“ prohlásil Tatryn.

	2.

	„Nechápu, proč se tím trápíš,“ pravila Ninquen. „Je to něco jako elektřina. Funguje to. Není to nebezpečné.“

	„Vadí mi, že neznám podstatu energie, která pohání vozy,“ zamračil se Deene. „Jedu si a nemám potuchy, kdy se ta věc na mě vykašle a zastaví.“

	„Nezastaví,“ ujistila ho. „Kdybys na tom moc trval, prozkoumám to. Ale to mi budeš muset půjčit Duel a nejmíň na měsíc. A kdo bude pokračovat v práci na obnově Chinueglanu? Mergi sám?“

	„Hm.“ Deene se zahloubal. „Máš aspoň nějakou pro mě přijatelnou hypotézu?“

	Ninquen si povzdechla. Pohlédla na svého syna, jenž se pokoušel slézt z koberečku, který mu rozprostřeli na terase právě opraveného domu. „Quendee! Kam se chystáš?“

	„Nech ho. Rád by nechal vyrůst ty malé houbičky ze škvírek mezi dlaždicemi,“ zastal se syna Deene.

	„Už aby začal mluvit,“ řekla Ninquen. „Žárlím na tu vaši telepatii. Co se seznámil s tebou, nevšímá si mě!“ Pocítila něco jako pohlazení. Pohlédla na svého muže, potom na dítě. Oba měli ve tváři stejný úsměv.

	„Hypotézu,“ připomněl jí Deene.

	„Dobře. Termočlánky, využívající teplotních rozdílů jádra planety a jejího povrchu.“

	„Uf,“ vydechl Deene. „Jsi šílená vědkyně!“

	„Jo,“ kývla Ninquen. „A zcela náhodnou asociací se mi vybavuje, že bys mi měl něco vysvětlit“

	„Viendee,“ řekl. „To je ono?“

	„Dokonce už má jméno!“ Zachmuřila se.

	„Povím ti to přesně tak, jak se to přihodilo.“ Deene sklopil hlavu a díval se, jak mezi dlaždicemi vyrůstají malinké rezavé houbičky. Překvapilo ho, že jsou k jídlu. Quendee je vážně umělec! „Byl bych strašně rád, kdybys mi věřila na slovo.“

	Vyprávěl o tom, jak mu Teroax doručil psaní od sestry. Jak věřil i nevěřil současně, což bylo skoro nejhorší, co kdy cítil. Jak Jirluvien se skupinou Šílených vědců pronikla do Duela a snažila se jeho a Mergiho uvěznit a jak tomu zabránili. A jak se později dobrovolně podrobili jejímu výzkumu. Tohle Ninquen chápala moc dobře. Kupodivu jí ani nečinilo potíže pochopit, že její muž nevyhodil ze své postele ženu, která ho začala líbat. Zarazilo ji až jeho prohlášení o probuzení nedozrálého vajíčka.

	„Takže tys to udělal schválně?“

	„Připadalo mi to správné. V té chvíli. Protože to chtěla a já to uměl. Ráno jsem si řekl, že to byla hrozná blbost… Jenže to už bylo pozdě.“ Pokrčil rameny.

	Quendee dolezl po koberci až k němu a hleděl velice soucitně. Deene ho vzal na klín. „No, a tak tady za nějaké dva měsíce bude Viendee. Můžu ti říct, že v říši Kw’arajčw’je bude Viendee stejně dobrým následníkem Le’emikarta jako Quendee. Víš, náš malý princ se do toho moc nehrne. Radši by zůstal tady.“

	Ninquen obrátila tvář ke hvězdám a rozesmála se. „Copak se na tebe vůbec můžu zlobit?“

	3.

	Minil teď bylo mnohem lépe. Den ze dne cítila, jak bolesti polevují. Věděla, čím to je, a čarodějova láskají lichotila. A on je příliš hrdý, aby se zeptal. Aby něco řekl. Aby si vyžádal svou odměnu… Mlčí a vyhýbá se jí. Má spoustu práce s obnovou města. On jediný ví, jak Chinueglan vypadal, a Deene chce, aby byl městu vrácen jeho původní vzhled. I s hradbami. Budeme je prý potřebovat. Pch, k čemu?

	„Jsi pro mě neocenitelný pramen poznání,“ řekl jí jednoho dne Duel. Nebýt temně zlatého lesku jeho kůže, pletli by si ho s Deenem, tak mu byl podobný. Dokonce se uměl podobně zatvářit, a stejně jako Deene se dokázal zavrtat do cizích myšlenek a chovat se pak velmi nepříjemně.

	„Vyklop to,“ vyzvala ho. „Žádné okolky!“

	„Jsi hrozná potvora. Bezcitná ženská. Totiž bezcitná bytost, ale ve tvém případě jsou rozdíly zanedbatelné. Úžasné! Zbavit se bolesti na úkor jiného. A začít se nad něj povyšovat. Hrát si s ním. Trápit ho… Neuvěřitelné.“

	„Opravdu musíš mít v očích zorničky? Takové, co se zužují a rozšiřují?“

	„Neodbíhej.“

	„Dobře. Tak taková tedy jsem?“

	„Taková.“ Duel se zatvářil vyčítavě i soucitně, oboje najednou. Byl si toho vědom a byl na to hrdý. Deenila by ho pochválila. Deenila… Oddělit mysl od těla a být s ní… Asi jsem přece jen kluk.

	„Ty si myslíš, že ho nemám ráda?“ Leskly se jí oči.

	Pak přijdou slzy, řekl si, už s tím mám zkušenosti. Byl hrdý, že má zkušenosti.

	„Hm,“ zamručel neurčitě. Uměl to stejně dobře jako lidé.

	Minil popotáhla a utřela si nos. „Copak jsi neviděl, co provedl s tím městem? Nevidíš, jakou má moc? Přes noc si vyrobí bránu do Říše! Může mi přikázat, co bude chtít!“

	„Nikdy to neudělá. Nikdy by se nesnížil k manipulacím s lidmi.“ Duel se zaposlouchal do jejích citů. Aha, tu to máme. „Ty si teď připadáš vyvržená. Snížená na úroveň člověka… Uf, přál bych ti být na chvíli počítačem!“

	„Poznal mě jako bytost! A teď jsem jenom člověk!“ vykřikla Minil. „Copak to nechápeš?“

	„Ale jo.“ Duel dokonale napodobil Deenův hlas. „Tak se přestaň litovat a uč se, jak vylákat ze země semínka. Dokážeš to.“

	„Ty plechová obludo,“ řekla tiše.

	Mergi se podobal spíš zedníkovi než čaroději. Stavěl. Budoval. Byl posedlý vidinou znovuzrození Chinueglanu právě tak, jako Deene obnovením zeleně Chotechku. Každý na jeho místě by se už dávno zhroutil únavou, nejen každý obyčejný člověk, ale i kterýkoli čaroděj (pokud ještě ve vesmíru nějací zbyli), jeho však držel na nohou sen. Koneckonců, sny tu jsou víceméně od toho.

	„Nepotřebuješ nekvalifikovanou pomocnici?“ ozvalo se za ním. Otočil se, vlasy bílé prachem, vousy špinavé a rozcuchané.

	„Přerušila jsi mi kouzlo,“ pravil s jemnou výčitkou.

	„Mohl bys zkusit jiné,“ řekla Minil. „Do toho bazénku na dvoře patří voda, ne?“

	„Jistě. Brzy ji tam dodám.“

	„Hned,“ přála si. „Budeme se koupat. Jestli ovšem netoužíš zůstat špinavý.“

	„Ne,“ zamumlal a zvědavě si ji prohlížel. „Koupání mi nevadí.“

	„Tak se do toho dej,“ pobídla ho. „Tvůj dlouhý pracovní den prozatím skončil…“

	„Taky si myslím,“ uznal.

	4.

	Deene našel pod zemí vodu a dal se do kopání. Quendee se batolil opodál, pobízel k růstu semínka, která objevil pod nánosy písku, a zlobil se, že je to samé trní. Potom se posadil, ztichl. Přemýšlel. Deene se na něj co chvíli ohlédl. Aha. Malý princ se učí věci měnit!

	Těžká práce mu v této chvíli vyhovovala. Mohl by zavolat Duela, ale teď právě se mu chtělo kopat, lámat si záda a dělat si puchýře na dlaních. Nehloubal nad tím. Lidské touhy často postrádají logiku. Byl docela spokojen, že je člověk.

	„Hej,“ oslovil ho kdosi cizí. Deene zvedl hlavu a spatřil oddíl asi deseti kargeánských vojáků. Quendee vstal a přibatolil se k němu. Deene ho vzal do náruče. Mladý důstojník obezřetně přistoupil blíž. Odkašlal si.

	„Kdo jste a co tady děláte?“ zeptal se. Chtěl, aby to znělo drsně, ale Quendee se na něj neodolatelně culil a rozpouštěl jeho odhodlání.

	„Kopu studnu,“ odpověděl Deene a odfoukl si z čela zpocené vlasy. „Chceme, aby kolem města vyrostl les. A louky. Zahrady, pole a vůbec…“

	„Vy jste ten, komu místní říkají princ Deene?“

	„To jsem.“

	„Jsem pověřen vojenským velitelem Hakettarachu, abych provedl kontrolu vaší činnosti na území, které patří Kargeu.“

	„Nemůže patřit Kargeu,“ namítl Deene. „Nemůžete kolonizovat obydlenou planetu. Zákony známého vesmíru to zakazují.“

	„Hakettarach není obydlen!“

	Quendee se zalykavě, dětsky rozesmál.

	„On mi rozumí?“ podivil se důstojník.

	„Rozumí skoro všemu. Vy byste ho asi nazval zázračným dítětem… O to teď nejde. Jde o Chotechk. To je pravé jméno téhle planety. Staré jméno. Tak ji nazvali lidé, kteří ještě netušili, že je kulatá. Něco vám o ní řeknu. Je tady spousta práce a žádné zdroje bohatství. Tak. Domorodci jsou zvláštní, vám neznámá rasa, a baví je jiné věci než vás. A právě je přestalo bavit posílat vám branou své iluze. Pro vás nezničitelné materiály.“

	„Naši vědci najdou…“

	„Houby,“ řekl Deene.

	Quendee se šťastně zasmál a změnil něco, co se právě klubalo ze země a pokoušelo se stát zase trním, v oblý klobouček. Houbičky. Jeden z vojáků polekaně vykřikl.

	„Tohle děláte vy?“ zeptal se důstojník zděšeně.

	„Ne, to provedl můj syn… Poslyšte, pánové. Můžete si klidně prohlédnout Chinueglan, můžete vidět všechno, co už jsme tady vykonali, ale nevstoupíte do města jako vojáci. Jako kontrola. Odložíte zbraně, stejně by vám k ničemu nebyly, a budete mými hosty.“

	Zatímco se vojáci horečně radili, Deene zavolal Duela. Potom si trochu prohlédl Quendeeho trní a nechal na něm vykvést růže. Zjistil, že na něj dva vojáci civí s otevřenou pusou.

	„Tohle se člověk může naučit?“ vyhrkl mladík, jehož vlasy už dávno opustily vojenský zástřih, s očima plnýma nadšení.

	Deene pocítil lítost, že ho musí zklamat. Pomalu zavrtěl hlavou. „Ne. S tím se už narodí. Buď ano, nebo ne.“

	„To je škoda,“ vzdychl mladík.

	„Ukážu ti jiné věci,“ řekl Deene. „Ačkoli čarování je taky dost náročné.“ Potěšilo ho, jak tomu mládenci znovu zazářily oči. Třeba se s nimi přece jen domluvíme po dobrém, pomyslel si.

	
DUEL: PÁTÝ KROK STVOŘENÍ
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	Večer, když hosté odešli z města (někteří z nich cestou poskakovali, jiní lehce vrávorali – Mergiho elixíry měly vždycky úroveň), si Deene vzpomněl na studnu. Proč se Duel ještě nevrátil? Musím se za ním podívat.

	Bílá brána ho propustila ven z hradeb bez jediného vrznutí. Kráčel zvolna podél bílé zdi až k místu, kde dopoledne našel vodu. Studna byla téměř hotová. Duel seděl na zemi pod keřem obrostlým kvetoucími růžemi, nehýbal se. Deene přistoupil až k němu. Duel musel zaznamenat jeho přítomnost, ale nezareagoval. Jeho tvář vyjadřovala plné soustředění. Deene se sklonil, aby také viděl, na co se android tak upřeně dívá.

	Ze země se klubalo něco jako dva mrňavé, tlusté zelené prstíky. Že bych to přehnal s pitím? Deene potřásl hlavou a složil se vedle Duela. Ba ne, tohle se mi nezdá. Duel skutečně vytahuje na světlo rostlinku. Co jsem to tak nafoukané povídal tomu vojáčkovi? Asi ho budu muset najít a říct mu… Co mu mám říct?

	„Teď už ji můžeš pustit,“ zašeptal. „Dueli! Slyšíš mě? Teď už poroste sama.“

	„Já vím. Ale bylo to tak fajn!“ Duel vzhlédl. Usmál se. „Proč sis myslel, že se to nedá naučit?“

	„Nejsem si jist. Prostě nevím.“ Deene se poškrábal ve vlasech. „Dueli. Příteli. Je čas promluvit si, a tentokrát beze srandy, dočista vážně. Kdo tě stvořil?“

	 

	 

	
Házím ti laso, kamaráde

	Josef Pecinovský

	Autor zavede čtenáře, v osmi povídkách, do nedaleké budoucnosti, do světa, který je k hrdinům povídek někdy až příliš nemilosrdný. Čtenář se setká s nekonečnými časovými smyčkami, s roboty, kteří si dokázali zotročit lidské bytosti, spolu s hrdiny povídky si může koupit celou planetu, ale i bojovat s tajemným nepřítelem hrozícím zničit svět. Jak se zachová vítěz loterie, který má nyní právo zabít libovolného člověka? Jak si poradí s neobvyklou situací občan, který zjistí, že je ve své společnosti navíc? Co udělá muž, který se doví, že byl právě zavražděn? Odpovědi najdete uvnitř.

	 

	ISBN: 80-7169-815-6, 246 stran, 149 Kč

	 

	 

	 

	Sinusoida 26

	Josef Pecinovský

	Děj románu se odehrává na planetě Perla. Pozemská výprava, která zde přistála, se setkává s různými formami mimozemského života. Nejzajímavějším i bytostmi jsou sinusoidy – „hadi“ klikatící se kolem jezírka. Biolog výpravy se spolu se svým přítelem snaží dokázat, že sinusoidy jsou inteligentní. Na jedné výpravě tento přítel za záhadných okolností zemře. Biolog se musí bránit obvinění ze zavinění smrti svého přítele. Vše navíc zkomplikuje tajemný šílenec, který usiluje o to, aby se výprava nevrátila na Zemi. Situace se stále vyhrocuje a na konci čeká čtenáře překvapivé rozuzlení.

	 

	ISBN: 80-7169-895-4, 456 stran, 199 Kč

	 


Hranice pomsty

	Jaroslav Velinský

	Poslední román jednoho z našich nejlepších autorů tohoto žánru, držitele hlavní ceny Akademie SF, F&H 95.

	V napínavém sci-fi příběhu s některými prvky fantasy se prolíná současnost se vzdálenou minulostí. Hrdinům příběhu hledajícím tajemný žaltář, klíč k ovládnutí kosmických sil, předkládá autor do cesty nečekané překážky, které se vymykají běžnému lidskému chápání. Čtenář se setká s tajemnými silami, ožívajícími balvany obcujícími s čarodějnicemi, s lidmi, kteří mají schopnost zabíjet přes časové propasti a zažíhat požáry na dálku.

	 

	ISBN: 80-7169-814-8, 248 stran, 149 Kč

	 

	 

	Blackout

	Jan Kovanic

	Román vychází ze základní dějové zápletky Neffovy Tmy.

	I jeho děj začíná okamžikem, kdy z neznámých důvodů přestane fungovat technická elektřina a v důsledku toho i všechna zařízení využívající elektrické energie. Hierarchie hodnot se mění. Oficiální instituce přestávají fungovat. Nastává epocha násilí, které klasická policie ani vojsko nedokáží zastavit. Do popředí se dostávají lidé schopní organizovat skupiny, orientovat se ve zmatku a vtiskávat mu řád. Lidstvo se musí naučit využívat zbytkové technologie. Jak se lidé vypořádají s touto novou skutečností?
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. Deene se probiral ze matenych
snd. Utriky, kieré si zapamatoval,
nedivaly smysl. Néco bylo skuteend,
néco ne. Otec, uvédoml i. ... Vzpo-
minky se daly na pochad, ipiné ho
xaplayily a nutly ho Gl a piebi.
Galsom', vybavl 51 Tim nds letvall,
kdy? jsme uvizll v néjaké Amotné
podobe... Moje sesma. Zrnéni Salt
Tak i pies ten why kabdt 52 dostai,
mizerova. My fsme.... Chill se na-
mikal

Réie Karsjcwle, Ma Chotechku
wimall lide, bytosti zistaly 2 vyvlely
56 Ie © @k, 07 [sem to viastnd niko-
mu yykladal, jenomze tehdy mi to
piipachlo jaka visstul sy wmys.

Houby vymysl! Viy, skiici, viech-
no dohromady,. Mame abravské
moznosti, Menit sva tela. Stat se
o mySienkon 2 Ie(E, ki s¢ nim
Tache..

Stop. 4 o ty motnasti piel ...






